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lù da Aliotàvciie :ó fer efpe^' 

rìàìenckt?. irglqdìziO del Vvh' 

h[ìètì\i^'inÀairi a mandar 

fuora...i!0 faggio di qucffa 

mia ^tràdiaiioiib '^ cosi lieta 

ed cnefia accoglienza V^t 

^li feccfte , dottiffimo Signor Abate , e 

1^ me non meno , che del mio lavoib 

» J| par-. 




IV 

parlafte e fcrivefte tanto magnificatneri*' 
te , che per quanto io mi foffi affatica- 
to e prima e poi i rendervi della molti 
bontà voftra tutte lef grazie y chef ho fa- 
puto maggióri y mi èpàrftf ferapre che itf 
pur alcuno più matìifeftò e più durevo- 
le fegnor dar vi doveflì della mii grati*- 
tudine: come colui ch^cbbi mai femprer 
per veri la fentenza di quel Filofoftf 
dell'Antichità , cioè, che non faprà fug- 
gir k nota d' ingrato colui ^ al quale piac- 
cia che i fuoi ringraziamenti il reflintf 
infr2 i termini delle dimefiiche' mura; ef 
non Vòglia anzi y qual (i conviene ad 
animo^ ingenuo, rendergli y una; co* rice- 
vuti bencfizjy pubblici e palcfi ad ognu- 
no . Or avendomi la Fortuna negato 
ogoi alìro^, ;^iù'. (ìe^^OL .t. .più convéne voi 
Dodo dì* bboratvixcme:^^^^^ io de- 

£dcro;mi è^'rforspJiàHt): fteflb ffiioPLÀUV 
TO aver ficqr&'jlpècciièyfe egli 4i ial^y 
noa da n«''xiteWit'à'$.iègraddiiiìeittQ' dei 
mio nome fil la csgioA primaf ; sì de{ pail 
mi (fa mezzo é farmi' foddisfar io fzttt 
a* miei obblighi; come ora. mi fiudio di 



■:r 
fare V intitolando il prefénte Tomo ìd 
voftrp Nome. Ma pon (ìa che il gene* 
toib atHjmo voftri» a <^ae(lo .annuncio fl 
libjt^a pao^o a jtorbare ; cj^e pè di Voi 
pè de* voftri ftudj mi udirete ht molte 
parole ; mia intenzione non e^IsndQ mai 
nata di fcorrere pel vafto campo dello 
voÙTC lodi ; !cbe anzi fervir mi piace 
jilla feverità del yoitro coftume ; on^ 
sobilmente Tdegoat^ tutte quelle dimo«> 
frazioni di onore , che avete par aliai 
meritate . Sol dirò , oltre $ quanto ho 
toccato lai fopr» » (:be ^Ura pon men 
grave e forte ragione io mi avea ^ per 
cui a niuno meglio e pia giuft^mente 
cbe a Voi indirizzar mi doveffi Plauto 
per me fatto volgare^- ed è quella dello 
Audio , che av^te per lunghi anni pollo 
fopra di quello autore; alla cui lezione 
avete per $:otal modo aHuefatfo l'animot 
e l'orecchio Vollro, che Voi feoza fal- 
lo faprelle lùen^e meno phe Servio Clau- 
dio, come attera Cicerone « dir su due 
piedi quello verfo non è di Plauto , que- 
^ ù» Fede aggiugneranno a' miei detti 

le 
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le voftre efercitazionl infotao a i Metti 
plautini , fé arriverete un giorno a vin- 
cere la vofira modeftia^che preme que- 
fio ed altri più nobili parti del voilr» 
fdiciffimo ingegno; com' io mi auguro 
dal Cielo per onor della Italia noftra in 
queft' occafo delle buone lettere . Fra 
tanto, doctifllmo amico , gradirete con 
la folita vodra umanità il libro e ì mio 
ofTequio; e di noi vi ricorderete , e ci 
amerete, come fate. $tate fano. 

Napoli a' 30. di Agoflo dd 1783,. 

r Di V. S. lUuflrirs. 
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Niccolò Eugenio ApgfUo^ 
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Dramatis Personab. 



Peniculus, parajitus. 
Mekacchmus furre^ 

ptus • 
Erotium, merefrsac* 
Cylindrus, coquus. 
Menaechmus Soficlts, 



MULIER, uxùr 

Servos aliuSf 

ANCILLAf 

Senej^. 

Medicus . 

LORARllf 



ARQUMENTUMf 

MErcator Siculùs , eul^erant gemini fitti ^ 
Ei , furrepto altero , tnors obtigit . 
Notnen furrefticìi illi indit ^ qui dami eft 
^Ófvàs p0term$f , facir Menaecbmum Sofidem , 
Et is germanum , pofiquam aJolevip , qu(iàrita$ 
Cìrcum omnes pras • po/l Epidamnum devenit .« 
Hìc fuerut auBus Uh furrepticius , 
Jdenaecbmum civem credunt omnes adv$nam ^ 
Eumque appellant meretrix, uxor^ & focer^, 
li fp c0gnojcunt fratref poftremo ini^icem • 
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I MENEMMI 
DI M. ACCIO PLAUTO. 
Personaggi. 



Spazzola , paraffito. 
Menemmo tolto « 
Prozia, cortigiana. 
Cilindro , cuoco, 
Menemmo Soficle • 
Mbssenxone , fervo • 



Donna , moglie ^ 
Servo fecooi)o« 
Fantesca. 
Vecchio. 
Medico. 
Aguzzini « 



Arqqmbnto^ 

UM certo mercadante Siciliano, 
Che aveva due gemelJi , fi morì ^ 
Tolto che glie ne fu uno; # queir aitm, 
Rimafto in cafa , il nonno impofe il nome 
Del tolto, e lo chiamò Menemmo Solìcle. 
Quello, fattofi grande, va cercando 
Il fuo fratello per ogni paefe. 
Giunge al fiQe in Durazzo, ov*era (lato 
Crefciuto il fratel tolto. Tutti pigliano 
Menemmo il foreftier pel cittadino: 
Per tal lo chiaman V amica dell' altro , 
La mogliere , e il fuocero • Alla fine 
^ ri^pnofcoo tra lor per fratelli. 
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Pi^pLogus. 

Sjflutem frtmum Jam a principio pvopttlam 
Mibi , atque vobts , fpe£latoref , nuntÌ9 . 
apporto vobts Plautum lingua , non manu .* 
Quaefo , ^t benignis acciplatis auribus . 
JA7muc iirguffieiirtiiit. occipite , ^^^^e animum adn 

vortitCt S 

Quam poterò in verba conferam paucìffuma. 
tAtquc hoc Poetae factum in Comoediis. 
Omnels res gejlas effe %4thenh autumant ^ 
Quo illud vobis Graecum videatur magis . 
Cgo nufquam dicam , nifi ubifaBum dicitur • IO 
%Atque adeo hoc argumentum Graeclffat^ tamen 
I]on tAtticiJjfat , verum Sicilicijjitat . 
Huìc argum^ntp antehgium quidem hoc fuit » 
tJunc argumentum vobis demenfum dabOy 
Hon mcdiQy mque trlmedio^ verum ipfo borreo. 1 5 
(l) Tantum ad narrandum argumentum adeji 

benignitas . 
Mercator quidam fuit Syracufis fenexj 
Et funt nati filli gemini dùo^ 
ha forma fimili pueri , utì mater fua 
Hon internSjfe pojjet j quaé'mammam dabat • %^ 
Keque éidep matpr ipfa , quae illof fefererat.^ 



(0 L«ggo> Tante ^ «ol MurctQ, 
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Prologo. 

PRima di ogn' altro ^ id fonò ad augurare 
Profpeì'a fanità a me ^ é a voi , 
Udienza Mia ; Io ^rtovi qua Placito 
Con la bocca però , non con le mani • 
Ricevetela vi ^fégo, con còlteli .. 5 

Orecchie 4 Sentite óra T argomento^ 
E ftatc attenti. Io ve lo ridurrò. 
Quanto io potrò, ìrt poehiffimc parole #• 
È' ftile dc*ppetì nelle loro 
Còiinmèdié, di dir ogni fatto eflfere io 

Accaduto in Ateiìe^ acciocché rticglia 
Poifiate creder Greco iVargomehtà V 
Io non ;^irÒ accaduto il fatto àìt?ov^, 
Che in quel luógò , oVe dicefi j chi avvenne. 
Quefto Grecheggià ancóra, tutta^^bìta 1$ 
Non Attichéggià / ma Sicilianéggia . 
E ferva ciò dt' prefazione a ^udftò ^ 
Argontenfo, il quale or .confedero wi" 
Non a mi fura di fta/ó, d di rubala,' 
Ma con l'ifteflo magazzino, sì 2t 

Sono io generofo nel narrarvelo« 
Fu in Siracufa un certo mercadante 
Vecchio . quefto ebbe due figli gemelli , 
Tanto infra loro fimili , bambini , 
Che la lor mamma, la qual gli allattava, 25 
Non poteffe diftinguerli, né anche 
La madre iftelfa, che gli aveva fatti, 

A 3 Se. 
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Ut qutdem illc dixtt mìbi^ qui pueros videràt i 
Ego illos non vidi ^ ne quis voftràm cenfeat à 
Po/lquam jam fueri feptuennes funt^ pater 
Onera^it^ navem magnam jnuhis merci bus i a$ 
Imponit alterum geminuminnaDem pater ^ 
Tarentum avekit fecum ad mercatunt Jimuli 
lllum reliquit alterum apud matrem domi. 

' Tarenti ludi forte erant ^ quom iiluc venlt.* 
Mottales multi ^ ut ad ludos\ cohvenèìranp ^ 3O 
JPuer aSertavit inter bomtnes a patre • 
Èpidamnienfis quidam ibi mercator fuit .^ 
Js puerum toltiti avebitque ^pidamnium. 
Pater ejm^ autem , pofiqupim, puertim perdidit ^ 
^mmtm„defpondh .* eaqùi^is àegritudine ^J 
Fauci s diebùs pofi Tarentt emortuu fl* 
Po/lquam S/racufas da rè ea nuntìus redit 

. %Adavom puerorum y puerum fubreptum altàruni^ 
Patremque pueri Tarenti effe emortuum^ 
Immutat nomen ayos buìp , gemino alteri »• 40 
ita illum. dilexit, qm fubrepfus \ift\ alteitunté 
IHiut nomen ìndit UH ^ 



^ut 
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Secoifido che contommi colui ^ che 
GJi avea veduti bambini , perchè io 
Kon gli ho veduti : io ve lo avverto , acciò 30 
Che qualcuno di voi no'i fuppooefle. 
Giunti i bambini alla età di fette anni 
Il padre caricò una grofla nave 
Di molte merci I e su di quella pofe 
JL'un de' gemelli, e fe'i portò con feco 35 
In Taranto alla fiera. Ma quell'altro 
Il.laffiò in cafa infieitié con la madre. 
Si diede, che allor quando-e' giunfe in Taranto 
V^e^an le fcfte; e, come avvenir fuole 
In quefte occafioni , era concorfa 49 

^Gran quantità di gente. Fra la gente 
Quefto. fanciullo fi fmarrì dal padre • 
Si trovava colà certo mercante 
purazzefe: coflui prefe il' fanciullo^ 
£ fe'l portò in Durazzo. Il: padre fuo 4$ 
Dopo che lo perde, fi abbapdooò 
Alla difperazione , e pe'l dolore, 
Paflati pochi giorni, fi morì 
In Taranto. Poiché di una tal cofa 
Giunfe 1^ avvifo in Siracufa aU' avo 50 

Di quefti due ragazzi, che ua^4i^ ^9^^ 
£ra fiato pigliato, e che il lor padre 
Se n'era morto in Taranto, cambiò 
A queft* altro gemello il nome fuo . 
£ tanto era T affetto eh' e' portava 55 

A quell'altro, il qual era flato tolto, 
Ch'e' pofe il nome di quello a quefl'altro, 
A 4 Che 



qui d^mì éfl: 
Menaicbmo idem qucd atteri nwnen fuh^ 
Et ipfui eòdem aves eji vocatus nomine r 
Proptereé Hlius nomen memtnt faciliusy 45 
Quta illuik clamore t}idt fiagitarìer . 
JEVf mox erreth , jam nunc praedtco prsus • 
Idem efl ambobus nemén geminis fratrìbut • 
tJunc in Epidamnumpedibusredeundum efl mibi^ 
Ut banc rem vebis examuffim difputem • 50 
Si quis quid voflrém Epidamnum curari fibi 
Velit , Ì8 audaBer imperato C^ dìcito .* 
Sed ita ^ ut det^ unde curari id poffit /ibi . 
Nam ni/i qui argenfum dederit , nugas egerit : 
Qui'dederit ; magis majores nugas egerit. 5$ 
Verum illuo rodeo ^ unde abiì^ atque uno a/ìo 

in loco. 
Ep'idatftnien/is ilio , quem dudum dixeram , 
Geminum illum puerum qui furripuit alterum ^ 
Ei liberorum ^* ^ifi dlvitiae^ ni bit erat.* 
^doptat Ulum puerum furrepticium 60 

Sibi filium^ eique uxotewr dotatam dedit ; 
Eumque baeredem fecit , quam ipfe obiit dient • 
Nam rus ut ibat forte ^ ut multum pluveratj. 
Ingreffus^umium rapidum ab urbe band longule^ 



Ra^ 
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Che ora è in cafa, cioè Menemmo^come 
Si chiamava quell'altro, e l'avo iftcflò. 
Di quefto nome perciò i* mi ricordo 6o 
Facilmente ) che intelllo ir cercando 
Allora per le ftrade ad alta voce. 
Acciocché di. qui a un poco non facciate 
£rrore , fin d' adeflb vi prevengo , 
Che i fratelli gemelli tutti e due 6% 

Hanno un ifteflb nome . Ora ho a tornare 
Sino in Durazzo a piedi, per potervi 
Ragionar della cofa efattamente • 
Se alcun di voi voleflfe provvederli 
Di qualche cofa in Durazzo, lo dica, 70 
, E ordini con tutta libertà ; 
Ma con patto cKe dia quello , che occorre 
Per provvederlo di quel eh' e' vorrà; 
Perchè altrimenti , chi non pagherà 

I quattrini , darà, io dire , in cenci, j^ 
Chi pagherà , e' darà in cenci ancora , 

£ molto f>iii.« Ma ecco che ritorno 
Onde mi fon partito fenza movermi. 
Quel Durazzefe, che poc'anzi diflivi, 

II qual G tolfe quell'altro gemello. Sci 
Aveva ben ricchezze, <na non figli. 
Sicché adottpffi quel fanciullo tolto. 

Gli die moglie con dote, e a la fua morte 
Il fece erede fuo; perchè andando egli 
In villa, come avea piovuto molto, 85! 
Poftofi a valicar un fiume rapido. 
Dalla città non difcofto gran tratto, 

Egli, 



ttapìduf raptori putti fuiduxit pedet^ Sf 
hébflraxitque hominem in maxumS mal3 ctucem 4 

- UH divttiae evenerunt maxumae» 
If iltie habitat geminus furrepticìus . 
JWnwc ilU geminus^ qui Syracujis habety 
Sedie inEpidamnum venìt cum fervo fua ^o 
tìune quaeritatum geminum getmanum fuurn . 
Eaec urbs Epidamnus eft ^ dum baec agituf 

Fabula.^ 
Quando alia agetur^ aliud fiet ùppidum: 
Sicut famìltae quoque folent mutarier.* 
Modo enim idem fit Itno , modo adolejcens ^ 

*" . modo fenex^ 75 

fauper^ mendicus, rex^ parajìtus ^ ariolus/t 

yfCTUS PRIMVS. SCÉUjt L 

Peniculti$ 4 

Juventus npmen feeit Pentculó mihi i 
Ideo quia menfam^ quando edo^ detergeóé 
/Homines capteivos qui catetiis vinciunt y 
^ - Et qui fugitivis fertìis ìndunt compedfs , 
Nimis fluite fdciunt , mea quidem fententia * j 
Uamque homini mìfero'fi ad malum aecidit 
* malump 



Ma^ 
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£g1i, che fu fattore del bambino, 

t^ii rapito da quello, e a gambe air'aria 

Se lo {>ortò in malora: allor pervennero 90 

In mano a lui delle ricchezze immeofe. 

Qucfto gemello tolto abita li. 

L' altro gemello , che fta iti Siracufa 

Di cafa , òggi è venuto ton un fuo 

Servo in Durazzo , a far cerea di quello 93 

Suo gertìfiano gemello. Quefta qui 

È' la cittì di Ddratzo , Tm che 

Si fa qUeRa Commedia * facendofene 

Un'altra, diverrà qualcne altra terra* 

Come foglion cambiaHi i perfonaggi io# 

Ancora, che Un ifteflb ora diventa • 

Vh Lenone , óra un gióvane , ora un vecdìioi 

tJn pover uomo, un pezzente, un monarca^ 

Un mahgion parafliro , un ittdovìoo. 

ATTO PRIMO. SCENA. !• 

LA gioventh mi ha pollo nome Spazzola t 
E la ragione è perchè quando io mangio^ 
Spazzo la menfa . Coloro , che legano 
Con catene i prigioni, e quegli i qUali 
Mettono i ceppi a* fervi fuggitivi , 5 

A parer mio feh céfto una"^gfartdtffimt ^ 
Corbelleria ; perchè fé a Utt uom tapino ' 
Sì aiTQgc male a male^ più £)i wh^ 



Major hbìdo efl fugete , & facete nequhef é 
Kam fé ex catei4is eximunt aliquo madOé 
Tum compedhi (i) januam lima protetunt ^ 
%Aut lapide excutiunt (2) clavum • nugaefunt eae» 
Quetn tu ajfetvate teSe , ne aufugìat y inies ,11 
Efca atque potione vinciti decet • 
iApud menfam plenam bomini tofitum ddiges ^ 
Dum tu illi , quod edit & quod potót , ptaebeas^ 
Suo atbittatu & affatim cùtidie y 1$ 

Numquam aedepol fugiet y tanietfi capital fé* 

cetit * 
Tacile affervabis ^ dura eo •uincto i/ìncies. 
Ita ijiaec nimis lenta vincla funt efcatia^* 
Quam magis extendas , tanto afttingunt atclius < 
Ham egp ad JManaecbmum nunc eo ^ qM jam 

din ' %0 

Sum Judicatus , uftto eo ut nte vtnciat * 
Kam illic homo Bomines non alit , vetum educaf 
Recteatqm/ nuttus melius medicinam facit . 
Ita efi adokfcens ipfus efcae maxumaoy 
Cereakis coenas dat^ 



Ha 



(i) Htir yedcito qui gP interpreti doyerfi leggere anunr, 
o i^nulumt ù aÉu/umy come <ucoQo leggerli in antichi 
manufcnui . 

(a>QtieJ ehkxfey o gaVfcohit cke ckÀicle Wduf 
eflìiiBiti (bell'anello^ ce^po , 



La volontà di fuggire, e di fare 

Delle bricconerie • E' fé la fvignano io 

Via dalie catene in qualche modo • 

E medi in ceppi, logoran l'aneiio 

Con qna lima , o con un falTo in mano 

Ne fan altare il chiodo . Quefte qui 

Son tutte bubbole. Un, che tu vorrai 15 

Cuftodir bene, che non fugga via, 

Si dee legar col mangiare, e coi bere. 

Tu gli hai a legar il ceffo a una menfa 

Abbondante. Sin che gli dii mangiare ^ 

£ bere quanto egli vuole a bizzeffe io 

Ogtìi giorno, per dio ch'egli non mai 

Si fuggirà, fé ben commeffo avefle 

Delitto capitale. Fatìliflitno 

Ti farà cuftodirlo, infino a tanto 

Che tu lo legherai con quefti lacci. 25 

3onp troppo arrendevoli, e abbraccianti 

(Jucfti legami della gola : quanto 

Pili tu gli allenti, più tenacemente 

Stringono. E io per quello ora men' vò 

Co* piedi miei a ritrovar Menemmo 30 

Che m' incateni ; al qual da molto tempo 

Sono ftato affegnato dalla corte. 

Perchè colui non alimenta mica 

La gente, ma la crafct , lor dà V anima* 

Non ci è miglior di lui medico al mondo. 33 

Egli è UDO fguazzatore sbracatiffimo. 

Jmbandifce le tavole in maniera , 

iQic pàjon cene da fede di Cerere. 
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ita menfas exfiruh.* 2$ 

Tantas firuices concinnat pathartas / 
Standùm ifi in h^Oy fi quid de fummo petas . 
Sed mi hi intervallum jam hqs dies muhosfuit^ 
Domi domitus fui ufque cum earis meis , 
Jilam ncque eda , ncque emo , nifi quod efi ca* 

riffumum. ^o. 

Id quoque jam cari y qui inflruuntufj deferunt , 
JJun^ ad eum invlfo • fed aperitur oftium • 
Jdenaecbn^um eccum ipfum %fideo , progredii up 
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ùtCTVS PRIMI SCEUyf IL 
MenaecHmi^ furreptus, Peniculus. 

r mala^ ni fluita fis , ni indomita impof^ 
que animi y 
Quod viro effe odio videas , tute ti hi odio babeas ^ 
Praeterbac fi mibì tale pofi kunc diem 
Faxis , faxo foris vidua vtfas patrem ^ 
Nam quoties foras ire volo , me retines , revocas^ 5 
Jlogita^j quo egoeam^ quam rem agam ^ quid 

negotii geram. 
Quid petam , quid feram , quid fms egerim t 
pirtìtorem domum duni ^ 
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IMenemmi^ 9$. 

Accatafta que* piatti per tal modo» 
Che volendo pigliar di quel ptU alto» 40 
T'hai da rizi^ar in piedi in fu la fedia. 
Ma a quefti giorni da parecchio tempo 
Per me è (lata vacanza. Di cootiouo 
Me ne fon ftato manfueto in cafa 
Co' cari miei ; perch' io non mangio , aè 45 
Compero cofa, che non fia cariffima. 
^ ho ancor U difgrazia , che mi lafciano 
Ben tofto i cari, che vengono a tavola* 
Or mi voglio affacciare un po' da lui« 
Ma r ufcio fi apre, pcco qua appunto , che 50 
Veggo Menemmo iftffTo, ^h*eice fipri, 

ATTO PRIMO SCENA II, 

menemmo tolto ^ Spa^Tiola^ 

SE non foffi una trifta, fcimunita» 
Una sfrenata, una fenza ragione. 
Ti arebbe a difpiacer quel che difpiacc 
A tuo marito. D'ora inn<}nzi , fé 
Tu mi farai di quefte iftorie, io ti 5 

Manderò via a riveder tuo padre. 
Ogni volta ch'io veglia ufcir di cafa 
M'hai a trattenere, a richiamarmi in dietro, 
A dimandarmi ov( io vada , che faccia , 
Che negozj abbia, che pigli, che porti; io 
Che cofa io mi abbia fatto fuor di cafa. 
r mi fon mtSo 'n cafa un gabelliere. 
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ita omnem mibl 
Rem neceffi loquì ejt , quidquid egi , atque ago , 
lìtmlum ego te babuì delicatam. |q 

JJunc adeo , ut faBurus , dìeam • quando ego 

tlbi anctllas y penum^ 
Zanam^ aurUm^ veftem^ purp^ram bene ptacn 

beo.* nec quidquam eges.* 
Malo cavebìs , fi Japìs .* virum obfervare de^ 

fines . 
%/ftque adeo , ne mo nequtdquam ferv^s , ob eam 

indujlriam 
Rodio ducam fcortum ^ atque ad cofinam aliquo 

condicam fotas. 15 

Pen. Ulte homo fé uxori fimul^t male loqui , /o- 

quituf mibì f 
JNam fi foris coenat , profecfo me , iaud uxon 

rem , mhijcitur. 
JJ^cn. Evax^ jurgio bercio tandem uxorem abegi 

sb Janua. 
Ubi amatoresfunf mariti} dona quid cejfant mibi 
Conferro omnes^ cojtgratulantes^ quia pugnavi 

fortiterì aa 

Hanc modo uxori intus pallam furripui . ad 

fcortum fero. 
Sic' hoc decet dari facete verba cuflodi catae^ 
Hoc facinus pulcbrum efi , hoc probum efl ^ 

hoc lepidum ^ koc fafltém eft fabre « 
Meo mah 
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IMenemmi. i^ 

Che fon coftrctto a rivelare tutto 
Quello, che ho fatto, quel che Ilo facendo. 
Ma ci colpo io con le imorfie foverchie, 15 
Che ti ho fatto. Ora fai come T andrà? 
Quand'io dal canto mio non fo mancarci 
Fanti, difpenfà piena, lana^ orure^ 
Abiti , e coltri in abbondanza , né 
Hai bifogno di nulla, guarderaiti 2^ 

Del malanno , fé vorrai effer favia , 
E farai manco curiofa de' latti 
Di tuo marito. E acciocché te mi guardi 
Con ragione^ per quella diligenza 
Tua , voglip irmene oggi a qualche femmina, 
£ appuntar una cena fuor di cafa. %6 

Sp. Colui moftra di minacciar fua moglie , 
Ma e' minaccia me; perchè fé e* cena 
Fuori , gaftiga me , non già fua moglie #- • - 

Mf». O pur beato! con una canata ao^ 

Al fin cacciai mia moglie d'in fu i'u/cio 
Dove fon que' mariti imbcrtonati ? 
Che fanno, che non corron tutti quanti 
A regalarmi , e rallegrarfi meco 
Dello aver combattuto con bravura? jj 
r ho leppato in cafa adeflfo a mogliama 
Que/ìa cotta, e la vado ora a portata 
Alla mia donna • E' va fatto cosi : 
Accoccarla con garbo alla guardiana 
Accorta . O beli' azione , o azion ben fatta, ^ 
Azione graziofa, azione fatta 
Con tutta i'jirtel Ho rubatt>,a mio danno, 

T9mf n B Una 
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a mala ifi^flufi / Aoe ad damnum dif$n» 
r' tur hihc. 

, %/fvotti praeddm ab bofitbui , noftràm falute 

focìAm. , 25 

Pcm lìiusx adéUfanSy, tajua in tflac pars imji 

praemìl ,mìht} ^ ,[ 
Mcn. Perii i in if$fidÌ4is deveni • Pcn. immo in prau 
e* Jtdmm é ne^'time * 

Men. Qi4Ì4: Mn»^. ^fi ? Pen- €go fum . Mcn. 4 

mea comnipAìl^s^ 6 mea Qpportunltas ^ 

Jl/ilve !,J^cn^ JiJve^. Mcn. quid ais\ Pen. /f« 

t neó deaera Qentum meum. 

Medk NM'potf4Ìfti magis per tepìpus mihi ad^ 

51 venire^ quam advenìs . 30 

Pen. Ita ego fmleQ .^ cammoditatis^omneis artìcu^ 

los Jcìo. 
Mcn. Vin^ tu facinus luculen$um infpìcere ì P^n, 

quis id cQ9(it ao^uus ì 
* /^0f fctam , fi quid titubatum eft , ubi reli^ 

quias 'Didero . ^ 

Men^ Die mibi ^ numquà tu wdifii tabulam pi% 
Barn in parie te,. 
Ubi aquila Catamitum raperete aut ubi Venus 
%j4doneum ? 4S 

Pen. Saepe f fed quid iftae piBurae ad me attim 
nent ì -Men. age , me afpice . 
Ecquid affimulo fimiliter ? Pen* qui iftic efi 
frnatus ttms ? 
Men» Die ^hominem lepidijfumum efff me • Fen« 

ubi ffuri fumus^ 
MeQ, Die modo boo * .. , fuod 



I MenxMmi. tf 

Una dannofa donna « Quefta qu\ 
Andrà adeflfo in malora. H^ riportato 
Bottino dal nemico , con rcftare 45 

Salvi , e illefi i mici confederati . 

Sp. O bel giovane, ci è nulla per me 
In quella preda? Me^rOimè! fono imbattuto 
In imbofcata . Sp. A r\zi nel tuo foccorfo. 
Deponi ogni paura . Men^ Chi è ? SpSon io . jo 

Men. O amico acconcio, o amico opportunol- 
Ben venga . Sp. Ben ne venga . Men. Che di' tu ? 

ip. Ho in man la deftra del mio Genio . Af^rif.Tu 
Non mi potevi giugnerc piì| in tempo. 

Sp. Quefto è il folito mio:fo tutti quanti ^j 
I minuti delle opportunità. 

Mfif. Vorrefti tu vedere un fatto illuftre ? 

Sp. Chi è ftato il cqoco , che Tba cucinato? 
Vitti , che avrò i rilievi , faprò dirti 
Se in qualche cofa fi (ia difettato, 6%' 

}den. Dimmi , hai tu mai veduto in qualche muro 
Un quadro, dove T aquila rapilìca • 

Ganimede, o pur Venere il filò Adofte? * 

Sp. Speffo; ma a me che importar! quefti quadri }^ 

Merif Orsù , guarda un po' me . Come ti pare • 
Che'l fomigli ben io? Sp.Chc acconciatura 70 
E'cotcfta tua? Me», C^faiamami uom cari Timo.- 
Spi Dove iiiangerei^ noi^Afi^ii.Diitimi ora c^uellQ. 
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quod ego te jubeo • Pen« dico •* bfmo lepU 
d'fjfume . 
Mcn. Ecquid audes de tuo ifluc addere ì Pcn, 
atque hìlarìffume . 40 

lilen. Pefgej, Pen. non pergo tenie ego , ns/ì fch 
qua gratta.* 
Isitigium eft ttbì cum uxore . {i) oh ^ mìhi 
abs te caveo cautius . 
Men.C/^m uxorem ubi fepulcmm iabeamuSy & 

hunc comburamus dtem p 

Pcn. %Age fané igitur , quando aequom oras ^ 

quam mox incendo rogumì 

Dies quìdem jam ad umbilicum eft dimidtatu» 

fnortuus, 4J 

ÌAcn/Te inorare ^ mi hi quom obloquere . Pen. oculum 

effodito perfoltint {quod jujferis ^ 

Mibi ^ Menaecbme ^Js ullum verbum faxo^niji 

Men* Concede bue a foribus • Pen, Jiat ^ Mcn» 

eti(fm concede bue . Pcn. licet . 

Mcn. Etiant nunc concede audaBer ab leonino cax;o, 

Pent Heu aedepol ^ ne tu^ ut ego opinor , efm 

fes agitator probus. jo 

Men. Qui dumi Pcn. ne te uxor fequatur^ rem 

fpeclas idemtidem. 
liien* Sed quid ais ì Pen. egone ? ìd onim quod 

tu vis j id ajà ^ (^tque id nego. 
Men. Ecquid tu de odore pojjfts , fi quid Jarto 
ol f eceri s , 
F acero conjeBuramì Vtrì.captum fit collegium 

«ugurum. Meo. 

IO 1^0 > M ^ibi 6tcp 



I MekeMMI. XI 

Che ti ordino io. Sp, Ecco eh* io te lo dicoc 

Cariilimo uomo. Afilli. £ non vuoi porci nulla 

Del tuo? Sp. Ancora folUzzevoIiffimo • 75 

Men. Seguita • Sp. Oj io non fcguiro aitrìmeoti • 

10 non fo che contrafti hai con tua moglit* 
Perciò mi guardo piii dal fatto tuo. 

ìden. Dove potremmo celebrar T efeouie , 
Di nafcofto di'mogliama, e dar fuoco 80 
Alla prefente giornata ? Sp* Orsìi dunque , 
Giacché T idanza è giuda, pofTo correre 
A accender la catafta ? la giornata 
E' già morta metà fìno al bellicolo. 

ììkn. Nello interromper me, fcoftì da te 8$ 

11 mangiare • Sp. E tu cacciami qucft* unico 
Occhio , eh' i' ho , s^ io dico una parola 
Piìi di quel , che vorrai . Men. Tirati 'n qui 
Pairufcio-J/?. Come vuoi. Men. Difeoftati anco 
Un pompili qua. Sp. Beniflimo. Men. Anco 

un poco. pQ 

Scpflati francamente dalla tana 
Leonina. Sp. Sarefti a fé di dio, 
Com' io fuppongo, un carrettiere bravo* 
Men. Perchè? Sp. Che di continuo ti volgi 
À riguardar, che non ti venga dietro, p$ 
Tua moglie . Men. Ma che di'? Sp. to, eh? Qiiel 

tanto , 
Che vuoi tu appunto , quello affermo , e nego . 
Mcìfé Se mai fiutafli non fo che, faprefti 

Congetturar tu nulla dall'odore? 
Sp. Su via^ a chiami 1 collegio degli Auguri . 100 

li ì Min,' 
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fAcn. *>fgedttm odorare banc quam ego babéo pai 

lam * quid olet ì abflìnes ? 5 ; 

Vtn. Summum olfaBare oportet veftlmentum mu 

tiebre j 
^^Hmn eK ijhe loco fpurcatur nafum odore il 

lutibili. 
Men. OlfàE^a ightir bine ^ Pentcule lepide . u 
* faflidis ! Pén. decet . 
Men. Quid igiiur ? quid olet? refponde ♦ Pen 

furìum , fcortum , prandtum . 
Men. JSItmc ad amicam deferetur banc meretri* 

cem Erotium. 6^ 

' Mibì , tibi , atque illi jubebo jam apparar 

pifandium . 
Inde ufque ad diurnam ftellam crafiinam pota> 

bimus : 
Fcn. Expedite fabulatu s : jam fores ferio ? Men 

feri .* 
^ ^el mane etiam . Pen. mille pafsém commo 

ratu s cantbarum . 
Men. Placide pulta . Pen. metuis credo ^ ne fo 

res Samiae fient . 6\ 

Meo. Mane , mane obfecro bercle .• ab fé eccà 

exit . [i) JPcn. ob ! Solem videi. 
Satin* ut ùccoecatu^ s prae bujus corporis cani 

doribus / 



'h) Liggo 
coiinaau di 



UCTUS 
continuando il dìfcorfo di Mf^* (enza fi 



chiinaata di Pett. Obi Setem videi ^ [at\n &e. 



Afe». Odora qucfta cotta . Di che fa ? 
Tu ti ritiri indietro ? Sp. Delle vcfti 
Donnefce è neceffario di odorarne 
La parte fuperiore, che da ^ueAa 
£ftremità fi va a 'nfettare il nafo 10$ 

Di un certo odor, che non fi Ipya ^sÌa 

Men. Odora dunque da quefT altra parte ^ - ^ 
Spazzola mio gentile . Come fei 
Schizzi tiofo . Sp. Conviene al grado mio. 

Men.E bene^ di che odora? di' , rifpondi. ii# 

Sp. Di furto , di ragazza , di banchetto , 

ISSem Ora farà portata a quefta mia 

Amica Erozia , e le ordinerò un pranzo 
"Per me , per te , per lei . In cafa fua 
Vo* che (guazziamo infin che fpunterà 115 
La %lJa mattutina. di dimani. 

Sp. Ti fé' fpiegato cotì ìfpeditezza. 

Poflb battere Tufcio? Men, Batti pure. 
Ma no: afpetta un tantino, i*/^. Hai difcQftato^ 
Con quell'indugio, il boccal ben un miglio. T20 

Men. Picchia pian piano. Sp. Hai tu patera forfi^ 

Che le porte fton foffero di creta? 
Afrn. Afpetta , afpetta in grazia . Eccola qui 
Ch' efce di' cafa . Oh ! mira il -Sole , come > 

e Si è fubito offufcato al paragone 125 

Delio fpiendòr del «orpo di coftei ! 
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24 Menacchmet 
sACTVS PRIMI SCENjf ITI. 
Erotittin y Peniculus , Men^echmus lurreptus • 

AAVW MI , Menaéchme , falve . Pen. quid 
ego ì Er. extra numerum ts mtbt . 
Pcn. Idem ifiuc aliìs afcriptivis ad l^ìonem fie^ 

ti foht . 

Men. Eg9 ìflic mibl bodte appararl juffi apud 

te (i) proelium . ( potabimus ^ 

Er. Hodie ìd fiet . Mcn. in w uterque prò Illa 

Uter ubi melìcr bellator erit inventus cantbaro. 5 

Tua eft legio : adjudicato , cum utro banc no» 

Bem Jies. 
Ut ego uxorem , mea voluptas , ubi te afpi^ 
xso , odi male ! 
'Et. Interim nequis ^ quin ejus ali quid ìndutus Jìes ,. 
Quid hoc efi ì Men. induviae tuae , atque uxo» 
ris exuviae , fofa . 
Er. Super as facile , ut fuperior fìs mibi , 'quàrà 
quifquam qui impetrante io 

Pcn. Meretrix tanti/per blanditur , dum illud ^ 
quod rapiat videt . 
Nam fi amabas , (2) jam oportebat nafum 
abreptum 

mor* 
(i) Leggo, pfoiliumj come nel vcrfo fcguente, />rw-r 
Ih ; fecondo le antiche edizioni , e fecondo il Murtt* 
Ijct. 6. 4* 

(a) £^ un' iperbole, come fediceflè; doveti ^ queft* 
^^ iTenfl9 ftiftngiAto uf baci. 
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ATTO PRIMO SCENA IIL 
Erotta , Spaxji^la , Menemmo totf ♦ 

MEnemmo, anima mia, fili il beoTcnbtqrS 
Sp. E io ? Er. Riguardo a me , fei iupr di 
numero » 

Sp. Come gli arroti nelle legioni* 

Ùm. Diffi , che in cafa tua mi apparecchiaflero 
Una sfida a duello. Eu Farafli oggi. 5 

Afe». In tal duello noi due beveremo* 
E a chi de* due fi troverà che fia 
Il niiglior combattente col boccale, 
( Tu fc' la colonnella ) aflegna pure 
Quefla nottata. O mio diletto, come, io 
Allor eh' io miro te , odio mia mogliel 
Et. Intanto non puoi far di manco di 
Portar oddoffo qualcofo dei fuo. 
Che roba è quefta^ Min. Sono vefti tue,' 
£ fpoglie di mia moglie , rofa mia • i j[ 

tr. Ottieni facilmente di efler tu 
Favorito da me (opra di ogn' altro 
D^' favoriti miei • Sp. La cortigiana 
Tanto ti fa carezze , quanto vede 
Qualcofa da acchiappare • Che fé tu %^ 
U amavi daddovero , già a queft' ora 
Gli dovca eifcr portato via il nafo 
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mordlcus * 
Men. Sidfttne hoc j Penkulc : exuvlos faccre ^ quaf 

vovi j volo . 
Pcn. Cedo .• fed obfecro benle Jalta fio cim paU 

la pojlea . 
.Mcn. Ego [altabo ? fanus herclt non es . Pen. 
egone y an tu maglsì ■ ^S 

Si noa [attas , exue tgìtur . Men. nìmio ege 

banc periculo 
Surripui hodle . meo quidem animo , ab Hip* 
i polyta fuccingulum 
Hercules haud aeque magno umquam abjlulit 

periculo . 
Cape tibi banc : quando una viviì wiets morigera 
moribus é 
f Hoc animo decet antmatos effe^amatores probos • 
Vtn. Qui quidem ad mendicitatem fé properent 
detrudere ^ al' 

^cn.Quatuor minis ego emi i/ianc anno uxori meaeé 
Votì.Quatuor mtnae periere piane, ut ratio redditur * ' 
Itfcn, Scin quid volo ego te accurareì Er. fciot 

curabo quae tjoles • ■ 

Mcn. Jube igitur nobis fribus apud te prandium 
acCurarier j Z5 

^tque aliquid fchamentorUm de foro obfonarUr , 
$^^l) Glandionidam fuillam ^ la^ 



(i) Leggo , fecondo il Salmafio così. Glandiumy fuiU ^ 
tam , iaridum , pernonidem , aut &c* UeCto fcherzevoU ^ 
meiye la vece di glandia ^ fernam • Glandia i fono U J 
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A morfi . MffWi Tieni sii cotcfta , Spazzola* 
Voglio erger un trofeo fopra di me 
Delle fpoglie rapite, e fciorre il voto, ij 
«f/y. Dà qua: ma poi fattimi un piacere ^ balla 

Così un tantino con cotefta cotta* 
Itfeif, to ballare? fé' pazzo. Sp. Io, eh, o pili* 
Pretto tu ? fé non vuoi ballare , e tu 
Spogliati. M(f«. O, a che pericol mi fon pollo 30 
Oggi in pigliarla! Secondo me. Ercole 
Non fi efpofe a un pericol così grande 
^J Allor che portò via la ciarpa a Ippolita • 
Tettila tu ^ giacché tu fola fei 
Quella^ la qual foddisfi il genio mio. 3$ 
Così arian a cfler tutti i veri amanti. 
Jp. Qualor abbian però T intenzione 

Di arrivar tofto a andare mendicando. 
Afe». Ora fa T anno eh' io la comperai 

A mia moglie^ e coRò quaranta feudi. 40 
Sp. Quaranta feudi , al cof>to ch'egli fa, 

Son iti in chiaflb belli netti netti. 
Men. Sai che- vo' che tu faccia? Er. Già lo fo. 
Farò quel che vorrai . Men. Facci far dunque 
' In cafa tua un pranzo per noi tre. 45*' 

E facci comperar in piazza qualche 
' Cofetta ghiotta : gota , della carne 

Di 

parti gfandolofc delle ganaffé : credo corrifpondano al- 
le gote^ così dette in fìgniiìcato di utla parte del piorC 
co fatata , il che non ^ olTervato dal vocabolario . Ve- 
di pelia Fiera del Buonar. attoi. della 5.gioriì. le. 4. 
Ma^ falde di gote> di profciutto. 
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Uftdum pernonidem , aut 
Sinciput y aut polimenfa forcina^ aut atiquH 

ad €um modum.* 
Madida quae mlbi app^Jita in menfam^ msl* 

vinam fuggerant ; 
^tque aButum . £r. licet eeafior • Men. nos 

prodimus ad forum é 30 

Jam nos hic erimus / dum eoquttur , inurìm 

potabimus • 
Er. Quando vis , veni / parata res erif . Men* 

propera modo. 
Sequere tu . Peni ego bercio vero te & ferva^ 
. bo y Ó* te fequar : 
Neque bodie ut te perdam , meream deAm di» 

vitias mibi • 
Hv^ Evocate intus Cylindrum mibi coquum aSfu- 

pum forasw 35 

jfCTVS PRIMI SCÈN^ IV. 
Erotium , Cylindrus « 

SPortulam cape atque argentum. eccos trisnun^ 
mos babe§ , 
Cyh Habeo. Er. abi atque obfonium affer^ trì^ 
bus vide quod fit fatis / 
Neque defiat ^ neque fuferfit. Cy\. quo juf modi 
li bomines erunt? 
jEr* Ego, 



Di porco , lardo, profciutto, coteoBCf 
De' granelli porcini, o cofe fiaiiU, 
Che portatemi a tavola ben cotte, jo 

Mi facciano venir la brama, e T uzzolo» 
Ma fi k^ a far prcfto. £r«Così farà£irto» 

Min. No* ufciamo un poco in piazza. Or farcm qui. 
£ in mentre , che fi cuoce , noi beremo • 

£r. Vieni pur quando vuoi, che firà tutto 55 
Apparecchiato • Afe». Fa tofto • Vien meco 
Tu. Sp. Tanto ben ch'io verrò teco, t d 
Terrò ben gli occhi fopra , né per to^te 
Le ricchezze de* numi io fmarrirotti • 

jEr. Fate tofto ufcir qua Cilindro il cuoco .^ti 

ATTO PRIMO SCENA IV. 
]Srm(ia ^ Crii miro. 

Piglia la fporta , e i danari • Ecco qMÌ , 
Tii hai tre giul j • CiL Gli ho , Er. Cammini, 
e portaci 
Da mangiare, provvedi quanto batti 
Per tre , eh' egli non manchi , n^ foper^ 
C'tlf Che perfone faranno qticftc? £r. Io, 5 



M« 
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0* Menaecbmus ^ &* ParaJItus ejus, CyU 
jam ìfli Junt decem .♦ 
. JV/im Parétfìtus ùBq bomlnuni munus facile fun^ 
ghur. ^ 5 

£r, Elocuta fum convivas , ceterum cura • CyU 
lìcet . 
Coffa ftint , jube ire aecubitum « Ei^r tedi ^iw 
to • CyU jam 0gQ bic ero . 

aCTUS SECUNDUS. SPEN^ l 

Menaechmus Soficles , Meflenio. 



N" 



'Ulla tfl vohptas navitis ^ Meffenlo^ 
Major , tnco- anima ^ qu^m quom ex ah^ 

procut 

Terram confpiciuut • Mef. major , no» dìcam dolo^ 
Si adveniens terram videas , quae fuerìt tua . 
Se4i(f»aefoy* quamobrem nunc Epidamnum ve^ 

^.. : pimus? .: J J 

kAh , qua/i mare , pmnets circumimus ìnfulas ì 
Men. Frqfrem quae/itum g^num g^rmanum meum. 
Mti.H4»iP.quid modi futuxum eji iUum qaaerère ì 
iHic^annus'^xtuf , poflquam ai rei operam damus^, 
Iftros ^ Hljpanosy Maffilienfes ^ Ùlurios ^ io 
Mare Juperum omne , Graectamque exoticam , 
Orafque Italicas omneis , qua adgreditur mare ^ 
Sumus circumveSti • Ji acum c^re4o quaer^res , 
^4cum • 

nifi . w» 
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Mencmmo, e '1 paraffito fuo. CiL Cotcfti 
Già fon dieci ; perocché il paraffito 
Fa ben per orto * Er. Io ti ho detto chi fono 
I convitati, al redo penfa tu. 
di Beniffimo • è g'^à cotto, falli andare .io 
A tavola • Er. \^en tofto , CU. Or farò qui « 

ATTO SECONDO. SCENA L 

MenemrM Soficle , Meffenione , 

MEflenione mio, non ci è piacere, 
A parer mio , maggior per un che navighi. 
Che il veder in diftanza da alto mare 
La terra . Me/, Io ti dirò finceramtnte , • 
Che il piacere piìi grande è, in arrivando 5 
Riveder quella terra, che fu patria 
Tua . Ma fé *1 ciel ti ajutì , a che far noi 
Veniam ora in Durazzo? Oche il fin noftro 
E* d* imitare il mar , girando attorno 
Tutte quante le ifolePMeia. lo vo'in cerca 10 
Del mio german gemello. Mef, E quando mai 
La finiremo di andarlo cercando? - 
Siamo al fedo anno, che non facciam altro* 
Abbiam girato i popoli dell' Iftria, 
Gli Spagnuoli , i Franzefi, i Genoyefi , 15 
Tutto il mar d* Adria , ancor la Magna Grecia^ 
Tutte le fpiagge d' Italia , dovunque 
Patte il mare. Credo io, che fé tu andafli 
Cercando un ago, un ago arefti ancora 
1 Po- 
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invemjfesj fi appanret , }am dlu. 

Hominem in$er vivos quaeritamus mortuum ^* i< 

Né9m ìnvenìffemus jam dm , fi vivere$ • 
Men. Ergo ifiuc quaero cenum qui faciat mtht 

Qui fefe dioat fcire , eum effe mortuum • 

Oper^m praeterea numquam^ fumam quaerere. 

Verum aliter vtvus numquam defiflam exfequt. 2< 

Ego Hlum feto j quam cordi fit carus meo • 
Mcf. In fcirpo nodum quaeris • quin nos hin 
domum 

Redimus , nifi fi bifloriam fcripturi fumus ? 
Men. DiSum faceffas doSlum , & difcaveas male 

Molcfius nefis. non tuo hoc fiet modo. Mef 
hem^ ^ %\ 

Jlloc enim verbo effe mfi fqrvom feto . 

I^on potuit paucii plur^t piane proloqui . 

Verum tamen vequeo cgntinere^ quin loquar. 
; otudi , Menaecbme .* quo.m infpicio marfupwm 

Viaticati bercle admodum ae/iive fuv^us . y 

Nae tu bercle^ opinor, nifi domum revorteris 
. ybi nibil babebis y geminum dum quaeris , gèmes 

JJam ita eji baec bominum n^tio Efid^mw , 

Voluptarii 



if$qut 
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Potuto lìtrovare , fé ci foflc • %o 

Koi ccrcherem di un morto fra' viventi ; 
Perchè fé fofTe vivo , già da un pezzo 
Noi raremmo trovato» Men. E appunto Rivado 
Cercando qualche^un , che mi accertafle , 
Che mi diceflè^i faper, eh' è morto; %$ 
Che così non* {(penderei più tempo 
In andarlo cercando. In altro cafo 
Sin che avrò vita , non ceflerò mai 
Di andarlo feguitando . So ben io 
Quanto io T ami di cuore • Mef. So dir io, 3# 
Che cerchi il pel nell'uovo. Deh, perchà 
Non torniapcene a cafa, quando pure 
Non volcffimo fcrìvere l' iftoria 
Naturale^ Men. Non darmi a far l'arguto, 
£ bada a re: non mi rompere il capo. 35 
In quefto non s'faa a fare a modo tuo. 
Jdeff Bene : quefta parola fola bada , 
Per avvertirmi , eh' io fon fervo . Mai 
Non potevi fpiegar piìi chiaramente 
Molte cofe in pochiffime parole, 40 

Ma non pofTo tenermi a non parlare, 
Senti, Menemmo: fé oflervo la borfa, 
Veggo, che fiam fomiti a fé di dio, 
Di Iòidi alla leggiera* E io ti dico, 
Che fé noi non tornianci a cafa no{lra,45 
Quando non avrai pili che cofa f pendere^ 
Mentre cerchi il gemello, gemerai. 
Pcrciocphè quefta gente di DurazzQ 
]S^ di quefta patera: fenfaalij 
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^tque potafprfs maxumt,* 

Timi- fycip&^ntae & palpatores plurimi g J 

In urbe ^ae ^abltant^^ tum merefrlces nfullerpf 

Uifquam perbl^entur blandìores gentlfun ^ 

Propterea buie urbi pomeri Epl4amno Imfltu m eflj 

Quìa n^^o ferme bue fine ^amno dlvort hur , 

Mcn. Ego Iftue eavebo .* fedo 4»m' fini 1^1 b»^ n^^^ 

fuplum, ^ 40 

^ef. Quid co vis ? MeOf jam ^bs te fuetuo dP 

perbls tuls . 
l^cf. Qiuld metuls ^ iMem pe mlbl damnum in 
Èpldampo ^fiiV^ 
Tu fnagnus amatpr muUerum fx, Mejfenlo.* 
Ego (lutem bomo fr(tcundus , animi perditi « 
Id utrumque^argentum quando habebo^ cayefo^ ^^ 
Ne tu delinquas , neve fge irafcar tlbl • 
^ef. Cape , atque ferva • me Subente fecerl^ • 

^CTUS ^ECUNpr^CEN^ IL 

Cylipdrus ^ ^enae^bm^s Soficles ^ M^flenio ^ 

BEne pbfonavl y ^tque fx fnea fententla 
Bopum anteponam prandlum pran fori bus ^ 
^ed eccum ^enaeebmum video . vae tergo mep / 
jPrius jam fonvlvae ambulant §nte pjilum^ 



Quam 
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E bevitori al fommo; di piU qui %o 

Vi fon trappolatori, e traforclh 
Infiniti. Le donne da partito 
Poi, dicon che, in nciTun altro paefc 
Sieno pili lulìnghiere. E quefta appunto 
W la cagione che quefto paefe 55 

I^'han chiamato Durazi^o , perchè quafi 
^Ie(^^no arriva qua, che non ne porti 
Duro ricordo, M^n. Guardcrommen'io. 
Dammi qua tu la horh • iVfe/. Che vuoi farne ? 

ifyn. Per Je parole tue, comincio a «fere 60 
Qualche timor di te, Mef. Che timor hai? 

M^iif Che non mi defH tu qualche ricordo 
Ehiro in Dura?;zo . Tu fé' troppo ghiotto 
Di femmine. Io allo^ncontro uno (lizzofo ^ 
J^ftiale, A tutti e due cQtefti mali 6f 
Provvedere , tenendo il danaro io , 
Tu non potrai cadere in qualche fallo, 
E i* non potrò corrucciarmi con te , 

Mcf Piglia , e ferbala , a me farai piacere f 

ATTO SECONDO SCENA II, 
Cilindro^ M^nemmo Soficle^ M^ffwQnc . 

HO fatta buona fpcfa, e a genio mio. 
Imbandirò un buon pranzo 'a' convitati. 
-Ma ecco qui Menammo, O poverelle 
Le fpalle nii^! I convitati già 
P^flfeggiano d'innanzi airufcio, prima J 
C ^, Ch' 



^6 Mekaecrmei 
^am ego obifonatu ftdeQ . adtbo atque allequar , } 
MenaecbmCy fai ve. Men. di te amflbuntl jc\s 
quìs ego fum ? 
Cyl. l^on iercie véro ! ubi cànvtijaf ceteri ? 
Men. Quo$ tu sonvìvas quae^isì Cyl. parajfttupt 

t^um • 
Men. Meum parafitum ? ceru hìc infanus eft bomq , 
Mcf. P/x/V tibì effe bìc fycppbantas pturinus, ì 
Meo? jgM^w» ^» parajìtum quaetis , adolefcen^ , 

mcutn ? 

Qf\. Penhulum , Mef. occum ! h vtdulo f^t* 

ifum fero. {4ium^ 

Cyl. Menaecbme , numero bue advetxts ad prar^* 

tlunc qbfonatu redeo . Men. tefponde mibi ; 

^dolefcens\quibus bic pretiis porci veneuffi JJ 

Sacres /inceri ì Gyl. »«»|wo. Mei^. eum a m 

accfpe . 
Jube te plari de niea pecunÌ4. 
Nam ego qutdem infanum effe te certo fcio^ \ 
Quìmibi wolejius hominì ignoto-^ quifqmis ts-^ 3 
Cyl. (i) Cylindrus ego fum : npn nòfii nomen > 

meum ? 2^ 

yitn.Stu tu Cj/lìndrus ^ feu Corien^lrus y perì^ris ^ 

Ego te non novi^ neque novìffe adeo volo. f 
Cyl.£/} tibi Menaecbmo npmen tantum^quqd fci^m^ 
M$n. Pro fano ioqueris , 

cum \ 
(0 SiecQtne pronun2iayano gli antichi P/ per ff,d| , 
modo che fpefTo anche fcrivevano l' u per / » così fi ". 
d^e fuppor^e malf eiTere fcritto Ceriendrus , ma fto* 
verfi fcfivere Coliendrus , noipe finto dalla parola AU 
iJNiclla ro/^/'y come la prima da chIm . 



I Menemmi* 3f 

CWio fìa tornato d*avcr fatto fpeCi. 
Vo' accoftarmi , e parlargli. Buona vita, 
Menenimo. Men. Dio ti fai vi • Mi conofci 
Tu? C/AOibò, Ma dove fono gli altri 
Convitati?' JVfcw. Che convitati vai io 

Cercando tu? CU. lì paraffito tuo. 
Jkfen. Il paraffito mio? gli è pazzo certo. 
Mef. Non ti difs'io che qui ci eran molti 
Trappolatori? Mip;i« Dimmi un po\ bel giovane: 
Qual paraffito mio tu vai cercando? 15 
€ii. Spazzola . Mef. Velia qua , che me la porto 

Sana^ e fai va con nie nella valigia. 
C//« Menemmo, in tempo appunto ci venidi 
. A definare : or torno d' aver fatto 
La provvida. Men. Rifpondimi , quel giovane : 
Qual è il prezzo ) che corre qui de' porci zr 
t)a fagrrfìzio, interi ? Cil. Un ^iulio • Men* To^ 
Qua, va fatti efpiare a fjpele nfiie. 
Perch'io fon certo, che le' fpiritato, 
Giac(^è non conofcendomi , m' infradici . ^5 
C/V. Io fon Cilindro. Come, il nome mio 
Kon lo fai tìxì Men.O che tu ila Culindro^ 
O Cogliendro, ti venga Tanticore. 
Non k> chi ti fu tu , fìè vo' faperlo • 
F//. Altro io non fo,fe non che tu ti chiami 90 
Mcnemmo«Al!rff. Infino a qui, parli da (ano^ 
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cum me appellas nomine • 
ied ubi novifti me ? Cyl. ubi ego te noverlm ? 25 
Qui amicam babeas beram meam banc Erotium. 
Men, Neque bercle babeo ^ ncque te , quis Jìs bo^ 

mo ^ feto. 
Cyl. Non fcts quis ego firn ? qui tibi faepiffume 
C/atbiffo apud nos ^ quando potas . Mef. bei 

mibi , 
Cum ntbil ejl^ illi fut bomini diminuam caput. 30 
Mcn. Tun^ cyatbiffare mibi foles , qui ante bunc 
diem 
Epidamnum numquam vidi^ ncque veni} Cyl, 
negas ? 
Men. Nego bercle vero . Cyl. non tu in illifie 
aedibus 
Habitas ì Men. dii illos bomines ^ qui illic 
babitant , perduint . 
Cyl* Infanit hic equidem , qui ipfe malcdicit fibi . 35 
jtudiri ^ Menaecbmeì Mcn. quid visi Cyl.fi 

me confulaSy • 

Nummum illum ^ quem mibi dudum pollicitus 

dare ^ 
Jubcas , fi fapias , porculum afferri tibi. 
JNam tu quidem bercle certo non fanus fatis^ 
Menaecbme.^ qui nunc ipfus maledicas tibi . 40 
Mef. Heu bercle hominem multum ^'odiofuìn mibif 
Cyl. S^et jocari faepe mecum ilio modo. 

Quamvis ridiculus efi^ ubi uxor non adefi. 
ÌAtii.Quid ais tuì 

CyL 



1 M E M E M M X : 3^ 

Chiamandomi col nome mict^iT^^ dove 
Hai cognizion di me ? C/V.Dove? Oh| gli è bella! 
Se tu tieni per druda tua Ja mia 
Padrona Erozia, che abita qui. 3$ 

Meft. Né ho quefia druda , nà fo chi (lì tu • 

Cile Come , noil fai chi ioti io ^ che fpefliffima 
Ti fervo da coppi era in cafa noftra » 
Quando tu vieni a mangiare? Me/. Poffare ! 
A non avere! alle mani una cofa , 40 

Per poterlo mandar col capo rotto! 

Mem É tu fuoli fervirc da cóppiero 
Me, che nori fori venuto mai iti Durazzo 
Prima di quefto dì, nè'l vidi mai? 

(?//é Conie no ? Mert, Certo lio l Cil. Non iftai tu 4J 
Ad abitare! in quella cafa ? Men. Il cielo 
FaccJst càpitaf male chi vi ila. 

C/7. Egli è ufcito de' gangheri imprecando 
Male a fé (leflb^ Senti qua, Menemmo* 

jWSfw.Che vuoi ? CH.lì configlio, che potrei dart'io,' 
Égli è, fé vuoi faf bene, che corgiulio, 51 
Che volevi póc' anzi dar a me ^ 
Facci portarti un porcello per te • 
Perchè^ fe*l ciel mi guardi ^ fenza dubbio; 
Hai perduto il cefvel , Menemmo mio,5J 
Che mandi imprecazioni ar te medefimo. 

JKf/. Che domin d*uom nojofo^ e petulante Sr 

9tl* E* folito fchentaf pei* ordinario 
A quel modo con mCii è follazzevole 
Quando non ci é la moglie , Men. Dimmi uà 
poco . ,6^ 

G 4 &U 
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CyK gniff^js , inquam ? /^Wn' ^ff, quod 

vìdes j ^V^ 
Trtbus vobis ^bfonatum ejl 1 an obfono atiu 

plius, 4S 

Ti^/ C!^ parajiio & muliert ? Mcn. quas tu 

mulieres , 
jgf^o/ tu parajitos loquere ? Mef. quod te ur^ 

get fcelus , 
jgMi i&w/V y?/ molejlus? Cyl. jim^ ?/i/ mecum 

efl resi 
Ego te non novi .* cum hoc , ^^rm novi , /ir« 

Men. Non aedepol tu homo fanus es • certo feto • $0 
Cyl. Jam ergo baec madebunt faxo : ni bit mom 
rabitur . 
Proin tu ne quo abeas tongius ab aedibus. 
Numquid vis ? Men. ut eas maxumam in ma* 
lam crucem • 
6yl. Ire hercle melius efl te interim j atque ac^ 
cumbere , 
Dun9 e,^ bàec appono ad Vulcani violentiam . 5 5 
Ibo intro y & dicam te bic aflare Erotto. 
\ Ut te bine abducat^ potius quam bic afles foris. 
Men. Jamne abiitì aedepol haud mendacia 
Tua verba experior effe . Mef. obfervato modo . 
Nam iflic meretriceni credo babitare mulierem^ 60 
Ut quidem Hit infanus dixit , qui bine abiit 
modo. 
Mcn. Sed mirpr ^ qui ille noverit nomèn meum • 
Mef. Minime betcle enirum • morem bunc merem 
,tri€is babentc ^ 



ji?.Che vuoi? Dico: ti par, che bafttr pofla 
Quella compra, che vedi, per voi tre} 
Ter te, pel paraffiro, e la padrona? 
Q ho da fare fpefa piii abbondante? 

fé». Che parafiti, che padrona vaimi 6^ 
Contando tu ? Mef. Che malanno ti è dato , 
Che hai tolto a infradiciar così cofiui ? 

j7* Che hai tu che far con meco ? Io non conofco 
Te , io parlo con coftui , che ben conofco • 
ff». A fé di dio fei pazso ienza fallo. 7# 

ri/. Dunque or farò , che quello, che ho compntOy 
Sia cotto • Tempo non fi perderà . 
Però tu non ti allontanar di cafa. 
Ha' tu a comandarmi nulla ? Men. Che 
Tu vada a farti *mpiccarc in malora . 75 

'ìA Meglio che andàffi tu intanto, e ponemtk 
A tavola , mentr' io efpongo qucfto 
Al furor di Vulcano. Or andrò dentro ^ 
£ dirò alla padrona , che fei qui , 
Perchè ti meni dentro, anzi che farti 8^ 
Star in piedi qui fuori . "JVff ». Se n' è ito ? 
Alia fé, che ora vedo in bella prova ^ .y 
Che. non fon, ciarle le parole tue. 

Mf/.Sta attento adelTo , che al parlar , che fece 
Quel pazzo , che ora andoflene, io fuppongo, 85I 
Che qualche cortigiana abiti qui. 

Men. Ma io mi maraviglio come mai 

Sapefle il nome mio. Me/. Non è da farfenè 

Gran fatto maraviglia. Le bagafce 

Vfan fare così: fengipre che arriva fé 

- -firn •' ^^» 
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Jf^ pùftum mittunt fervulos^ antHMas^ 
Si qua peregrina navh in portum adventt^ Sj 
Rogant , cujatis fit ^ qwd ti nàmen fiet • 
JPoft illae extempla fé applicant j agglutinante 
Si pcllexetuntj perditum amittunt domum. 
Uunc in ift^c portu flat natjis ptaèdatorta 
jlbi qua cavendum nobts Jane cenfeo * 'j^ 

Visetti "Mones quidem hercle recle^ MeL tuni dc^ 
mum Jcian$ 
'RèSte monuìjfe^ fi tu reSie caveris . 

3/lcrì.Tace dum parumper.'' nam concrepuit o/iianié 
Videamus , qui bine egreditur ^ Mefr iac pò* 

nam interim^ 
^^ervatote baee , fuhis y navales pedes^ 7^ 

mACTVS SECUNDt SCEUjflIL 

Crotium y Cylindrus , Menaechmus; Soficles y 
Meffenio.^ 

Slne fares fic •• ahi ^ noh 0periri.' 
Intus para , cura • vide quod opus efl ut 
Fiat, flernite leBos^ incendi te odores. 
J/bmditia illeceir^ animo ejl amantumm 
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In porto qualche nave foreRiera 
Tofto fpcdifcon là le lor fantefcfic, 
I lor ragazzi , che vanno fpiando 
Di che paefe fia quel tale , come 
Si chiami. E così poi di botto, quelle p^ 
Ti fi pongono attorno, ti fi appiccano 
A' fianchi; e fé poi giungono a poterti 
Incalappiare con le lor moine, 
Ti rimandan a cafa rovinato. 
Adeflb in quello porto fta appiattata io9 
La fufta, da cui, fon di fentimento, 
Che dobbianci guardare . Mcn. Il tuo configli# 
E* buono. Mef.Alìor farò conto di averti 
Io dato un buon configlio, quando tu 
Saprai guardarti bene. Me». Statti cheto io$ 
Un tantino^ che ho *ntefo croccar Tufcio.- 
Vediamo un po' chi nVfce.Me/.In qucfto mentre 
Lafciami pofar quefto. Olà, guardatelo 
Bene voialtri, piedi di galea. 

ATTO SECONDO SCENA IH. , 

Irc^ta^ Cilindro ^ Menemmo Soficle^ Meffent(m$l 

Afcia ftar così rufcio. Va: non voglio . 
^ Che e' fi chiuda. Tu metti ih affetto 
Dentro, ammannifci, fa far quanto occorre* 
Rifate i letti, fate de* profumi. 
La pulizia è un inefcamento 5I 

Del cuore degli amanti, La vaghezza 

Rcft 
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amanti amoenhas malo eji^ nobts lucfo efl , ^ 

Sed ubi ille cft » quem coquus ante atdis e/- 

Je aiti 
%//tque eccwn video , qui mibì ejl nfui , €&• 
Plurimum prodefl : item buie ultro fit ^ ut 
Meretf posijfimuf nejlrae domi ut fit: 
Nune eum adibo ^ alloquar ultro. i^ 

^nimule mi , mihi mira videntur , 
Hic ti Jìare foris ^ fores quoi pateant 
JMagis j quam domus tua y. domus cum iaoc 

tua fit. 
Omne paratum efi, 

Vtjujjiflfi^ atque ut voiuifii : ncque tibi efl ij 
ylla mora intus . prandium , ut juffifli ^ bic 
Curatum eli: ubi lubet , ire licet accubitum 4 
Men. Qukum baec mulier loquitur ? En equidem 

tecum # Men. quid mecum tibi 
Fuit umquam , aut nunc efi negotii ì £r. quìa 

poi te untfm ex omnibus 
Venus voluit me magnificare / atque id baud 

immerito tuo* ac>' 

Nam ecaftor fofus benefaBh tuis me florenttm 

facir^ 
Mei). Certo baec mulier aut infana ^ aut ebrla 

efly Meffenìo^ 
Quae hominem ìgnotum compelìet me tnm fa^ 

miliariter. 
ÌAt{. Dixin ego ifiaee bic fiderà fieri 1 folla nuno 
. cadunt^ 
trae ut : 
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Secd danno agli amanti, e a noi lucro. 
Ma dove è egli, che'l cuoco mi diffe, 
Ch'era innanzi alla cafa? Eccolo là 
Chi fa per me , chi mi è di gran vantaggio . x« 

j Io però ancor gli corrifpondo, come 
E' fi marita , si che in cafa noftra 
Egli fia il prediletto. Or vo' accodarmi , 
E fàlut^rlo. Animuccia mia cara, 
Che truol dir quefto;che ti ftai qui fuora? 15 
Quando per te queft'ufciofta più aperto. 
Che quello della cafa tua medefima , 
Poiché qucfta è tua cafa. Tutto è all'ordiae,' 
Come volcfti, come comandarti. 
Dentro non ci farà cofa , che facciaci M , 
Trattenere. Si è provveduto al pranzo, 
Come ordinarti. Sempre che ti piaccia 
Puoi ir a porti a tavola. Mir». Cortei 
Con chi parla? Er. Io certo parlo teco. 

Me». Che faccende hai ,0 averti mai con me ^25 

gr. Io ubbidifco il comaiido di Venere ^ 
Che vuob, chMo ti prezzi fopra tutti 
Gii altri uomini, per altro come mefiti; 
Poiché ^u foi con la tua cortefia 
Mi fai fiorir cosi . Men. MefTenione , 30 
Al certo quella donna o è pazza , o h cottala 
Che dirigge con tanta confidenza 
I fìioi diicorfi a me fenza conofcermi. 

Ife/ Non ti difs*io che qui fi fan di quelle 
Cofc? e per ora non fono che foglie 3J 
Che ti vengono in capo, in paragone 

Di 
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fi trtduum hoc bk eriifués , tum grèores h ^ 
te cadente %S 

JJam ha funt bic meretrice Qmne^ ^hcebra^ 

argentaridie , 
Sed fine me duni bane cpmpellare . b^uf f^lf« 
Iter! tibi dico. Er. quid efil ^ 

McCyéi tu bunc bominm noviftiì Er, /W^iff|j 
ubi bic me jann diu^ ' 

J» Epidamno . Mef. in JEpidamno} |mJ b¥(t ^ 
in banc $irbem pedem^ ^ 

J^ìfi bodiff , numquam intra tetulit . £f. f/4f|.^ 
delkias facif^ JQ/' 

Mi Menaecbme y quin ^ amabp ^ iV intra : ii^ 
. tibi erit reStius • 
McDf Haec qutdem aedepol rcBe appellai mea^ ffi^ " 
mulier nomine, 
J^imis mirar , quid boc fit ne^otii • Mcf, oM* 

luit marfupinm 
,Wtuic. ifiuc j quad baòes , Men. at^ue aedepal . 
tu me mpnuifti prob^, A 

Jtccìpe^dum boc , jam [ciba ^ utrtm baec, me 
mage amet y an marfuptum. 3$ 

£n Eamus intra ^ ut prand^amui « Men. benct 

votaf.* tam gratia efi. 
Er. Cur igttur tibi me jujfifti squero dt^mn 

prandìum ^ 
Mcn. Egane te juJÌ$ ca^uere ? Ert ^erta tibi <?! 

farafita tuQ^ 
Men. jg«w\ malum^ parafita} certo baeQ mulier 

non fona efi Jati^^ 
EuJPenicufa « ìdcn» 



IMensmmi. 4jf 

Di quel che ti avverrà , fé rimarremo 
Qui ancor tre giorni; ohallor sì ti cadranno 
Cli ^alberi addoflb ^ Qui Je cortigiane 
Son tutte calamite delle borfe. ^^ 

Ma lafcia un poco, che ci parli or io« 
Eh^ mona tale, a te dico, £r. Che vuoi? 
^ef, Pove avefti notizia di coftui ? 
ir. Qui in Pura^zo medcfimo, ove anch*egU 
Copofce me da tanto tempo addietro • j|5 
lef. Come in Purazzo? fé codui non pofe 
Mai piè'n quefto paefe prima d'oggi? 
>. JE via , Menemmo mio , fei 'n fu gli fchcrzi , 
Perchè non entri, ben mio? ftarai meglio 
Sa V cafa. Men.Oh^ la mi chiama molto bene ^ipr 
G)l nome mio . Io trafecolo , come 
La pofla andare. Mef. £ir annusò cotefta 
Borfa, che hai tu . Men. Aliai fe^mi bai tocco utm 
3uona t:orda , Tien qua . Or chiarirommi ^ 
$'ella piit ami me, o la mia borfa. 55 
lEr» Entf ianio a definare, Af^ n. Obbligatiflimp 
Della tua cortefia p Er. Dunque perchè 
Me'} ordinaci poc* anzi? hfen. Ti ho io 
Mai ordinato definare? Er. Certo, 
Per te, e pel paraffito tuo ^ Men. Che domine 6f^ 
Di para(!ito di' tu ? Senza dubbio 
f arACticft poftei , JSr. Sì » allo Spazzola r- 
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Mcn. quh ifie efi Penicufusì qut exterge$h 

tur baxeaeì ^ 

jEr. ScHÌM qui dudum tecum venti ^ ^ucm pai* 

lam mlbi 
Petulifti^ quam ah uKOte tua furripuifii . Men 

quid efiì 
Tìbi pallam dedi^ quam uxori meac furrtput 

fanatC es ? 
Certe baec muller cantberlna rìtu aftans fomniat 
Er. Qut lubet ludibrio babere une , atque ire in* 

ficias mibi , 43 

faBa quae funt ? Men. die quid efi id , quo^ 

negem , quod fecerim ? 
Ep« Pallam te bodio trtibi dfdijfe u^oris . Mcn 

etiam nunc nego » 
Sgo quidem neque umquam uxorem babui^ ti< 

quo babep .^ neque bue 
Vmquam^ poflquam natus fum^ intra portam 

penetravi pedem» 
Prandi in navi , inde bue egrejfus fum . t 

conveni • Er. pecere^ 5( 

perii mifera! quam tu nune tnìbi navem nar 

rasi Men. iigneam^ 
$aepe tritam , faepe fixant , faepe excujfan 

malleo , ( mus efi 

Quafi fuppellex pellionis , palus palo proxu 

Er. Jam me ^ amalo ^ define ludos facere^ atqu 

i bac mecum fimul • 
ìdcn. Nefi:io quem ^ muUer^ alium bomlnem^ ^o\ 

me^ quaerit^^ S; 

Er. 
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ÌHm. Ciii è cotcfto Spàaola ? farà 
forfè quella , con che nettanfi t fan^ali ? 

Pr;Còlm, che venne Òr 'óra con tè, quaado 65 
Mi portafti la cotta,' che tòglìefti 
A tua moglie . Men. Che ? io diedifi uha cotta , 
Che io tolfi a mia ifioglte? foffi ptez'a? . 
A fé, che quefta donna ftando in piedi* 
Sogna alla cavallina. Er. £ perchè mai '70 
Ti vien talento di voler la baja ' '• - 
Del fatto mio, e negarci quel, che è fattoi 

!&»• E quale è quella cofa , eh' i' abbia feitto, 
E te la neghi? £r.- Di àvfermi dato dggt--. 
La cotta di tua moglie. Men^ E io te lotbrftfl 7 J 
A* negare. Io non ebbi fti^gtie mai,*' *\ 
Né l'ho prefentemcnte ; né, da che •• 
Ci nacqui, ho poftò'^ piede -entro le portév 
Di quella terra . Ho definato in nave,.- 
E ufcittt di fì, m* imba^tdi in te. \ '80 

JBr. Naffe , mefchina me ! che nave V^i - *• 
Contandomi mai tu? Afo^. Quella ^r legiio 
Tutta piallata , tutta conficcata 
Di agirti, tUtta mai«r<llata V dove ■ > 

Son tanrti pali , rnii vicino all' altro: Ss 
Figurati veder una bottega 
Di" pellicciaio con gli aircdt fuoi.-v- *'* • 

Ir. Deh su, ben mio, fiirifcilia oggimti 
Di voler di me *1 tfebbio , e vieni meco» 

}ljth. Quella donna , mi arai prefo in ifcambio, pò 
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Er. iJon ego te, woyl^ P/Uff^i^cbrnum^ MofcAo prsé 

gnafutii fatreh - 
j2^^- Sffraciéfis periiiejne naius effe \tn SkUia^ 
Ubi Rex ^gatbocles regnator fuity & iterum 

Pmtbìa ^ • . .. 
Tertium Upafo ^ qui in morte regnum Hierom 

nf , f redigiti., 
i^n^ rifilerò efi • Mcn. iaud falfo ^ mulier^ 

praeJicas . Mcf. prò Juppiterì 60 

Uufà ijiaec muliar illinc ventt , quae te nowt 
, tam csteì f 

Men% Hetcle opinor perm^garl non poteji: . Mef. 
; * iir Jeeeris , . 
Perljli^ , fi intrajfif intra, lìmen .. Mcn. quin 

tace mode.* 
Bene res geritur .* affenÈaòor , quìdquìd dicet , 

m^ìjeri: 
JV pojpm bofpitium narktf^i .^Jamdudum ^met» 

lier^y tibi • .. ^J. 

Uoni imprudenì adv0rfabar: bunc metuebam ^ 

ne meae > \ 

Uxori renuntiaret de palla & de prandio . 
^HunCy éfiiando vis i eaimjnsi intro. £r. ei^iam 

Parafitum manes P:rr: . 
Mcn.Neque ego illum maneo^ nequp fi^ccifa(Ì0y 

ncque j fi venerie^^ , '. ■'"• 

Eum volo intromitti. Bt. ecaficr. iaud invita 
• fecerOn . ..... 70 

Sed fcin quid te dmabo ut facias ? Mcn. /w* 

pera quidvis modo. 
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ir, Kon conofcerò io Menemmo, figlio 

Di MofcOy nato 9 come tutti dìfono » 

Jq, Siracufa di Sicilia, dove • 

Un tempo regnò Agatocle , e poi Pintia , 

Al qual fuccefle Liparone , che ^5 

In morte Aia lafciò ^1 regno a Cerone , 

li qual Cerone r.egna adeflfo ? Me,n, Quanto 

Tu di' è verità. Mef. Poffare '1 mondo! 

Foflfe venuta coftei di colà, 

Che ti conofce si dìftintamcnte? • icx> 

n. Farmi di non più effcr la iftato 

Di contraftarla • Mef. Bada a te : noa fare • 

Sci rovinato, s'entrerai la porta. 

£h, (latti cheto. La cola va bene. 
Io voglio farle buono tutto quello. , 105 ^ 
Ch* ella dirà : fprfe potrei bufcarmi 
\Jn alloggio. lo.non fenza buon riguard#^ / 
Sin or mi contrappofì ai detti tuoi, 
jlo; tc^m^a di coftui , che non^ àr\^affe ^ 
A ridir a mìa moglie qualche c,q(z . ito 
Della cotta, e del pranzo. Or quando piaceti , 
Andiam pur ,^ntro • £r. E non afpetti tu 
n paraffito tuo? Men. Né vo' alfettarlp , 
Kè mi curo di lui. ; anzi fc. e' vjcnc 
Non vo*, che s' intrometta • Er. .Non me^oq 115 
bicrefce punto • Ma fai tu , be;n ,mÌQ « 
J^ucl, ch'io vo* che tu facci ? Men. Ordina pure. 
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f.r. Pallam illam ^ quam dudum dederas y ad phrf^ 
ghnefH ut dtferaf^ 
Ut recpnctnnetur , atc^He' ut ofera addantuic 
quae t^to» 
Mcn. HercU ^uh tu reBe dhls. e4dem ignora- 

He uxoì^ c^gnófcj^t fé bèrbere , fi in vU cpn^ 

fpexerh . ■ ^; 

Er. Ergo mox auferto tecum , quando ^bi^is 

Men. mà^ume . 
Er, Eamus ìntro . M?n. jam fiquìvr te . &ii$ 
voto etfam coHùqut . 
Ebo Mejfenta^ accedw bue. McC quid n^goth 
e/i A Mcfi. fi / fche vis? 
iAcf.Ql^id ergo ì Meri, opu^ft, Mcf^ quid ofu^fi 
Men. fiso ^ ut me dtcesJM^L tanto nequtpx 
M<D< Habeo ^raedam ; tantum i^cepl operU . / 
quantum poìe/l .• J. 

^bduc iflos in tabemam a&utum dherfortam 
Tum faMù ante Solis occafupfy ut iienias, ^ 
vorfunt mibi. 
Mef. No» tu iftas meretrices nàvffli j berel Mct 
tace^ hqtfarri^ 
Jj^tbi dùhbit y non tibì ^ fi* quìtf- ego ftulìe fìc^rs 
MuHer baec fiulta ^que ^in/cita e/I , quantm 
per f pei} mòdo. t 

Efi bVc praèda nobrs . Mef. peri. Men. fan 
ne abisì Mcf. perìit probe. 
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Cheti piace. £r. La cotta, che poc* anu 
I ^Mi defti , io>vo' che tu la pòrti al tuo 
' Sarto, che la rafletti , e mi ci aggiunga no 

Alcuni, fornimenti , che voglio io^ 
^f. Tu di* pur bene : così noQ potrà 
^ kiconofcerfi più • E fé mia moglie 
Mai ti fcontrafle per via , e la vedefle , 
Non fi potrà avveder, che l!abbi tu. iz$ 
Ér. Dun<iue potrai portartela tu ftcflb. 
Quando te n' andrai via • Men. Sì bene • Er. En« 
triamo • 
iJfoit.Ora ti feguo* voglio dir un altra -, : 
Parola qui a coftui • O MelTeaione , ^ ' r 
Vien qua. Af^/. Che ci è? Mm. Zitta, vuoi 
! ^ tu fapere? . lao 

hkf. Che ? Men. Bìfogna . Mtf. Che cof^ ? Men. lo 

. ;^ già fo come ; 

Mi chiamerai . Mr/.Tanto più ti ho tn<^odcetto 
Peggiore « Afejf. Iq penfo^ ^lU intprcjain che 

ionomi ,,.:,: • 

Meflb, aver iatt9 il bel .colpo , Cammin»» 
Mena di pofta ali* ofteria coftoro; • 135 
Poi vieni a incontrarmi prima » che. 
ITramonti'i fole^.A^e/» Padron « XH non fai 
;Chi fon quelle bagafce ^ Méih Stetti cheto • 
li male farà mio , non tuo , fé 'mai 
Io farò qualcbiVerrore . .Quella ^^dQ^na; T40 
^.$cf quel che ho fcorto, èuna^p^chetcilla, 

Una melenfa. Qui ci è da far bene, 
Mef. Oimè . Men* Non vuqì tu irtene? Mef.Egìì 
è fritto» D 3 La 
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Duch temtum '4sereBum navis pf^datortal 

Sed ^go Ìh[ctH*s ^qui hè'ra fàc^fofiuhìn mode 

( ' fvrj& ^ •'/'•■' 
D!Bo meemii^kudientém 4 handimperatmmrfib 
Sequimini ^ Ut j ^Uàd ìMperaitèm éjl ^ ifeniar 
advifirfum^Umperi^ g 

\4CTUS tERTIVS. SCEUc^ U 

' ^ •" *• Peniculus. - 

PLuffrfgifUH riàtus annls fum^.quoni ihttfeaicc 
Num^ièMér ^idquakt fàcifiùs feci pejus^ tii 
' "que^fiieie/tiitfy •*- -' 

' Quam badie j quom in concionèm mediàm m 
ifimncTji ' whJìt • " ■*'••' ' ** - • 

Ubi ego dum bìeto^ MenaeclnffUut'feJubtèrdu 

' mt mthìy ' ^ 

-Jft^c ablii^ ad'àmscamy ìsredù^^neqùe m9*w 
hit ducere^ ; 

<SuiilPùìndii ^mHés pèrduitit > ^^ui-primus^com 

^^mentu^ tjt • "■ 
ConciorièWybàc reque bomtntT óc'^upatos" occupat 
Nop§ ad Ww reìh orìofos bominer decuit dtìigi 
J^^nifié^ntycum citentur\. -cénfHt eapian, 
iUico^.- '•' 

'^^iffim 9lt^bmìnwin ^ in Idìtt ^ iiìtgùìà, 
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* Xii'^^fta^ de' corfaH ^.^ià ^imurthra vi > • '-'i 
La barchetta sdrucita .. Ma D<»n fono 145 
« Uo mhichtoii io," che • pretendo > dar \icgg^ 
^ Aljnio pòdràiiG'Ji Egli mr'òoni|iiérò^ 
Per ubbidirlo, non per comaiKiargti • 
Venite méito^, -perch'io 'poSk «^ tempo, } 
Ir a fcon trarlo , come, è ft^o l'ordine •"* 150 

ATTO terzo', scena I- 

: : w. *.•*•• ì ti ••••-•;.:: .*.! t-': w ■ ' '.'.1. 

SOno trent' anni , eh' io Ro « «^ueftò mÀado ^ 
E in tutto quefto tempo non ho fatto 
Caftibnteàk^ P^g^^^*» 'v% V^ orilelidà;^ 
Di quella d'oggi, quando» fciagurato. 
Andai «•limru^arms in ^ndlft&^d^llj calca % 
Della conclone, dove in tempo, ch'io 
^Jfl AmIi ìdbldigHaìido foMlMiiqchidro;' *-C! 
Il buon Menemmo mi. fece un bel ganghero^ 

E fe^ise\itdòK;Krèd^ic^v^d»^^fua^^^^ 
Senxtt^vGoiidifrvr «ne ^ €he ^il erel mbiffi lo 
^<£#hiiV'^V'4nvtiitth il f)rima, le* Concioni y ^ • 
(lE viffMÌr cii^pato.\c4Mv{ia JFaccende. •- ^ 
itfofit.èra^\«glit dwef ^^^che a\.tal funziom - 
Si adoprafle la gente f cioperata ? 
^ìQficOi^/f^lje citattìt mm^^nendo/' . :^j 
Dì:i>otto fi dovrebbono gravare, f '* • > 
£. vi ha unfubbiiTo d'uomini, che mangiano 
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iìuibus négoùi^nibikì^ .*. :)jui . efumtlM^U0jfft> 
^:_: canturj.meque iH>Qant , 
Eas.Qp^fttt coneUni dare operam atipie <emitiìs. 
si id ita. effet. , mm ego li^dir fixàì4iffem 

pràéJium • , MÒ.-'.-ìL iz 

(i)-Cui tam credf Jptam voluiffe;^ qùam^me 

Ci; video 'vivere. ; ^ i-,.»..,,,^, ,. .15 

7^0 / etiamnum reliquiarum fpes animum obh'» 

Bat^meum.: .: ^; /T 01" '*. 
J*^^ quid ego video Menaecbmum ? cum corona 

exit foras . 
Sublatum efl convivium . aedepol venio advor* 
^ :.fum temperi:. : • .. '•. 
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POti^ ne ut qiéiejiutf , fi ego tiii émk Mie 
probe ■■ ; -:. ' .:r-t?n^lv* •♦'■>!'." 

Lepideqae coneh9tat4m . refenm. Èempw l * 
jNonfaxo ean$ effe dkesT ita igàmakitn^i- ^ 
Texf. PaHam. ad. pbrygionem feri , ^trfSSojiuiadh^ 
Vinoque exppto ^ parafita: exclufe fefm^ i : % 
tìo^ hercle is^fum.^jquljMm ^ ^wAib^tÈtw^ 
, juriam ^ - :•.; ó*- i ■ '.-ir.ir^c^'K '{". 

MequeMttts pedcbrei fuera •. oéfotvdh '^' quid 
agaty : Ci; Homi 

• •• . . « ■ ■ , I. ■ '! h ' ' ' ■ ..'» 

(1) Come (fìre , jtantb Ì certo 9 cde non e{>Se volon-* 
ti di darmètb , qQam($ {Vertó ; c!)«'i&*Tón pttffo ihz 
morto ^ Bc Tpxc xm volcflc l^ggerfi n^luiffe. 
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Onde non :han che fare : che non mti 
Sono invitati , né invitano altrui a<K. 

A definare: coftoro hanno a attendere 
Alle concioni, e agli altri parlamenti. 
S'eirandalTe così, non avrei oggi 
Perdnto un pranzo ; il qual tanto fon certo 
Che aveffe vera intenzion di darmelo , %% 
Quanto. fon certo, ch'io fon vivo. Me ■ 
Pur ci vo' andare , perchè ancor mi retta 
L^: iufinga , ch'io trovi de' rilievi. ^«' 

Ma che? veggo Menemmo! e' viene fiiori 
Illghirlandato ! è levata la menfa . . ^ j# 
Ma -pure arrivo a incontrarlo a tempo. 
. '■ ' ' - k 

ATTO TERZO SCENA II. ^ '' 

Jéenemmo Sofìcley Spa^xpla^ 'i ■■'■" -"''^ 

tJTUK'^t» altro, che io te la riporti ; ' y- 
V ; - Toftor c^gi ftcflb, raflcttata tene,. "^ - 
:£ éon;Jindurà ? Io farò che non pajta '^'-'i}. 
Piii quella, in moVcheabbi adirta medèfiMi 
<;he non fw quella . Sp. E* va al farto a pdf tàft^ft 
ilèa cotto vfparecchiat^ già la tàvola;- '^-V 
Votati i fiaixhi , e cfclufo il parafitòV- 
Per dio non fon chi fono, s'io non vendico 
Qucfto torto , e me fteflb , a modo , e a verfo» 
io vo'ftar a oifervar che oofa faccia, i^ 
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lionwnm . pofi gdih ntfm ìdlétpmr. ' • "" 

UM dh . . .. ..M. 

Bonk.deSflis plus,, .qui mmus fptnnmrf^! i 
Prandi ^ '.potavi yfcortmìì actuM\^^'iubfiàii 
e iima iy < quo/M hmrs mumquam mt *'fofi -i^m 

Ten. JAi^f^ftf y quathqmiéty .e>eaudìfe^ cldmé^V 
Sutmr fkmc tcquitur yder me Ot d& fatpi "meù 

Men«.^/V bine dediffe me:fiii^ afque eam meat \ 
VMÌìf {mripmffe'* quwiam fenpt^ ' 
ffirrare / .etcpemplohf^q$tdifi tes cum^a'^^fféiimrl 
à(KpJk ìtffen$a9Ì\. mtUier ^utdquid'ìdwei/^èt'y * '' 
Idem ego dicebam . quid multis verbti opu' fl 
Minore V^f^mbénè^fiti dìfpénXoii'k % 

Pcn. kAdiba ad hominem .- nam turbare geflio. 

Mcn.Quis bic efly ^jgdvehrfum fit'éAbil Per 

quid ais y homo 

JLeviorlffuam ptumtt , peffume Ófl noqdtffiplif 

Flagi^if$m hominisy. fubdóle ^ ac mìmùh pretti 

Quid , de te merui ^ qka^ me Cauffa perdemtì i 

MrA^fp^ffl'^ ^^ ^ibi dudum dejéj/toip l' ^ 

^ffifi^ f^ntts y fne ab/enti y prandio^ ■(^' : :'J 

ì:ur anfié^ s ^actre^ qptoi ega aeque iStr^a^A 

firam^ ■ - :■■- >7 

c.:'vw ■ ■- ■•■ " =;ì 
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Poi voglio avvicinarmigli , e parhrblr . 

Htn. Numi immort^U ! a chi mai dette voi 
Tante felicità in. un fol di, 
Che men fé le afpettaflePHo diefifiatò, 
Ho bevuto, mi fono traftullato, i^ 

Ne ho portato via ^ùcfla , di cui ella 
Non farà piii padrona d'oggi in ^i. 

Sp. Io non giungo a fentir t;os*egli dica 
Sotto voce. (>a, che ha pieno loftefano,* 
Farla 4Ìi me, e della mia porziòhe. 20 

Mrii. La ftiilditbe, che io glie le area data^ 
E che i'l*^^avtva rubata a mia moglie. 
Ih eh* io mi aTvidi^delloerrotc fud, • 
Mi mifi a farle buono tutto, cortìt ^ 

Se veramente ìo^aV^ffi avuto fcco ij^* 

Corri fpondenza . Checché la diceva^ 
Diceva anch^id*SÌJ^*e ho. Che f<*ve difé? 
Non fon mai ftato sì bene , con meno 
Dlfpmdio^mio••Tj^^Io Io voglio afrróntaré,^ 
Che ho grari" veglia di fare un tarffcruglio. 30 * 

jkkn. Chi è cofttti , il -qual mi fi ta Incontrò? , 

f^^\:chet*e^d^'?*teggter'più di una piurHa, * 
Furfante, gaglioffaccio , vituperio 
•Del ^mòikky'^'^giutahtor , nomò^da iiuHa? 
<ilhe ti ho fattMo,che avcflimi 'n talmddo 35 
A rovinare'? Ve* Cbtìe te fa. 
ScantcanAifti da ttc^ p6c* àfnzi ih piìàzza / 
Andafti a ffcppèHir ftnza me il mòrta. 
CoYne àrdifti 'di farlo, <5JUando io aveaci ' . 
Un drìcto^^^lfafi'cl«diiM^iò^^fi•'Dichm^'J^^ 

Quel 
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Men. jfdoUJctns , quaefJ, quid tibi mecum ejl fer^ 

Qui mib[ male dtcas homini ig»ot4 infciens ? gd 

^n tibi malam rem vis prò màledìQis dati 

PofleaiVpueam quidem aedefol n dediffe in^ 

tei lego .•:.'. 

3/len. Reff (vide y adolefcenSy quaefo^ quid tibi ne^ 

men fjl?. . . , 

Pcn. Ettam derides ^ quafi nomen non noverisi 

Men. ^9» aedepol ego te ^, quod Jciam ^ umqudnt 

ante bunc diem ....,« jj 

yidi^ Wqufi novi • verum.certer quifquis ex, 

%^equom fi facias , mìbi Qdiofus ne fies • 

,Tem ìHon me. naviftiì Meni non negefh^ fi W" 

ver/m • .... ; , * ; m/ . - ■.: ■; :, 

9en. Menaecbme y vigila ^iitnrVigih i^rchequi^ 

dem , quod fciamw ri ......: . 

.Pcn. Tuum farafitum non tfit^jfii ì lA<ti^vnpft 

tibi . % \..p^ ,.. . ^ .. .40 

Sanumefly adolefcens^fimiput^ut mtelleg$k 

Pcn. RiffQndey fuYtipuifiit^, uxori tuae . / . 

Paflam, ijlam .bodie^ atque 'dpdifii Emk ?. :. 

Men. Ncque bercU ego uxor^m^ 'k^^^y fteqUe/^ga 

Erotto ... .-; s.'r-.;:. ..., -•.■ - . 

• • ■ - - t^ t 

Dedi y nec pallam furrtpfàiii^X^ P^^'^V*- 

Occifa efi baec fes^ non ego fé indlutum fo^as 
JExiro vidi: paflal Menr V^ ^^V tuoj/c 
Omnes .cinatdos .effe jcenhs y, fu- quia es. ^ ^ 
Tun* mti indutum fyifff '.pallanì ptaedicasì ^ 
Pen. Ego berdowrOyìl^tjg^nmtuabiSy ..: 
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Quel . giovane , che hai tu che far con meco^* 
'!l Che tu m* abbi a oltraggiar, fen^ta conofccrmi l 
^ Ò che v^ *n cerca di aver il malanno 
In pagamento dcjle vilUnie? 

^. A cjuel eh' io veggo , tu mc'I detti già . 45 

^en. In cortefia, rifpondi un poco a me, 
Come ti chiami ? Sp* Uccellami anco un poco, 
(Some fé non fapeffi il nome mio. 

fden. Per guel, eh' io fo, prima di fuetto dì ^ 
Io ndn ti vidi mai, né ti conobbi. 50 
Ma fenza fallo , chiunque tu ti fii , 
Faretti bene a non infradiciarmi". 

f^. Come, non mi conofci ? Me». Non farei 
Capace, cooofcendoti, negarlo. 

fp.Dettati su , Menemmo . Men. Io non dormo ioi^ 
"Ver quanto io fappia v J^p.Non conofci il tuo 5/ 
Faraffito ? M^n. Bel giovane , a quel , eh' io 
Vado vedendo , hai 't cerve! guafto. Sp.Dimttà 
A me ; leppafti tii oggi a tua moglie 
Cotetta (potta, e» la donarti a Erozia? 4é 

Menilo non ho moglie; ip nòfi fio dato nulla 
A Erozia, che di tu, né ho tolto cotte. ' 

i>. Fotti tu mai'mp^zzatp? Ella è fpacciata; 
Còme ! non ti Vjd* io ufcir di, cafa 
Con in do0b laf cotta ?JVfefi. Il fìttol rodati. 5^1 . 
Crèdi, tiiffti bardaffe, eflTendòl tu? 

^'t tu mi di' in fu'l vifo, chMo vcftii 
Vn^ cotta? J^.Sl,io.Mff«.Non te ne vai 
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^eddi igttur f pini ber ^ fi non mtmfmftì f Mcp. - 

mane j 

Ifnmo equidem mfmtnl . ncmpe hoc tji , j«a/ 
UH dedt. 
Afic. Ifluc. Men. ubi tllac 4ri^illae funt^ am 

una dediì 

Anc Numquam dedifli. Men* nam poi ioc unal 

dedi • 1 

Ant.D!cam curarti 'i/ltn. dietto : purabhur. 15 * 

Et' palla Ù* fpmtèer faxq rrferantur fimul , 
iitìC. Jthtabo f mi Menaecbme^ inaùrets da mìbl 
Factundas pondo duàm nummi^m {i^fialagmia^ 
Ut te libenter vfdeam , cum ad nos veneris . 
Mcn. Fiat, cedo aurum^ egomanu-pretiumdabo , zq 
Anc. Da fodes abs ie^ pofiego reddrdero tibl. 
Mcn. Immo cedo abs te. Anc. ego poft tibi^redi 

èam duplex. 
Men. Non babeo. Anc, at tu -^ quando iaiebhy 
tum dato. 
Uùmqùid me vis ? Men. iaec me euratutm 

dicito ^ 
XJty quantum poffinty quamque ttceat-y rkneant^ 
Jamne abiit introì abivit ; operuit- fùres . 
Di me éqùidem omnes ddjuvant , auge^t , amant ^ 
Sed quid' ego cèffo \ duin dafur mjbi o^cafii ' 
^mfufqw^ 4tbiS $b bit ' ' '^ ■ 

gfcfixos) z\m aufes tU fÀUbi. Fluida .pwtdoedA^^ fia- 
Tagmia. StlH^Mmin *».<«WJ|,,<?Qmp,/?f»«/«|ft f> dìjit^ \ 
vedenj^fi' in Plauto preiTo che f^ppipre^c^e ti Domm^ 
•#;»««7K»7foggiuato, in digite , / 
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Senditnel dunque, (e non ti fovvienc. 15 
re». Zitto, afpetta: ah, ricordomi benìflimo» 
Appunto qucfto è quel , che le diedi io • 
an.Cotcfìo » Men.E dove fon quelle fmaniglie, 
Che io le diedi nello fteflb tempo? 
an. Non le ne defti mai • Men.Ahy sì , le diedi %o 
Sol quefto. Fan. Io le dirò, che fcrviraila. 
ien. Dille pur, che farà fatta ogni cofa. 
Sarà mia cura , che ella riabbia 
La eotta, e '1 braccialetto tutto a un tempo. 
'iiii.Menemmo bello nrìo, fé il ciel ti guardi, 25 
Dammi tu a fare un pajo di orecchini 
A pendenti , di pefo di due dramme , 
Acciocché quando tu vieni a trovarci, 
V ti veda di buon occhio ' Mr». Sarà 
Fatto. Tu dammi Toro, eh* io porrocci ^ 
Lt manifattura io. F^;?. Poncilo in grazia 
Tu del tuo, eh* io te io reftituirò 
Dopo. Afen.No, dammelo tu • F^»*Renderottelo 
Duplicato poi io. Men. Non ho danari. 
fan.^nci pagalo quando tu gli avrai. 3$ 
Vuo'tu nulla da me? Me». Dille, che refta 
La cura a me, che tutte quefte cofe 
II più tofto, e al meglio, eh' e' fi può.. 
Trovino compratore. Se nh entrata? 
Si, fc n'è ita, e ha ferrato Tufcio. 4% 
A fc, che la fortuna mi foccorre. 
Mi profpcra, mi vuol bene. Ma che 
Più bado, ora che ho Toccafione, 
Jf.^1 tempo, a non isbrattar via da quedi 
Tm.VL E Ghi»f- 
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locts lenontis? 
Propera , Menaecbm$ , fer pedem ^ eonfer guf 

dum . JO ; 

Demam cfnonam , 4# j^uff abjtctam ad laenum \ 

manum • ' 

Vt , Ji qui fequatur , bàc me abtlffe cenfeanu l 
Jbo & eonvemam fervom , /ì poterò , meum^ ^ 
Vt baec ^ quae bona dantdii miAiyexmefcU$% ; 

jtCTVS QV^RTUS. SCENoi L , 

Mulier , Peniculus. 

E Cono bii me patlat in matrimonio ^ 1 

Ubi vir compitet ctanculum quidepiid dm 
mi eft^ .1 

%4tque ad amicam deferatì Tetì. quin tu tacesf[ 
Manìfefto faxo jam opprimes.fequere hac mod$.- 
Pallam ad phrygìonem cum corona ebrius ji 
Ferebat ^ hodìe tibi qmam furripult domo. 
Sed eccam coronam ^ quam babust • num mentinh 
Hem / bac abtit j fi vis per/equi veftigiis. 
%Atque aedepol eccum optume revortitur^ 
Sed pali am non fert.MuU quid egovunc cum 
illoc agami IO 

Pen. Idem quod femper» male babeas* MuU fi^ 
cenfeo . . 

Fen. Hue eonoedamns.* ex injidiis aueupa^ 



^^TUS ' 



I M E IKT E M M !• 6^ 

Chiaffi? Lefto, Menemmo, trucca via^ 4$ 
Dalla a gambe* Io vo'tormi la. ghirlanda, 
E gittarla qui in terra a man finiftra; 
Acciocché fé qualcun mi codiaft. 
Supponga, ch'io mi fia ito di qua. 
Vo' andar a proc(:i3rar di ritrovare J# 

U mio fervo, acciò fappia di mia bocca- 
Quefte felicita, che il ciel mi dà. 

ATTO QUARTO- SCENA I, 

JÌQnna y S^pav^la^^ 

)Unque io dovrò foffrire un tal marito , 
Che mi levi foppiatto quanto ho 'n caf^» 
EU getti dietro alia druda? Sp. Sta cheta) 
Or te lo farò cogliere in fu *I fatto , 
Vienmi tu appreflb. Cottole inghirlandato J 
Portava al (arto la cotta, che oggi 
T*involò V cafa. Ma ve' la ghirlanda, 
Ch^egli avea*n capo. Ti dichMo bugia? 
Ve', gli è andato per qua , fé vuoi fegiiirlo 
Alle pedate. E eccolo qua appunto 1% 

Che fé ne torna ; ma non porta piii 
La cotta. Don. Come mi dovrò portare 
Con lui? Sp.Comt fai fempre : malmenarlo» 
^. Così penfo di fare . Sp, Ritirianci 
Coftì ^ up cjinto , c agguattata fta a uccellare* 1$ 
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JtCTVS QUARTI SCEVof IL 
Menacchmus furreptus, Mailer, Peniculusj 

UT he utimur maxuwie mope moro 
MaleflofH multimi atque uff quifùej 
Optumi maxumi^ marem baient hunc.^ 
Clìenuìs Jìbi omnes volunt effe multos ,• 
fonine an mali fint^ id baud quaeritant^^^ 
Ree magis querhur quam cltentimn 'Z 

yides qttojufmodi clueaf ^ ^ 

Si ejl pauper atque baud malus , nequam Ai 
betuTì " p 

Si dives malus efi , is cliens frugi bab^L 
Qui neque leges , ncque aequem bonum ufquam m 
Cotunt y foilicitos patronos babent. J 

Patum denegante quod datum efl i litium \ 
Vieni , rapaces , viti fraudulentt^ ] 

Qui aut foenare ^ aut perjuriis babent rew 
Paraiam • mens efi in quereliti 
Jufis ubi dieitur dies , /imul 
fatronis dicitur •• quippe qui pra illìs 
JlAfquantur ^ mah ^uae ffceriot ;* ^itut ad 
fffélum^ 
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ATTO QUARTO SCENA IL 
Meniamo ìqUo^ D^nna^ Spav^T^ota^ 

)Come l'egna in gran parte di noi 
Un coftume {travolto, e incomodlflimol 
Coftumc , che T han que' principalmente , 
Che fono ì gran barbaflbri: ognun vuol« 
Avere clientila numerofa; 5 

Se poi quefti clienti (ien da bene^ 
O bricconi^ di quefio non ne prendono 
Cura Teruna. La cura, che prendefi, 
1t veder come i clienti fien ricchi, 
Piii tofto che come fieno onorati « 10 

Se un ^ povero, e onefto, è riputato 
tJn arfafatto; ma s'egli è poi ricco ^ 
Ed è un briccone, quefto è riputato 
tlff* aliente onorato « Uomini, che 
Non hanno al mondo nò legge, né ùtiort^vi 
Tengon fempre in faccende gli avvocati ^ 
Negan debiti, fon piedi di piati, 
Ra|^ii giuntatori; che hanno fatto 
Acquifto della roba, the fi trovano^ 
O con ufurti^ o a forza di fpergiuri: %ék 
Intenti fempre alle querele. Q^uand^ 
Son citati, citati fono ancora 
Gli avvocati a parlare in favor loro 
Nelle ribalderie, che han commelfe^^ 
Ci è che far fempre , o ne' giudizj puM^ci , 13 
K 3 9 
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aut ìnjurty autadjudictm res e/?. 1 
Stcut me hodie nimis folUcitum cliens ^ 
Quidam babuit .• ncque qued volui agttti 

quidquam ^ j 

Hchum efl •* ita me attìnuh ita me dm 

nuit . * 1 

^pud aediles froeliis faSls flurtmtfque ^ 
Ifeffumìfque dìxi cauffam • conditiones 
Tetuli iortas y confragofas^ aut plus ^ 

^ut minus y quam opus erat multo ^ dixem 
Xontroverjiam , uti fponjìo fietet. 
Quid ille? quid? praedem dcdit. nec magh 
Manifeftum ego hominem umquam ulhm tene 

ri vidi. 
Omnibus malefaSiis teftes tres aderant acerrum 
J>f Uhm omnes perdant , ( ita mibi huhc hi 

die conupff diem) ^ 

Mtque adeo , qui bodie forum umquam octkl 

infpexi meis. 
V J)iem eorrupi. optimum jufjfi apparati prandìun 
^^ica exfpeBat me^ Jqìù. ubi primum ejì l 

citum^ illieo 
Propesavi abire di forpf f irate eft , eredi 

nuHc mibi. ^ 

^ Plaeabit^palla^ quam diedi ^ quam f^odio u»9 

abftuli^ atquf buio 
Detuli Erotto. 
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ionanzi al Pretore ^oinnanxi al Giudice C 
|r Come oggi avvenne a mecche un mio dientf 

Mi tenne inquieto oltre modo, in maniera ^ 
Che non ci è ftato verfo a poter fare 

1 fatti miei , così mi ha tenuto |o 
Inchiodato, impacciato. Io T ho difefo 
Preflb agli Edili , tra fudicie zuffe , 

£ baruffe infinite. Porfi al mio 
Contraddittore de' molti partiti 
Intrigati , intralciati « V avea gii fatto $$ 
I^a mia parlata su la contrQtFerfia» 
E mi era dift^fo poco più , 
O poco men , che foffe neceflario , 
Quando non ri manca , che farli V obbligo 
Della lite • allor egli , che ti fc ? 40 

' Diede un mallevadore . Io de* miei di 

• Kòn ho veduto mai neffuno colto 

; Piti 'alle ftrette di lui, né piìi convinto # 
Vi eran per ogni fua ribalderia 
Fronti tre teftimonj indiavolati • 45 

Che gli pofian venir mille malanni ^ 
Che mi fé perder sì quella giornata , 

* E ancjie a nie , che fono andato al Foro* 
Ho guadi i miei difegni • Io mi era fatto 

^ ilpparecchiar un pranzo ottimo. So, jo 
^ Che r amica mi afpetta . Io non tardai 
pi andarniene dal Foro tofto, che 
Mi fu^permefTo. La farà, cred'io, 
lo'^cplterai àraujneco; ma la cotta , 
Laqualtolfia mia. moglie ^ e diedi a lei, SS 
E 4 ^ 



7» M e if i E o K M £ e 

^Vcn.^u{d tfiV? Mul. viro me maio mMe 
Nuptam . Pcn. fatin audis , quae ilUe hfà 

tur? Muì. fatfs. Mcn. fi fapiam^ ^ ^ 

H/if^ ìntro abeam , «^# m/i&i bene f%t • JMo 

mane: male potius erìt . 

Uae illam mecajìor foenerato abfiulijli . fio datUtA 

Clanculum te ifisec flagìtia facere cenjebas pA 

teffe? 41! 

Mcn, Qtitd illuc efl^ uxor^ negati} Mah me»*} 1 

rogas ? Mcn. nkn^ bunc rogem ? % l 

Vtru u4nfer bine palpatienes . perge tu . Metu pid%b 

tu mibi ^ 

Tfiftis 9i? Mul. te fare oportet . Pcn. fikf^A 

pd diffimulat malus . ' f 

Mcn. Quid negotii efl ? Mul. pallàm . Mttì.pallmA ÌM' 

MuL quidam pallam • Pen. quid pavfs ? 4$ 1 
Mcn. ^ibil equidem paveo ^ nifi unum « pallai 
fallorem incutit . - 

Fen. %4t tu n» clam me comejfes prandium ! per» 

gè in vifumé 
Mcn. Non taces? Ven.non iercle vero taceo . nth 

tat y ne loquar* 
Men. Non bercle ego quidem ufq^am quidquam 

nut0y neque nich tibi . / 
MvLNae ego mecaflor mulier mi/era! Mtn.qut 
tu mifera esì mibi expedi. $0 

¥cn. Ni bit hoc confidentiur^ qièi^ quae vide s^ ea 

pemegat . 
Mcn. Per Joivem deofque wnnes adjuro r ^^^ > 
(fati»' boc efi tibi?) 
JdM ifii non nutàffe^ Pcn, 
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SarSi il paciàle« Sp. Cofa ne di* tu? 
klf^n. Di efler 'n un mal marito capitata. 
Sp. Senti ben quel eh' e' dice? Don. Ben lofcnto* 
Jktifii*La fua farà di entrare a darmi un poco 

Di buon tempo. Don. Sta : meglio arai tempera* 

Caro ti cofterà , sì a fé , di avermela 6l 

Tolta . Gosi fi fa . Ti fupponèvi 

Di poter far quefte ribalderie 

Kafcofamente ? Men. Che novi^ è quefta^ 

Mogliere mia ? Don^ A me il dimandi tu? 6$ 
Men. Vuoi che '1 dimandi a coftui? Sf. Leva vi* 

Ora le foje . Tira innanzi tu* 
Men. Perchè mi ftai accigliata? Don. L' hai a fapere 

Ben tu, Sp. Ben lo fa il furbo , e fa il fagnone. 

Men.Oìc trefca è quefta? Don. La cotta. Mtn. 

La cotta? yc^ 

Don. Che un certo tale . Sp. Perchè ti fc* fatto 

Sì fmorto?M(?«ii Smorto non mi fon fatto ia^ 

Se non che fol quella cotta mi cuoce. 
Sp. E tu, che non aveffi definato 

Solo, fenza di me. Tira tu innanzi. 7$ 
Men^ Non vuoi ftar cheto tu ? Sp. No, ch'io nod vo*,' 

Starmi cheto • E' mi accenna , eh' io non dica • 
fden. Io non fo cenno alcuno, né occhiolino» 
Don. Son pur la fventurata donna a fé. 
Men. Perchè fé' fventurata ? fa eh' io'l fappia • 8a 
Sp. Impronto pììi di coftui non può darfi ^ . . 
Ti nega quello, the vedi con gli occhi. 
Men. Io ti giuro per Giove, e tutti i numi, 

Moglie mia , eh' io oon gli h» fatto alcun ceqno^ 
" ' Se* 
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Fcn. eredh }am ubi de iftls : illuc rel/0 ^ 
Meo. Quo ego redeam ? Pcn. equidtm wd fri/*] 

gìonem^ cenfeo . f\ pallam refer, 
Mtn. Quae iftaec palla efl ? Mul. taceo jam. 

quando hìc rem non memtnlt fuam • 5J I** 
iAen. NumquU fervorum deliquhì num ancillaeA^ 

Mut fervi ubi \ 

Rtfponjant ? eloquere • impune non erit • Pcn. J 

hugas agis . 
lAeo. Trijlis admodum fx.* non miti iftuc fatti 

' placet. Pcn. nugas agis. 
ìi/len. Ceterum familiarium aticui irata es ? Pent 

nujgas agfSm 
;Meii« Num mibi es irata faltem ? Pen. nunc tu 

ntin nugas agis . 60 

iMen. Non aedepol deliqui quidquam. Pen. bei» 
"" \ rurfum nunc nugas agis. 
iMten. Vie , mea uxor » quid tibì aegre efl ? Pcn. 

bellus blanditur tibi . 
lS/[en.Potm ut mibi molejlus ne fisi numteap* 

pello? Mul. aufer manum. 
Pcn. Sic datur . properato abfentt me comeffi \ 

prandium .• 
Pofl ante aedeis cum corona me derideto ebrìus. 6$ 
lilcn. Neque aedepol ego prandi , ncque bodit bu9 
* intro tetuli pedem. 

Pcn* Tur! negas ? Men. nego bercio vera 9 Pciw 

nibil boc bomine audacius • 
I Non ego te modo bic ante aedeis 
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Se'perfuafa? Sp.Ohj riguardo a cotefto, 85 

* Ella ti crede. Torna a quel, che importa. 
Afeif. £ dove ho a tornar io? Sp. Secondo m«, 

Al farto» Va, ripigliati la cotta. 
Men. Che donfiine di cotta ^ mai cotefta? 
Don* E' non accade parlar |)iù, giacché ^o 

Non fr ricorda delle cofe fue« 
Men% Fece qualche mancanza qualche fervo? 

O le fantefche, e i fervi tuoi ti replicano? 

Dimmelo, non ne andran fenza gaftigo. 
fp. Tu vuoi la baja • Men. Se* troppo turbata . 9$ 

Quefta è una cofa, che mi duole. Jp. Vuoi 

La baja « Meit. L'hai con quakun de' tuoi do« 
medici? 
fp. Vuoi la baja « Mem. Di* almen fé Thai tu meco • 
Sp. Ora non vuoi la baja . Men. In verità 

Io non commiii verun mancamento. lOO 
Sp. Ora tomi sUt baje . Men. Moglie mia. 

Dimmi, chi ti fa ilar sì malinconica? . 
Sp. Il vezzofino ve' come ti piaggiai 
Mgn^ Vu0'tu lafciarmi*n pace? parlo io Afe? 
P<fn. Tieni le mani a te. Sp. Così fi &« 10$ 

Corri a pranzare iblo, fenza me: 

E dopo, imbriacato, e inghirlandato 
^ Vieni in iftr ada à ucce}lar4Xii. Men. Io noil ho 

Oggi né definato in fede mia, 

• Nèpofto fiede didentro: JpuCome! tio 
Neghi anco quello? i«r«».Qies^ che lo nego. 

jPf.' nò darfi piìi sfrontato? Non ti vidi 
e . Hkxm ppcg & <2^ VU^ all' ufcio , 

.Coo ; 
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cum corona flotte 
iridi aflare ? eum Hegabas mtbi effe fanmm ^ff* 

ciput .* 
Et negabaf me novlffe / fferegrintm ajebas effetti \ 
ÌAen^i^uin ut dudum diverti abs to^ redeonuftQ \ 

demum domum * 7^ 

Fcn. Novi ego te . non mtbi cenftbas effe ,. qui 

te nhifcerer . 
Omnia hercle uxori dixi # Men*^ ^d dixifii ì 

Pcn, nefcitki 
Eam ipfus roga . Mem ^utd hòc ejt ^ uxor ì 

quid Uisn hic narravtt tibi ? 
Quid id efi ? quid tacet ì quin dicis ^ quii 

fit ? Mul. quajì tu nefcìas . 7 J 

J^alta fnihì efl domo [utrepa^ Mct^ palla /ufi» 

repta efl tibiì 
Muh Mr foga$ ? ìAtn* poi 6aud rogem te , fi 

Jciam * Penw a homì$wn malum! 
Ut diffìmuta$ t n^n potes celato •* rem novi 

probe r 
Bmnia berele ego editfavf. l/ktuquid id eflì 

MuL quando nibil pudeo^ 
Neque vis tua voi untate ipfe proflteri^ audì ^ 

atque ade^i ' 8c^ 

Et quid trijlis ^ & f$iè Ho mibi dixerif^fa^ 

xo fcias * 
falla efl mibi éomofurtefta^ lILeù, palla fur^ 

repta efi (i) tibi? 

(i) "Utgcf^ mfiii tìpettaA U (MSi parolt del}» 

scoglie. 
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(Eoa la ghirlanda di fiori in fu*l capo? 
Quando dicevi ch'i avca'lccrvcl guafto, ixj 
Che non fapcvi chi fofs' io , che cri 
Un forcftierc? Men. S' io ti dico, che 
In dividermi poco fa da te. 
Non ho fatto altro, che tornar in quello 
Moniento a cafa • Sp. Noi ci conofciamo , 120 
Ti fo dir io. Ti fupponcvi forfd, 
Ch*io non aveffi'n man tanto, che al fine 
Potefli vendicarmi ? Ho detto tutto 
A. tua moglie. Men. Che cofa le hai dett<*? 

J/r.Chc ne fo? dillo a W. Mf.Che ci è moglicre x %$ 
Mia? che cofa ha contatoti coftui? 
Cos' è ? perchè ftai cheta ? Che non di* 
Che cc>s*è? Don. Come fé tu noi fapeflì.. , 
Mi è ftata tolta di cafa la cotta. 

>fc»,Ti è (lata tolta la cotta? Don. Dimandalo 1 30 
Un po' a me. Men. Non lo dimanderei certo 
A te , s' io lo fapcffi . i>. O temerario } 
Come fa 1* ignorante ! noi puoi più 
Tedtr celato» Il fatto il fo ben io. 
Io le ho contato tutto. Aff ti. Ma cos' è ? 135 

Pan. Giacché non hai rolfore in vifo, né 
V|ioì confeffar da te di bocca tua, 
Stammi a fentire, ch'io farò faperti 
Per che cagione io ftia di mal umore, 
E cofa mi abbia detto coftui qui. 140 

Mi è ftata tolta di cafa la cotta . 

Jden. Mi i i^a tolta di cafa la cotta? 
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Pcn. Vlden uti fceleflus caftat ! buie furrepu l 
efl , non ubi 
Nam profeffo ubi furrepta Ji effet , falva nun$ 

Men. Nfbll mibì teeum efl • [ed quid tu ais? 

Mul. palla, inquam , perlit doma. 83 

Men. Quis eam furripuit ? Mul. poi ifluc ilio 

fcit y qui illam abfluUt . 
Men. Quis hit homo efl ? Mul. Menaechmas quin 

dam. Men. aedepol facinm nequitor. 
Quis is Monaechmus ejl ? Mul. tu iflic , inquam • 

Men. Egono ? Mul. tti ! Men. quis arguii? 
Mul. Egomet . Pcn. O' ego. atque buie amicai 

detuUfti Erotto »^ 
Men. Egon^ dedi ? Pen. tu , tu ifik , inquam , 

vifi^ afferri noBuam , ^0 

Quae , Tii , Tu, ufque dicat tìbi ? nam nos 

jam nos defeffi fumus* 
Men. Per Jovem deofque omnes adjuro , wApor / 

fatin hoc efl tibiì 
Non dediffe^ Pen. imm^ bercio vero, nos non 

falfum dicere . ( dam dedi ^ 

Vitti. Sed ego illam non condonavi^ fid flc utoàm 
Mul. Equidem eeafior tuam nec cblamydem dot 

foraSj nec pallium pjj 

Quoiquam utendum . mulìerem aequom efl vcm 

flimentum muliebre 
Vare foras ^ virum vìrih t quln refers pallam 

domum } 
Men. Ego faxo referetup . Mul ex re tua , uè 

epinor ^ feceris^ Nam 
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r/r. Ve* Il trifto, come cerca equivocare! 
E* (lata tolta a code! , non a te« 
Che s' ella foiTe (lata tolta a te, f^| 

Ora farebbe in falvo. Men. Io non ho nulU 
Che far con te . Come di* tu ? Don. Io die» 
Che la mia cotta fen*è andata. Mpm. E cht 
Te r ha rubata? Don. ho fa chi la tòlfc.:. 

Mi?»,E chi è coftui? Don.E' un certo tal Menemmo. 

yien. Queda è un* azione indegna a fé di dio • t5 e 
Chi è quello Menemmo? /><"f. Appunto tu. 

\kn. Com'io? Don.T\x si. Men. Chi'l dice? 
Don. Io (lefTa . Jp. E io . 
E la portafti alla tua druda Erozla. 

)Ìen. Le n' ho dato io ? Sf.Tu^ tu coftì, si bene, 155 
Volc(ri una civetta, che continua- . >- 

mente andaflfe dicendoti Tu^ Tu? 
?erchè noi già non ne pofiiamp piìi. 

Uet^Ao ti giuro per Giove, e tutti i numi^ 
Moglie mia cara: ti bada così? 16% 

Ch' io non V ho data • Sp. Anzi direfti megljo: 
Che noi diciam la verità . Men. Ma io 
Non rho donata, ma Tho così data 
In predo . Don. Ma non predo io mica fuori 
A alcun né il manto tuo , né il ferrajuolo • \6% 
Zia donna ha a predar gli abiti da d^nna , 
U uomo da uomo . Perchè non me la 
Riporti *n cafa? Men. Farò ch'ella torni • 

Don. E tornerà bene anche a te, fo dire. 



Per. 
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tìam i(»num numqUam inmibis j nifi fm§^ 

pallam fimtU • 
Men. Ego damum ? Pen, quid mthì futurum 

qui tibi tane ap^ram dtdiì 
Mul. Optra reddetur^ quando quid tibi erit 

fiptum domo^ 
Tctì* Id qutdem atdepol numquant erit^ nam nim - 

bit tfij quod perdam j domi^ 
Cum virum , cum mxorem ^ dii VQS pérdmt • ^jf^i 

perabo ad forum .• 
Vam ix bacfamilia me piane ef^oidtjfe intelUgo. . 
Meli* Male mibi uxor fefe fecijfe cenjet ^^ qum 

exeludit forasi il^l 

Quafi non babeam^qao ìntromiuar ^alìum m»1ì 

liorem locum. 
Si tibi difpliceOj paPiundum^ at placuero buh 

Erotio^ 
^uae me non encludet ab /e, fed apud fi oo* 

cludet domi. 
iJunc ibo . orabo , ut mibi pallam reddat , quam 

dudum dedi. 
%Aliam UH redimam meliorem . beus f ocquh 

bic eft janitorì uq 

'^perite , attpéo Erotium aliquts tvocgte wto 

eftium . 



iterar 
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Perchè tu in cafa non entrerai mai , 170 
Se teco non riporti la mia cotta* 

Jtfbf . Come io 'n cafa ..ÌSp.Epev me che eofa ci è, 
Il qual ti. ho fjiitto quello buon fervi^io? 

Don. Ti renderò pur io fervizio tale, 

Quando venga rubata qualche cof^ jy^ 

Di cafa tua • Sp. CotcQ^o in fede mia , 
I^on avverrà giaipmai » perch' io non ho 
In cafa mia che perdere • Che vengavi 
IsA pefte a tutti e due, marito, e moglie^ 
Lafciami correr predo infiao in piazza; 180 
Perchè, per quanto vedo, poffo bene 
Dar un addio per fempre a queda cafa. 

ftfn» Mi? ipoglie fi fuppone avermi fatto 
Del male con cacciarmi fuor di cafa; 
Corne s'io non aveflj miglior danza, 1.85 
Che mi ricoveraffe . S' io difpiaccio 
A te , pazienza ; piacer^ a Erozia , 
La quale non mi caccerà di cafa , 
Ma mi rinchiuderà con cflb f^co. 
Or voglio andare a pregarla, che rendami 1^0 
X#a Qptta, ch'io le diedi poco fa. 
Le ne comprerò un' altra anche «migliore . ' 

> Olà, chi j^ qui alla porta? aprite, e fatemi 
Venir qua fuori ^Eroj^ia innan;LÌ all'ufcio. 
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^CTVS QVjìRTI SCENuf ITI 
Erotium , Mena^fchmus furreptus . 

QUh bìc me quaeritì Mw^Jtbi mimicus mi 
^gis quam aetati tuae. 

Er. Mi Men^ecbfne , cur ante aedeis aflas 
fequerfi tntrp . Men. mane. 
Scin* quid efl ^ quod ego ad fé venie} Er.fch 
ut tibi ex me fit volup . 
Men« Infmo aedepol'^alh^ flhm ^ amabo te 
quam ttbl dufium d^dl j 
Mibi pam redde \ uxor refclvlt rem omnem 

ut faBum e fi ordtne . 
Ego ffbi rèdimam bis tanto pluris pallam 
quam voles. 
"Et. Tlbl dedi equldem illam , ^d pbr/gionem t 
ferres ^ paulìo prius : 
Et illud Jplntber \ uf ad aurifioem fetres^ t 
fieret nóvopi • 
Men. Mibi ut tu dederis pallam^ &" fplntbef 
numquam faBuìn repepes . 
Nam ego quìdem pojlquam illam dudum til 
dedi^ atque abii'ad forum ^ - k 

Nunc redeq y nunc te ppflillà video . Er. vi 

deo ^ quam rem agis . 
Quia commi/! , ut me defrudes: ad eam rei 
affeSlas viam . 
Men. fjeque 4tede^ol te defraudandi (auffa pofco 

quiìf 
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ATTO QUARTO SCENA IIL 
Erotta j ìdenemni^ tol$9 f 

CHi rifii vpol qu\?M. Chi vuol piti bene a te ^ 
Che a fé fteffo. £r. Ivjenenitrio mtQ, perchè 
Stai cofl) fuori? vieni su con me. 
M^n^ Afpetta. Sai perchè vengo da tef 
^r. Già il fo. per iftar meco pllegramente. 5 
^en. Anzi per altro. Rendimi, ben mio^ 
Quella cotta , che io teftè ti \[o dato . 
Mia moglie ha rifaputo tutto il fatto 
l^il filo, corpc avvenne . Sarà Qiia 
Cura di corpp^rartene poi un* altra, ;f 

Che vaoli^ ij doppiq pi^ , a. fedita ^ua • 
^r. Io te r ho data già popò fa, che 
Me la pprta(& al fartp, e ti diedi anco 
Quel braccialetto a portarlo all' orefice, 
Che lo rimoderrìafle^Afriit A me tu defti | j 
|l braccialetto, e |a cotta? cotefto 
, Non trpveral, phe fia apcadiito ntai. 
^o certamente da che \t |a diedi 
Tcftè, e rni partii pef, ir al Foro; 
Non fon tornato, né ti hq piìi veduta , %o 
Che in quffto punto . £r. Ben , bene : già veggo 
L'ìntetìzion tua^ Perchè tu mi vedetti 
l^rpnta a dartela in niano, ti apparecchi 
A farmene una truffa. Afeif. In fede n^ia , 
^h' \o f)oa te la dimando per trj|ffarteU » i>$ 
Fi Se 



I 
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Dico^ uxofim'rtfcivijfe . Er.nec te ultre 0réi^ 

w ut datesi I % 

Tute ultra fid ifK detulifiì ^ dedifti eam don$% 

ìaibi:' 15^ 

J^amdem nunc refofcis .^ patJar ^ ti hi babif 

aufer^ utercj 
'Veltu, vel ^tU0 upcor yvel etiam in oculoscm* 

pingite 
Tu bue , pùft hunc diem , pedem intro non /#« 

res j ne fruflra fis , 
Quando tu me bene m$ren$em tibi. iabes de* 

fpicatul • 
Nifi feres argentum , fruflra me durare non potes^ 
%4liam poftbac invanito ^ quam tu babeas frih 

ftràtui. *%l 

Men. Nìinìs iracunde herch tandem . b9ui tUf 

tibi dico ^ mane^ 
Redi . Er« etiam ne afias ? etiam audes mea 

revorti gratta} 
yitn. xAbiìt intro ^ Qcclujìt aedeis. nunc ego fum 

excttifijfumus .* 
Nequé domi , néque apud amkam mi hi jgm 

quidquàm creditur ^ ^ ^5 

Jb9f ^ confulam banc reìp amicos ^ quid^fa* 

ciundum cenfeant. 
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Se io ti dico, che Tha faputo raogliama« 

£r. Non* te ne fregai io, che me la deffi* 
Tu fotti quello, che fpontanea mente 
Me la {K>rtafti, e me la regalafti : 
£ or me la richiedi : Pazienza • 30 

Tientila pure: portatela via: 
Se ne vefta chi vuole , tu , tua moglie , 
Ficcatever agli occhi. Tu, acciocché 
Sappi, d'oggi in avanti non porrai 
Più pièqui dentro, giacché a qùefto modo jj 
Tu mi fchernifci , quand* io non me'l merité 
Del fatto tuo^ Se non porti i quattrini', • 
Non ifpcrar eh* io ti contenti a ufo. 
Va ti trova or innanzi qualcun* altra 
Da gabbare.l#tfi9#Tu monti troppo in collen,4o 
Sai tu? a te dico: eh/ afpettar torna qua. 

^f^. Ancor Vqmì ancor hai tu coraggio 
Di voltarti per mePAfrif.La fé n' è entrata ,' 
£ ha chiufo. Or sì, ch'io trovomi davvero 

' Ridotto in mezzo auna ftrada.Non trovo j^^ 
Viìx fede in cos^ alcuna, né in mia cafa^ 
Né in cafa dell'amica. Lafciam'ire 

^ A confultare un poco con gli amici. 
Per fentire che Cofa io mi abbia a iare; 
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jfCT.VS QVÌNTVS. SCÉtlA té 

I 
MénaécKmus Solicles i àiiuUer ; ^ 

NImts fluite j^uìà feci^ cmi marfuptufà 
Meffeniom cum argentò ct^credidi • 
Immetjìt aliquo fefe credo in ganèumi 
MuL Proi>$fàni , qaàm moji vir meus redeat dómunèi 
; Sed éeeum video.* falvdjuni^ pdllàm refert . j 
Meo. Demiroi^i ubi nnnc ambulei Mejfenioi 
Muìé ^iAdihà ^ atqui hominem aecipiam j ^uiius 
diQis meréi i 
tìon ié pudei prodiré in cóHfpeéum ^eum^ 
r Wlagitiunà botmnis^ cetm ìftoc òr nata ì Meoi 
quid eft^ . 
j^uae rts igitst te ^ mulier ? MuÙ etiamnéi 
impudenti là 

' Muiiire unum verbunH audei^ aut mécum ìoquiì 
MciK Quid tandem admifi in ine ^ ut loqui noè 

, .àudemUP 
jMui* Rogas mei ù hominis impudentem àudaciam i 
Men* Non tu fiis ^ mulier^ Heeubam quaproptét 



Craii éffepraedicabant^ MuL nori èquidémfcio. if 
VLtùé i^tà idem faciebai tìecuba ^ quod tu nunt 
facis / 
omnia mata ingerebai^ queniquént àfpéxeràfé 
haque adeo jure coepta appellari eft CaniSé 
MuL Non 
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ATTO QUINTO . SCE^rA L 
Menemmo Soficle ^ Donna. 

HO fatto \)ttit una ca(Ìroneria 
A fidare poc'anzi la mia borfa 
In mano a Meffenione col danaro. 
Io credo , eh' egli fi farà ficcato 
Tknttò qualche taverna 4 Don^ Voglio ufcire $ 
Qua fluori a oflTervar quando ritorni 
A cafa liiiò marito. Ma eccol là: 
Manco oiale, e' ripbrtanii ìa cótta. 

MeniChi fa dove pafleggia or MefTenione « 

2)0ff. Lafcianier affrontare , e infiente accoglierlo 
Con que'' termini proprj, eh' e' fi merita. 11 
Non ti vergogni tu^ vitùpei'ofo, 
Di venirmi d'innanzi a Quella foggia? 

iidfirii. Che fifiolo ti è dato « quella femmina? 

thn.É serica anìifci,sfacciatof,a aprir bocca, 15 
i, parlarmi ? Me». Che delitto ho commefib, 
Ch'io non abbila coraggi^ di parlarci . 

Éon, Me'l dimandi? Ve' che temerità/. 

Afe». t^on fai tu, quella donila , perchè i Greci 
Dicevano, che Ecuba era cagna? . 20 

Ùon. Che ne fo io ? Men^ Perch* Ecuba faceva 
Lo fteflb, che or fai tu. Chiunque vedeva 
JLo carica Vai hcii di villanìa. 
£ quindi giufiamente cominciò 
A eflcr appellata Cagna. Don. No, 25 

F 4 Noft 



99 M £ N A B e H M E r 

ijlaec ego fiaghia pojfum perptù • 

Uawi med aetatem viduam effe maveltm^ 

Quam iftaec flagitia tua fati , quae tu fac 
ÌAcn.QHÌd ìd ad me^ tu te nuptam poffis perp^ 

^n fis abttuta a tuo viro ì an mas efl ita i 

Peregrino ut advenienti narrent faòulasì 
Mul. Q}*^^ faòulss ? non , inquam , pattar pi 
terbae , 

Quin vidus vivant , quam tuos mores perfen 
Mcn. Mea quidem hercle cauffa vidua vivit 

Vel ufque dum regnum obtinebit Juppiter . 
Mul. ^t mibì negabas dudum furripuijfe te 

Nunceamdem ante oculos attines. non tepudetì 
Men. Heif hercle^ mulier^ multum & audax 
mala es . 

TurC tibi hanc furreptam dtcere audes , qt 
mihi 

Dedit alia mulier , ut concinnandam daren 
Mul. Nae ifluc mecaflor jam patrem arceffam mei 

^tque ei narrkbo tua flagitia , quae facis . 

J, Decio^ quatre meum patrem^ tecum Jìi 

Ut voniat ad me: ita rem effe dicito. 

Jam ego aperiam ' iflaec tuaftagitia. Men. 

• ìian* es? 

^ao mea flagitia ? 



Mu 
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Non è poifibil, ch'io pofla patire 
Piii quelle indegnità . Io vorre' meglio 
Star tutto '1 tempo di mia vita vedova , 
Che fofFrir quede tue gagliofferie • 
Men. Che me ne 'mporta a me fé tu comporti 30 
Meglio dar col marito, o far divorzio? 

che il coftume di quello paefe 

£* , far a' foreftieri , che ci giungono , 
Di quefte cinforniafe? P011. Cinforniate ? 
No, no'l fòfFrirò più. Veglio piti tofto 35 
Viver in vedovanza , che fofFrire 

1 tuoi coRumi . Mrj9. Quanto a me, tu puoi 
Starti fenta marito infin cheU mondo 
Sarìi mondo. Doif. Poe' anzi mi negavi 

Di averla tolta , e or la tieni in mano 40 
Innanzi agli occhi miei. Non ti vergc^ni? 

Men* Poffare! In fede mia, che tu devi effere 
Donna cattiva, e ardita al maggia fegno. 
£ hai la sfacciataggine di dire. 
Che quefta qui fia Rata tolta a te, 4$ 

Quand' ora me 1* ha data un' altra donna , 
Perch'io le ne facefli racconciare? 

Don. Se '1 ciel mi guardi , or chiamerò mio padre 9 
E conterogli le poltronerie. 
Che vai facendo. Va, Decione, cerca .5^ 
Mio padre , e fa che venga qua con te'. 
Digli eh' è per una coti , che importa . * 
Or gli paleferò cptcfte tue ♦ 

Ribalderie. Mew-Non fofli mai pazza? 
Che mie ribalderie ? D^w* Che furi incafa 53 

La 
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Muh cum pallam atque aurum meuné 
Domo fuppilas uxori, iuae , & tuae 4CN 

Dtgefis amicae . fatiik baec reBe fabulor/^' 
Men. ^aejp berch , mulief y fi jcìs ^ monfira^ 
qucd bibam ^ 
Tuanì qui poffìtà perpeti petulanùam . 
Quem tu bomtntm me arbitrare ^ nefcio . 
Ego lif fimitu novi cum Paribaóne . 4J 

MuL Si me deridevi ai poi illum non poies 
Pairenimeum^ qui bue advenif. (fuin refpictsì 
Noviftin* tu^ illuni ì . Mea^ novi cutfri Càie ha 

Jimui/ 

Eodem die vidi illumi quo té aftte bunc diem . 

ÌAixì. Ne^as novijfé me ? negas pattern meumì $cf 

i&tn» Idem^ bercio dicami ^ fi avom vis adducere • 

^vLEcaflor pariier boc\ atque alias res foles .' 

^CTUS QUINTI SCEN\yf II. 

Senex y.Muliery Menaechmus Sofìcles. 

UT aetaì mea ejt ^ atque ut hoc ufus fa^ 
So' efi,, 
Gradum proferanìy progredì properabo. 
Sed id quam facile firmibi y baudfumfalfus. 
Nam pernicitas defent^ confitus fum 
SeneBute / onufiumf gér& corpus / vires 5 

Rel'iquere. ut aetasmala, merx mala efi tergo ì 
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La cotta mia^ le òrure;e che figliandone 
Tua moglie^ vai a portarle alU baldracca. 
idi fpiégó hehe ? Meh» Bella donna mia ^ 
iFanàmi'l favor dMnfégnarmi ^ Tapendolo, 
Qualche bevaiida buona a digerire 6(^ 

L'impettitientà tUa ; Non fo vedere 
^ér chi tu nii abbi prefó. td ti ÉònofcOi 
(guanto cònolco ì'artaóne. Ì3on. Se 
Tu vuoi la berti di me^ non potrai 
Volerla ài éolùi, cbe viene adeflbé 6$ 
Ècco mio padre: Voltati: conòfci 
Colui chi lia? MènAo lo tonòróo Ijuanto 
Calcante; t l*bo veduto^ nello ftcfib 
t>\, che ho veduto té^ inÀaiizi d' òggi. 

DòÀ* Neghi cohófcer nle, ùeghi cohofcere 70 
Mio padré.Affi^.É fé tu vuoi pok-tormì qià 
Ancor tuo nonno ^ pur direi lo fteiSb . 

bon.¥9LÌ cotAc tutte le altre tofe tue. 

ATTO Quitato sCEi^A ti 

Vecchio^ Danna j Menèmmo SoficU. 

Btfogna chMq àu agretti, è aìIuAghì i paffiy 
Quanto chiède l'affare, e Tttà mia. 
Ma fò beo io quàht' égli mi fia agevole . 
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tJam res plurimas peffumàs , cum adi/emt 

affert: 
Quas fi autumem omneìs^ ntmìs lon^us fermo fu 
Sed baec res mibi in pecore d^ corde dura ej, 
Quidnam hoc fit negouì , qutd fili a fio \ 
Reperite expetit me , ut ad. fefe irem • 
IQec , quid id fit , mìbi certius facìt , 
Quid velii , quid me arcejfat . 
Verum propemodum )am fcio^ quid fiet tilt 
Credo cum viro litigium tiatum effe aliquod . I 
Ita iftaec folenty quae viros fubfervire 
Sibi pofluìant , dote fretae , feroce^ . 
Et illi quoque baud abftinerft faepe culpa. 
Yerum e/i modus tamen , quoad pati licore 

oportet . 
JOec poi fili a umquam patrem arceffit ad fé ^ 7 
Nifi aut quid commi ffiy autjurgii efl Cauffi 
Sed quidquid id eftj jam fciam. atque ecca 

eampfe 
^ntr aedeìs ^ & e/us trtflem virum vìdeo. 
Id eft , quod fufpicabar . 
%/fppellabo bone . MuL sbo advorfum . fai 

multum , mi pater. . : 

Sen. Salva fis • falvén* advenio ? falvin* arse 

jubesì 
Quid tu triflts es ? quid ilio autem abs 

irdtus 'defìititì 
' Ntftforquid vos vetifati ' efiis inter vos duo 
Loqttèh ^ uter meruiJUs eulpam^ 



I M i: iNT m M M li ;' fi 
Che quando giunge porta [eco miUe 
Peffimc confegucnzc: che le io 
Voleffi tutte annoverarle, troppo io 

Sarebbe lunga tiritera. Ma 
r ho una lima dentro , che mi rode 
Pcnfando a che pofla effcr, che mia figlia 
Mi vuol con tanta fretta; né mi fa 
Saper che cofa voglia, perchè chiamimi. IJ 
Ma quafì me la vado a 'ndovinare^ 
Credo ci farà nata qualche briga 
Con fuo marito . Il folito di quefte , 
Che han dato dote, egli è di alzar la creda. 
Fidate in quella , e voler che i mai iti io 
Lor abbiano a ftar fotto. Quefti ancora 
Talvolta non fon fanti. Ma e* ci vqole .. 
Difcretczza, e foffrire a un certo termine 
I vii] di pna moglie^ Mai una figlia 
Non chiama il padre , fé non che nel cafo 25 
Di qualche mancamento , o di contrafto • 
Ma fia quel che H voglia, or lo faprò. 
E ecco appuntò innanzi all' ufcio lei ^ 
E*l marito turbato. Così è, 
Come fofpcttava io^ La vo' chiamare . 39 
DonMo* andargli 'ncontro . Che Ci '4 ben venuto^ 
Padre mio. Tee* Ben trovata. Vanno bene 
Le cofe? 'Vengo in buon punto? Perchè 
Stai turbata? Perchè colui fi è fermo 
Da te difcofio, e Aizzato? Saracci 35 

Stata, credMo, tra voi qualche baruf&. 
Pi' su: chi di voMue nh (lato colpa? 

Ma 
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p0ucls\' nqn longos logos. 

prlf\f$um abfglvo , pater . gg 

V^rum vivete bic ffon poffunf $ P^quf f'^f^n 

ulto mqdff 
Proin tu m^ fi^^ ^k4t*cas • Seti, quid ijlut 

autem ffi ? Mul. ludibrio j pater ^ 
tlabeor » Sen. unde ? Mul. ab ilio ^ quqi ^ 
mandavi/li , meo viro. 
$en. Ecce autem litigium ^ quottes fdif} fan*. 
dem tibì^ 
Ut cav^res , ifeuter a4 nfe trftif cum querimonia } 
%lbx\. Qui ^go ifiuc , v(iii p^ter , cavere pojfum J 

Seo. tnei^^ ifiterrqgasì 
^vàf K!ifi non vis. Scn.quoties monftravi tibi^ 
, viro ut morem geras ? 
J2!*id file faciat , ne id ohferyes .• quo eat { 
quid rerum gerat. 
^ul. oft enim ille bine amat meretricem ex.prq^ 
xumo . Sen. fané fapit • 
.^ique pb ijianc indujiriam^ ptiam faxp ^ma% 
bit ampiif^f . 4(3 

JiluL ^tque ibi potat . ^en,. fu^ quiflem ille caujf(t 
pqtàbit ffilnusj [' " 

Sive illie , five alibi libebit ì qt^ae baec ^ ma^ 

lum , impudentia eflì 
Una opera probiberejad cpenam ne prpmittat^ 

pojlules.* 
fJeye ^uemqnam aceipi^t alienum aùud te^ 
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Ma breve, eh* io nop voglio filaftrocoiìe. 

rn. Io non lio jnuUa jcojpaito: e per i^uefta 
Prima p^arte tu fé' già disbrigato ^ 40 

Ma io non poffo viver, né refifterc 
Qui in vcrun conto. Pertanto ti prego 
A levarmi di quì.Fiec.Che vuol dir quefto? 

pon. Io fono ftraziata, padre mìo. 

f>r. E da chi ? Don. Da colui , cui tu mi delK ; 4$ 
Da mio marito, Tiptf. Eccoci già in contraili • 
Quante voltp ti ho importo di guardarti , 
Che niun di vo*due non mi vcniflc 
Con querele? Do». Ma come, caro padre, 
Poflo io guardarmi di quefto? P^fc.Da meso 
IV vuoi fapere? Do». Se non ti dil'piacc. 

fec. Quante yojtc ti ho rnoftro !a maniera 
Di compiacer tuo pjarito? Tu hai a chiudere 
Gli occhi a quello, che e* fa, e non curarti 
pov'c-fi va, che fi faccia. Do».Ma egli S$ 
Si è imbertonato qui con una donna 
Da partito. f^^cEgli ha fenno;c fo per quefta 
Sua diligenza, Tajuterò a farlo 
Più di quello, eh* e' h.Don.E polà mangia. 

f^ec. E tu pretendi eh* ci per amor tuo éo 
Si aftè|iga idi mangiar dove gli piaccia, ' 
O quiyi , o altrove? Che domine di 
S£iccrardggine è querta tua? Saria 
Pur bella, a fé, che tanto pretendcffi 
Di proibirgli , che qpando è invitato 6$ 
Non andaflp a cenare fuor di cafa ,- 
Quanto di non ricever in tua cafa 



^6 MklfA'SCHMEI 

fervitene tibi ^ 

Pofiulas viros ? dare una opera penfum ppfluleri ^ 
Inter ancillas federe jubeas ^ lanam carere. 4! • 
Mal* Non equidem mi hi te advocatum , pmrì 

adduxi y fed viro. 
Hinc flas , ilHnc caujfam dìcis . Scn. fi l 

quid deliquerhj 
Multo tanto illum accufabo ^ quam t§ accufor 

vi j amplius. 
j^ando te auratam &* v^fiitam bene babet 

ancillas , penum , 50 

ReBe praehibet e melius fanam efl , mulier , 

mentem fumere^ 
VLn\,^t ille fuppilat mibi aurum & pallamtu 

arcis modo: 
MedefpoUat^ mea ornamenta clam me ad me* 

retrices degerit. 
Scn. Male facit , fi ifiuc facit .• fi non faftt; 

tu male facis ^ 
Quae infontem infimules, Mul. quin ettam mnc 

babet paìlam^ pater ^ 55 

Et fpìntbery quod ad banc detulerat : nunc^ 

quia refcivi y refert. 
Scn, Jam ego ex hoc ^ ut faflum e/f^ fcibo^ ibo 

ad hominem^ atque altoquar. 
Die mibi iftuey Menaecème ^ quod vQsdijferta^ 

tis , ut fciam • 
Quid $.u trifiis es ? qmd illam autem ir^am 
ab;^ te deflhuis? 

j^'\ Men, 



|, Neflono ftranio. Ti le'pofta ia me^t^^ 
Ch^ avefler i mariti a ftar foggetti 
A te ? e loro aflcgnar anco il compitQ, ^q 
£ fargli ftar affifi ip una feggiola 
In fra le ferve tue a cardar lana? 

J)on. A quel eh' io veggo , padre mio , ti ho fatto 
Venir per difenfore , non già mio , 
JMa ben dì mio oiarito. A(&fti a me^ 75 
E difendi la parte oppofta. VeCf Se 
Avefie mancato egli , io qui farei, 
Per riprendere lui ben molto piìi, 
pi quello, che ho riprefo te. Quand'egli 
Ti tiene ben fornita a oro, e a abiti. So 
]Nè ti fa mancar ferve, o la difpenfa. 
Il tuo miglior farebbe, mona tale. 
Che mettefli giudizio. Do». Ma e' mi ruba 
Pa' miei forzieri le orarie, e gli abiti: 
Mi fpoglia , e fi (rafprta le mie robe 85 
In cafa quelle fciagurate . f^ec. E' fa 
JVIale, fé pur fa quello; fé noU fa. 
Male fai tu , che lo riprendi a torto . 

Don. E in punto egli tien fotto quella cotta , 
5'1 braccialetto, ch'egli avea portato pò 
Qui a coftei , E e* riporta quefta roba , 
Perchè lo rifepp' io . Vec, Ora faprò 
Da lui fteflb la cofa come va . 
Voglio accodarmi, e parlargli • Mcnemm^, 
Fammi fapere che difputa avete p5 

Fra voi; per che cagion ftaì tu accigliato. 
Perchè ci fta tua moglie , ^ 1' allontani 
Jlfm.Fl G Da 
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Mcm J8tt{/?«^^ ^^j guidqmd ttbì nomen eft^ fe^ 

nex^ fummum Jovem 6o\^ 

Deofque deteftor • Sen, qua de re , aut quojta ' ' 

rei {l) rerum omnium} p 

Mcn. Me neque ìjli male fectjfe multeri , qnae p 

me arguit 

Hanc domo ab fé furripufjfe , afque abJluUffe 

dejeraP • 

' Si ego intra aedeis bujus umquam , ubi babU 

taf , penetravi pedem , 

Omnium homtnum exopto ut fiam miferorum 

mlferrumus . 6$ 

Sen. SanUn es , qui ìfluc exoptes , aut neges 19 \ 

umquam pedem r 

In eas aedes intuliffe y ubi habitas ^ infaniffumeì * 

ÌAcn. Tun\fenex ^ ais babitare med in^ illifce a^* f 

dibus ? 
5en. Tu negas ? Mcn. nego bercle vero • Mul# 
nimio hoec impudcnter negas ^ 
J^tji quo noBe hac emìgràjli . Scn. concede bac^ 
filia . ' 70 

Quid tu aisì num bine emigràfli} Ultn.qum 
in locum , aut ob rem , obfecro ? 
Sen. I^on aedepol fcio . Mul. profeBo ludit H 
bic . (i) Sen. non tu te tenesì 
Jam vero , Menaecbme , Jatis jocatus es . 

nunc 
(i) Vicn qui interrotto il Vecchio da Menemmo» 
poiché continuando, avrebbe detto rernm omnium Jovem 
auRorem nominasi o cofa fimile . 

(i) Senza la chiamata del vecchio, leggo, coKti* 
nuando il difcorfo della donna, non tu rem tenesì 
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Da te? Men. Babbaccion mio , chiunque tu fii ^ 
Comunque tu ti chiami , io giuro al cielo. 
e. Perchè , a che fine un giuramento limile? loo 
tn. Che a quefta donna, la quale mi accufa 
Di averle io tolto, e portato via quefta, 
E ci giura di più, io non ho fatto 
Male alcuno « Se io pofi piede mai 
Nella cafa, ov' eli' abita, che pofTa J05 
Venirmi il maggior mal di quefto mondo» 
\ Se' pazzo a. farti tale imprecazione, 
E a negar di aver pofto piede mai 
Nella cafa, ove ftai, matto fpacciato? 
n.E tu di^cheabit' io in quella cafa? no 
'.E vuoi negarlo? Men. Il nego certamente. 
n. Negar quefto, è temerità foverchia, 
Se pur mai non aveffi fgomberato 
Stanotte . V^c. Figlia mia , fatti un pò* qua . 
Di' un poco, hai fgomberato tu di qua? 115 
II» Do ve ? che ? Tee, Io non fo per me» Don.Co^ìxì 
Vuol il giambo di te » Non lo intendi anco^ 
• Or vìa^ Menemmo, fcherz^i a baflanza; 
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nunQ hanc rem . age • 
Mcn. Quaefo , q^id miti tecum ejl ? unde , éiuP 
quts tu homo f/ ? quid feci ega 
Tibi j aut adeg ifii , quae mibi motefla efl 
quoquq modoì yj 

Mul. Viden tu ìlli oculos virare ? ut virìdh 
exoritur colos 
Sx temporibus atquc fronte l ut oculì fcluttU 
lant ! vide . 
Men* Quid miti mellus eft , quam quando iltì 
me infanire praedicantj (fierream? 

Ego me affimutem infanire ^ ut illos a^ meabn 
I4ul. Ut p^ndiculans ofcitaturt quid nunc faciam^ 

mi pater ì io \ 

Sen. Concede huc , mea nata , 4b ifioc quam pu 

tes longiffuwe^ \ 

Men. Evoe , Evie y Bromie , quo me in ftham ì 
venatum locasi \ 

^udlo : fed non abire poffum ab bis regionìbus.* 
Ita fila me ab laev^^ rabiofa femina adfervat 

ganis T . ^ ^ . . - ' 

Pofl autem tllic bircus alius ^ qui faepe aetOn 
te in fua Sj 

Perdfdit cìvem innocentem falfo teflìmonio . 
Sen. Vae capiti tuo! Men. ecce %/fpolh mibi e9t 
oraculo imperata 
Ut ego Hit oculos exuram lampadibus ardentibus^ 
Mul. Perii , mi pater : minatur mibi oculos exurere , 
ÌAcn.Hei mibi j infanire me ajunt ^ultro cim ipfi 
infaniunt . po 
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Pària adeflfo in fu'l fodo. Mew.Che ho t far t«co, 
Se il ciel ti guardi ? donde Tei ? chi fei ? 120 
Che ho fatto io a te , che ho fatto a coftei,che 
In tutti i conti mi vuol inquietare? 

ì^. Ve' come gli occhi gli fi fanno verdi! 
Ve* come gli efce il verde in fu le tempie, 
E io (u la fronte/ Ve' come gli luccicano 12$ 
Gli occhi? pon mente. Afeu.Qual miglior partito 
Per me , che , poiché dicon eh' io fon paz^o, 
r moftri di eflcr tale , per levarmegli 
D* attorno ? Dan. Come sba viglia, ftirandofi! 
Che ho a far ora , padre mio ? yec. Fatti 
Qua, figlia mia: difcoftati piii, che 131 
Puoi da cofìui. Men.Oh Bacco, oè Bromio, 
In quale bofco tu mi chiami a caccia ? 
Io t' ho 'ntefo • Ma io non poflb andarmene 
Via da quelle contrade. Alla fmijlra 135 
Quella cagna di femmina arrabbiata 
Mi tien guardato; e di dietro ho queiraltio 
Becco, che fpeflfe volte in vita Tua, 
Subbifsò con le fue teftimonianze 
Falfe^, molti innocenti cittadini • 140 

y^c. Mai , che ti dia • Men. Ecco che Apollo mi or- 
dina , 
Con i' oracolo . fuo , ch'io bruci gli occhi 
Con le fiaccole accefe a colei • Don. Oimè ^ 
Padre mio ,' e' minaccia di bruciarmi 
Gli occhi.Alk».0 bella! coftoro dicon, cVio 145* 
Son pazto, quando fono impazziti ei&. 

6 3 fic. 
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ScHà Ffliay heus . y[\x\.quid e/i? quid sgimusf 
Scn. quid fi ego bue fervos cito ? 
JòOy adducantj qui bunc bine tollanp ^ t!^ JO0 

mi devinciant , 
Priufquam turbarum quid/aciat amplius. Mciu 
entmvero j nifi 
: Occupo aliquid mibi eonfilium , hi domum me 

ad fé auferent . 

e Pugnis me vetds in bujus ore quidquam par* 

cere ? 95 

• Ni jam ex meis oculìs abfcedat in malam ma* 

gnam erucem , 

Faciam , quod Jubes , apollo . Sen. fuge dammUf 

quantum poté^ Jl , 
ÌJé bic te obtundàt . 'MuLfugio4 amabó^ éJ^ 

Jerva Iflunc , mi pater ^ 

2Je quo bine abeat • fumne ego mulier mifera^ 

quae illaec audio ! 

Men* Haud male illanc amovi * nunc bunC im* 

purijfumum y ' 100 

Barbatum^ tremulum, Titbonum^ Cygno fra* 

gnatum patre.' j 

Ita mibi imperas y ut ego buJus membra^ af^ 

que offa , atque artua 
Comminuam ilio fciptone , quem tpfe babet J 
Scn. dabitur fhalum ^ ( aecefferìs* 

M^ quidem fi attigeris , aut fi propius ad me 
Men. Faciam quod jubes ; fecurim eapiam anci» 
pitem , atque bunc fenem lOj 

Exoffabo ^ dein dedolabo affulatìm vifcera. 
- Scn. 
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W. Figlia mia . Don. Che cos' è ? cofa facciamo ? 
Ve. Non farìa bene, che chiama (li i fervi? 
Lafciami andare a condur gente, che 
Lo levino di qui, e che lo leghino 150 
In cala, anzi eh* e' faccia qualche fcandalo 
Maggiore • Men. S' io non do di piglio a qualche 
Partito, e' mi trarranno a cala loro. 
Tu non vuoi eh' io rifparmi forgozzoni 
A toftei . Io farò quanto tu mi ordini, i;^ 
Apollo mio, s^ ella non fé ne va 
Dagli occhi miei in malora . t^ec. Fuggi 'n cafa 
Il piìi tofto , che puoi , eh' e* non tt petti . 

Pon.S\ ch'io fuggo, ma tu guardalo intanto» 
Padre mio, eh* e' non vadafene via. 160 
I ^ La fventurata donna, che fon io! 

Ve* colà ho da vedere ! Men. Mi è rìufcito 
Di cacciarne colei* Or quetto laido 
Titon barbuto, tremolante, figlio 
Di Cigno . . . Cosi vuoi ? eh' io gli fracaffi 16$ 
Con quel battone ifleflb, ch'egli tiene^ 
Le membra, e Tofla, e tutte le giunture? 

Vec. Caro ti cotterà , fé tu mi tocchi, 
O fé pih mi ti appretti . Men. Farò quanto 
Tu mi comandi . Io piglierò una fcure 170 
A due tagli, e difoflcrò quel vecchio. 
Poi a fchegge a fchegge gli afccrò le vifccrc^ 
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Stn.Enmvero illud praecavendism efi^ atquead- . 

curandum mthì' 
Sane ego illum metuo ^ ut minatuf , ne quìa 

malefaxlt mtbi • 
Mcn. Multa mi hi imperai ^ apollo * nunc equùs 

junBos jubes 
Capere me indomìtos^ feroces: atque in currum 

infcendere ^ HO 

Vt ego bunc proteram teonem Getulum , olen* 

tem , edentutum . 
Jam adftiti in currum .• jam lùra teneo .• jam 

ftìrnvAum in manu eji. 
%4gite equi , facitote fonitus ungutarum appo» 

reant 
Curfu celeri .• faeite ìnflexa f$t pedum per* 

nicitas. 
Sen« Mibin* equis junBis minare} Meh. eece^ 

apollo , denuo 115 

Me jubes facere impetum in eum , qui Jla$ , 

atque occtdere . 
Sed quis hic efl , qui me captilo bine de cut* 

ru derìpit ? 
Imperium tuum demutat , atque diBum ^pollinis. 
Stn. Heu bercle morbum acrem ac durum ! dii v#« 

ftram fidem ì 
Vel bic qui infanit^ quam vatuitpaullo prius! i lo 

Ei derepente tàntus morbus ÌHcidit. 
Ibo , atque arceffam medicum jam , quantwm 

poieft . 

. . \4CTUS^ 
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X. Cacafangue! bifogha, ch'io me ne 
Guardi , e eh' io badi a me, che al miDacciare, 
Ch' e* fa, ho paura, eh* egli non avcffcmì 175 
A fare qualche male . M?». Troppe coie 
Mi comandi tu , Apollo : adeflb vuoi , 
Ch'io mi pigli una coppia di cavalli 
indomiti, feroci, e monti in cocchio 
Per calpeRar guefto leone Getulo, 180 

"Puzzolente, fdentato. Eccomi pollo 
Su'l cocchio: Ecco che ho in mano già le redini: 
Ecco il pungolo. Via, cavalli, fate 
Rifuonate lo ftrepito ddl' unghie. 
Piegate i piedi con velocità. x8$ 

?r. A me tu con la muta ? Men. Ecco che torni. 
Apollo, a ordìnarftii d'urtar contro 
Coftui, che ria lì ritto, e ammazzarlo^ 
Ma chi è coftui, il qual mi tira giit] 
I^e'capegli dal cocchio? Coftui qù\ \p6 
Mitlorna ì tuoi comandi,À pollo .ré^/Oimèl 
Che male fiero, che male terribile! 
Poffare '1 cielo! coftui, che ora è pazzo. 
Come ftava egli bene poco prima! 
E tutto a un tratto gli à venuta addoflb ipj^ 
Sì grande infermità . Voglip ir pel medicq 
Quanto più predo poflb, che venga ora^ 
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^CTUS QUINTI SCEN^ IIL 
f. Menacchmus Sofidesr, Senex. 

J^mne ifll abierunty quaefoj ex confpeBumJ^ 
Qui me Vi cogunt y ut valìdus ,infanìam? 
Quid Cfjfo ablre ad navem^ dum fàlv(f liciti 
Vofque omnes quaefa , fi fenex revenerit » 
Uè me indlcètls^qua platea h'mc aufugerim. 5 
Sen. Lumbf fedendo ^ acuii [peBandà dolent , 
, Mariendo medicum y dum fé (i) ex opere feci* 

' piat T 
' Odtofus tandem vix ab aegrotisr venite 
%4'it fé obligajfe crur fraSlum %Aefculapto , 
%/fpoll!ni autem bracbium ^ nunc cogito^j IO 
Utrum me dicara ducere medicum ^ an fabrum • 
%4^que eccum ìncedit , move formscinumgradum* 



:/PCTUS^ 
(ifV^ dcnfioQè) ttati^ndolo da hhhto, come 9Ljf 
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ATTO QUINTO SCENA IH. 
Menemmo Soficle , Vecchio. 

ME gli ho levati d' innanzi , sì , o no 
Coftor, che a forza voglion, ch'io fia pazzo,* 

' Quando fon fano , e valido ? ma che 
Sopraftò piti di andarmene alla nave, 

I Or che lo poflb far fenza mio danno? 5 

f E prego tutti vo' altri Signori, 

f Se mai tornaflc il vecchio , a non moflrargli 

, Per quale ftrada io me ne fia fcappato. 

Wtc. Mi dolgon gli occhi , e i lombi dallo ftar^ 
Tanto a federe, e dal guardar attorno, 10 
Afpettando , che '1 medico tornafle 
Dal fuo lavoro . Pur al fine , dopo 
Tanto penare , gìunfe lo ftacchevolc ' 
Da' fuoi malati . E mi contò eh' e* aveva 
Fafciato un* anca rotta a Efculapio, 15 
E un braccio ad Apollo. Or io non fo. 
S'io mi meno qui un medico, ounferrajo«] 
Eccolo qu) , che fé ne viene adagio , 
Adagio • Affretta il palfo da formica « 
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iiéCTUS QUINTI SCEN^ ir. 
Medicusf 9 Stnt% « 

Quid effet ili i morii y dixerasì natra ^ finti 
^Num lariiatus y aut eerritusì fac fciamiA 
' Num eum veternui^ aut aqua intercus t€neti\t 
Sen. Quin ea te cauffa duco ^ ut id dicas miiiA^ 
, %Atqut ìllum ut fanum faciai . Med. perfscih 
id quidem e/lé $ j 

Sanum futurum , mea ego id promitto fide* 
Sen. Magna eum cura ego ìllum curari volo* 
Medtf Quin fufpiraho plus f excent ies in die.* 

Ita ego illum eum cura magna curato tibie 
Sen. *Atque eccum ipfum hominem • MecL obftt* 
vemus y quam rem agat. io 

^CTOS QVINTI ÉCEH^ V. 

Menaechmus furreptus, Scnex, Medicus/ 
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'Edepol nae hic dies pirvorfus atque adti^ 
_ fu$ mibi obtigit / 
Quae me clam ratus fum facere , ea omnia /?* 

cit palam 
'Parafitus , qui me complevit flagitii & for^ 

mìdinis : 
Jdeus Ul/Jfes ^fuo qui regi tantum concivi t mali v 

Quem 
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ATTO QUINTO SGENA IV. 

Medico^ Precetto. 

CHt mal tu mi dìcefti, eh* e' pativa? 
Fammi la relazione • è ei frenetico , ] 
O pure furiofo ? Via su informami . 
Lo travaglia il letargo, o ranaflarca? 

t^tc. Ma io per quefto ti ho chiamato , acciò 5' 
Che tu lo dica a me , e me lo fani . 

^eJ. Non ci vuol nulla . Ti do io parola, 
Ch' egli guarrà . l^ec. Io voglio , eh* egli fià 
Ben curato, con ogni maggior cura. 

hkd. E i* ti prometto di far piìi di mille 16 ^ 
Sofpiri al di, tanta farà la cura, 
Che avrò io nel curartelo . Fec. E appunta 
Eccolo là . ^ed. Offeryiam cofa e' facci» t 

ATTO QUINTO SCENA V, 

Menemmo tolt$ , Vecchio , Medico • 

Oche giornata tra vérfa , e contrarr! 
Mn ni qutfta per me! Le cofe, eh* iti 
Credea aver fatte sì fegretamente , 
.Le ha- pubblicata tutte il paraffito. 
Che mi ha colmo d'infamia, e di paura* 
.£'. può chiamatfiil^vero Ulifle mio, 6 
Che tr^iTe addoifo al Re fuo tanto male « 

Mt 
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Quem ego hominem , fi tj^uidem vivo , vha de 

vofvMm fua • 1 1 

Sed ego fluttua fum^ qui illius ejfe dlcQ^ fu^ 

tnea fit 9 j 

Meo cibo & fumtu educatus eft : anima fri* - 

vabo vifTum. 
Condigne autem baeQ meretrì^ feclt , nr wk . 

efl meretyicius . 
Quia rogo pallam y utteferatw rurfum adm 

rem meam^ 
ìdihi fé ait dedijfe , heu aedepol^na$ ego 
mo vivo mifer » 
5en. ^udin quae hquitur ? Med. fé mlfe 

praedicat . Sen. adeas velim . 
|iAcd« Salvos fis^ Menaeahme. quaefo^ (ur 

tas bracbium? 
, JVon tu fcis y quantum ifli morbo nunc tuo fa* 

cias mali. 
ÌAen.Quin tu te fuf pendisi lAcd. ecquid fentifì 

Mcn. ijuid ni feptiamì 

Medf JVo» poteji baeQ res ellebori jugere o(fth 

nerier. rj 

Sed quid ats , Menaecbme? Men. quid vÌ4^ 

Med^ dif mìbi boc j quod te rogo: t, 

, l^bum y an atrum vinum pHas ? Mcn. f^ìé ^ 

tu ìs in malam eruc^m? 
Scn.Jam bercle occeptat infanire prìmuhm . AdkO» 

quin tu me interrogasi 
. Purpureum panem , sn punieeum foleam ego (/« 
. '/^^ ^ hteumì 
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Ma fé M cietò dà vita a me, la fua 
Farò, che non fià lunga . Ma ben tondo 
Son io 9 il quale chiamo vita fua io 

Quella y eh' è vita mia , poiché mantiene 
A fpefe mie, col mangiar , che gli do. 
Io gli vo levar T anima . Ma quefla 
Poltrona qui la fece d.i fua pari. 
Secondo il far di tutte le poltrone. 15 
Sentendoli richiedere la cotta, 
Per riportarla a mia moglie, mi dice, 
Ch'ella me T avea data. Son pur io 

' L'uomo infelice! Vec. Senti cofa e' dice? 

ìicd. E' fi chiama infelice. Fec. Io vorrei, che 
Te gli apprcflafli. M'eri. Menemmo , fii ta 

' Il ben trovato, A che ftendi le braccia? 
Non fai tu quanto cotefto , che fai 
Pregiudichi al tuo male. Mew. Non andreftì 
A'mpiccarti? Med.T.i fenti..?Mf». Perchè no? 2$ 

Jdcd. Quefto è un negozio da non ne cavare 
Le mani con un moggio anco di ellèboro. 
Sfa dimmi un po', Menemmo . Men. Cofa vuoi? 

fStd. Rifpondi a kiie quello, ch'io ti dimando; 

' ■ Bevi vin bianco,© nero? Mfea.E va alla forca. 30 

r»c. Ecco che già comincia a dar la volta. 

Afe». Perchè non mi dimandi tu s'io foglia 
Ailangiare del pan rofibp o biondo, o giallo? 



S^io 
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S^lfamne effe avis [quam^ax ^fifQU.ftnnaHsì 

Scn, papae! aci 

\Audin^ tu^ ut {iel!ram^nt4 hquhurì quid cefé 

fas dare 
Potionis atiquid ^ priufquam percipit inf^mh 
Med. Mane modo^ eti^m perqqntabor . Sen^ dia 

occtdis fabula^ 
Med. Die mibi bQQ .* folent tìbi umquam oculi 

duri fieri ? 
Mcn. Quid ? tn me hcufiam cenfef effe , bmn 
ignaviffume ? H 

Med. Die mibi •* en umquam tiki ipteflina cut; 

pant , quod /enfiasi 
Metìn Ubi fatur fum , nulla er^pitant ; quatkU 

efurio ^ tum crepant • 
Med. Hoc quidem aedepql bjtfud prò ìnfimo mer^ 

bum refpondtt mibi. 
• Perdormifcin^ uf^ue (id lucem ? facHén^ tu don 

mis cubansì 

Men. P^rdormifco , Jì re/alvi arg^ntum , quoi dobee* 

^ui te Juppitfr diqup mnes ^ percoutater-^ 

perduint , 31 

Med, Nunc komo in/anir^ o^ceptat. d^ ilH^ vett 

bìf cave tibi . ,. 

f^cn, Immo modejllcr nufi^.qiydem nft de vefijs^ 
praeut dudum fu1t\ 
Nam dudum uxorem fuam effe ajebat rabicfam 
canem • 
Men. Quid ego dixiì Sen. infanis , inquam . MeOt 
^goneì Scn. tu ijlic^ qui mibi 3$ 

Et'» 
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Se {0 mi cibi di uccelli fquamofì, 
O fe di pcfci pennuti ?fffc. Corbezzoli! jc 
Senti com'è' farnetica ? Che tardi, 

j^ fZhc non gli dai qualche bevanda, innanzi 
Che prenda in lui poflefìfo la pazzia? 
!fd. Afpetta un poco, voglio dimandar^K 
Un' altra cofa . Fec^ Tu T ammazzerai 40 
Qop gualche altra tua chiacchiera • Med. Di' 

un pocQ, 
Sogliono mai in(lurirtifì gli occhi? 

Sfra. Mi hai prefo per locufta , pezzo di afino» 

fte4. Dimmi: per guanto tu poteffi fcorgcrc, 
I tuoi inteftini ti gorgoglian mai? 4^ 

Jtfir». Non mi goraogUan quando io fon fatoUo * 
Mi gorgogliano, ben quando ho appetito. 

ificd- Quefta rifpofta, a fé, non è da pazzo. 
Dormi bene la notte infìno a giorno? 
pormi coq faciltà giacendo ? Men.lo piglio 50 
Sonno bene quand' ho pacato i debiti. 
Che domin vuoi da me, ri venga il canchero^ 
Cpn cotefte dimande? Med.OirsL incomincia 
A dar nelle girelle • Da un , che parli 
Cosi, ti guarda . Vec. Anzi prefentemcntr 5 J 
Egli è piU rpoderatp ne} parlare , 
Di quello , eh* era poco fa : perchè 
£^ dicea, che fua moglie era una cagna 
Arrabbiata. Meu.Che cofa hodcttn? Ve. Io dico, 
Che tu fc^ pazzo . Men. Io, eh ? P^^c. Tif appun- 
to, il quai^ 69 
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Etiam mejunEUs quadrigh mtnhatu^s ^4>/termf\ 

' Egomet baec te vidi facete ^ egomet baee te argué 

Mcn* ^t igo te facram ^oronam /urripuìffe fa 

Jov'ti p 

Et 0^ fam rem in aanetem ped fffe fiompaSa 

t't foflquém es emìffus ^eaefum virgh fui far 

ca fcio. M 

Tarn patrem pccldiffe , & fnatrem vendidtjfe 

etiam fcip. 
Satin^ baec prò fanp maledica fnaledi^h n 
fpcndffo? 
$en. Obfecfo hercte^ medsce^ prppere , quid f^i 
faBuru^j face. 
tJon vtdes hominem fnfanlre^ Mcd. fch^^l 

facias optimum? . 

%4d me face uti deferatur . $zxì. ftan^ Qenfes 

Mcd. quippini} ^ 

Jbi meo arùipratu poterò furare hominem ^^t, 

fig^% Ut hhetf 

ÌMcd. Elleborum potabis faxo aliquos v'tginti ditt 

Mcn. M ego te pendpmem fcdiam Jlimulis tri 

. ginta dies. 
!Med« J, arceffe hominem ^ qui illune fid me 4^ 

ferant» Scn. quot funt fatis? 
Mcd. Proinde y làt infanire video ^ quqtuor; m 
hìlo minus . 5( 

Stn* Jam hic erunt. ^fferva tu fJliune^medUe 
Med. immo eg9 tbo domum^ 
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[ioacciafti me ancora di atterrarmi 
[)tto una muta a quattro ^ Io lleflb, io sì 
Ti vidi fare ^uefte )>e}le pòfe, 
ì io ftpffp pr te le foftepgo in vifo, . 
^lÌQflico^ pbp ^ piovp hai fu FWbato ds 
|ia fua fagra i:orona , e lo fo io; 
^ phe per fai ragion fofti cacciato 
J^ptro di Mpa prijgione, p Jo'./o io- 
^ fcar^cr^to poi/^-f^fti fcopato. 
JSotto la forca, e.quefio |o fo jo; 70 

]E che Jiai venduto tua ji^adrei e ammaj&zato 
Tuo pajjre, e anche quefto lo fo iOf 
cTi par , eh* ^o ben ribadifca da faap 
lì tuoi improperi^ f>^. Medico mio caro.. 
Per dio quel che s' ha a fare, fallo tofto; 75 
iNon vedi ph-fsl.tferu^tica? M^d. Sai tu 
Cos'hai fla fare, e farebbe il piigliore? 
jFalio portale in cafa rnia . Vec. Co^ì 
JStimi tu? ^cd' Pprchè no? ^uivi il pctrò 
Cerare a mo^o p)ip^ 'fTfr. Via , cùtpe vuoi • Jo 
fe^. T'i tarò prender per qualche ventina 
Di eli l'elleboro. Men. E io farò tirarti 
Su di una tii^vp» e fcr una trentina 
Di giorni , così appefo ti anderò 
frecciando. Af^^^^a a chiamar uomip , frhe'l 
portipp ^ 85 

|d cai^ jfnia r ^cf. /guanti poflbn badare? . 
eJ. Al grado 9 eh' io lo veggo ^iunto,quatnti^^ 
£ non meno. Vec. Saranno adefTo qui. 
(juarjdalo t\x.Med. Anz'io me ne andrò 'n cafa 
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V$ parentur^ qutbHs pàmts^^iii tfl\ ii 

vos jube 
Sunc 0d me ferant\ Sth, jamégo illh ^ 

erif . Mcd. aheo , Seri, i^ah ; 
TTcn. ti^Wir jocerus: aàiìr nt^dìcuf • nunc flj^ 

fum .; pfi JuppfPerJ' • ' ; ' ^ 
j2m/W i7/mc ^J9, qitàd me bìc bèmtnts fnfdi 

pr^fidicahtl -j 

Jsl/tm equìàtWi poflqtJMm'gi$énm fum y ntmqik 

aegroìàvi^mnìém diem. *'*' 

Keque tgo infànio^ néquf pf^g^^f^ff^^^, 

lites coèph\ ' '^ •> 

Salvusfalvas altos video : hot; ì homims^ alloqB 
.An qui perporam infanin me ajunty ipfi\ 

faniunt? ' ; 

Quid €gù nunc f adami domum ire eupie^< 

«keìr MM J!ni$ . - J 

Huc àutém nemo introm{tt!$'i,t^imis pr&veà^ 

eft nequiter. 
ffic erge ufque ad noBem^^ Jahem^ crede ^\ 

tromittar domum^ r v 

\4CTUS QUINTI SCENjf FI.- 

SPeBamen bene ferve Od eft. qui rem berli 
Procurata vid^ty colùcét^yiogiiatque^ ; 



Ui 



pA far apparecchiar quel, che bifogna* 90 
Tu dà ordine aVfcrvi ,chc «le*! portino, 
kr. Or farò , che (la quivi . . Mid. Io me ne vado • 
he. Addio. Men.Gik k nh andato via mio fuocero, 
^Se n'è andato via '1 medico: or fon iolo. 
hFo&re dio! che domine farà, 95 

^Che coftor yan dicendo, eh* io fon paizol 
Io certamente , da che fono al mondo , 
|Non fono flato mai un dì malato* 
Pazzo io non fono : io non appicco ride : 
ufo non appicco brighe: io fono fano, 100 
||E veggo (ani gli altri : io riconosco 
Le perfone , ci parlo • Mai non fofle 
^Tutto al rovefcio , e folTer effi pazzi ^ 
ftfChe dicon pazzo me ? Ma che ho a far io 
-Prcfenteroente? Vorre' andare in cafa, ibj 
Ma mia moglie non me'l permette mica. 
Codi neifuno mi apre. La faccenda 
Va molto male • Il partito migliore 
Egli è eh' io afpetti qui infino a fera . 
Almeno avrò , cred' io , V ingreflp in cafa .no 

ATTO QUINTO SCENA VL 

Meffenione . 

LA prova di un buon fervo egli confitte 
In vederlo aver cura della roba 
Del fuo padrone : vedere , tenere 
Le cofe a fello : aver fempre il penfiero 
H 3 Che 
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' Ut abfdÉte bèro reni ièri dìligenter 

Tutetur^ qaam fi spfe affit^ aut reBiuf^ \ 
' Tergum quam gitlam ^ erura quam ventm 
òportet I 

Potiòra tffe ^ quoi cor moje/le fitum eji. 
Recordetttt ìd ^ qui ni bili funt^ quid iti frtÀ 
toetur ab fuis beris^ tgnavis^ impro^is 
Vìris^ n)tfbtfa ^ contpèdes ^ molaé ^ magna 
t»aJfitutQ I famts , irigui dùrum . 1| 

Hate prttid funi ignaviaé. 
Id tgo maUnatum metuóé propterea bonunà 
Effe Certuni éji ^ potius quam malum. nd 

magiì muhù 
Patiof facilius verbài *tìitberd ego odi . 
Nimioque edo libentius molitum^ quam Ij 
Molitum praebibeoi propterea beri imperium 
Exfequot bene^ €>• Jedate fervió. 
^tque id mibi prodefi , atti ^ fefe ita ut in M 
Effe ducunt ^ fint : ègù ita ero , ut wie effe oporia 
Metum ut mHiadbtbeam ; culpam abflineam :^ 
* Hero ut omnibus in locis fim^ praefio . 
Servi , 



gup 
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Che in tempo , che il padron non è prefente , $ 
Guardi la roba fui con piii attenzione, 
E meglio t di quel che^farebbe , s' egli 
Gli ftefle innanzi. Un eh* è ben coftumato, 
E' bifogna che faccia maggior conto 
Delle lue fpalle , che della fua goU, to 
Dèlie fue gambe, che della fua pancia. . 
Abbia d'innanzi agli occhi che regali 
Abbian da' loro padroni que' fervi. 
Che non fon buoni da nulla , poltroni , 
Malcreati: il baffone, i ceppi, la fs 

Rota, la gran laflezza, fame, freddo. 
E queftì fono i prenoj de' poltroni, 
io di fimili guai n'ho una paura 
Maladetta; e per quefto mi fon pofto 
In cuore di efler buono, e non cattivo^ 19 
£ la ragione è, ch'io piii facilmente 
Sopporto le parole j ma le buffe 
Mi fono contro genio « E mi diletto 
Meglio mangiarmi '1 grano macinato , 
Che macinarlo altrui • Quefta dunque è 25 
La cagione, ch'i' efeguo efattamentc 
1 comandi del mio padrone, e fervo 
Con attsnzione. Facendo così. 
Torna a me: gli altri fieno come credono, 
Che torni loro . In quanto a me , io voglio tgo 
Effere come ho a eflcre: aver femprc 
Avanti agli occhi '1 timore: guardarmi .^ 
Di far male: trovarmi fempre pronto^ 
In ogni luogo al mio pad(oat, I fcrvi,. 
"^ H 4 Che 
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qui culpa carente & metuuntj il \ 

Solent ejjfe berts utibiles. nam illi ^ qui ni HI ^ 
Mctuunt , poflquam malum . fromerhum cfl ^ 

metuunt. 
Metuam haud multum. prope efl^ quando %^ 
Herus^ quod firenuc factam ^ pretium exfolvet. 
Eo exemplo fsrvlo ^ tergi ut in rem effe $u 

bitror • 
Pojlquam in tabetnam va/a C^ fervos coltùfo* 

viy ut jufferaty 
Ita 'vento advorfum • nunc fores puhabo , adeffe 

ut me fciat . 
Heque utrum ex hoc faltu damnì falvom feto 

elicìam foras. gc) 

Sed metuo ^ ne fero venìam , depugnato proelio . 

^CTUS QUINTI SCEN^ VII. . 

Sena» Menaechmus furreptus» Lorarii^* 
MeiTenio • 
' * « 
)Er ego vobis deos atque iomines dico , ut 

imperium meum 
Sapienter babeatis curae , quae imperavi atm 
• ' que impero^ 
Facite Ulte homo jam in medicinam ablatus 

fublimis fìetj 
Nifi quidem vos voftra erura antlatera nìbìlp 

penditis. 
Cave qtéifqunmf. 

guod 
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he htino il lor dovere, e han timore, 35 

[uelli fan pe' padroni; quelli , che 

lon han timor di nulla, lor vien poi,* 

Quando lor viene addoflb quel gaftigo, 

;hc fi fon meritati . Il raio temere 

^00 avrà gran durata : si avvicina 40 

[ tempo y eh' io farò guiderdonato 

)al mio padrone per la mia efattezza. 

D fervo con aver fempre di mira 

Quello, che torni conto alla mia fchiena. 

)opo aver fituato nell'albergo 45' 

»a roba , e i fervi , com' e^ comandommi , 

)ra lo vengo a prender. Vo' picchiare 

/ufcio, per fargli faper ch'io fon qui. 

ìon fo però fé mi riefcirà 

>i trarlo falvo da cotefto bofco 5^ 

)i aflaffini. Ma i' ho timore, ch'io 

4on arrivi tre dì dopo la rotta. 

ATTO (QUINTO SCENA VIL 

bloy Menemmo tolto ^ ^u^v^ni^ Mcffenlofttl 

jTI fia, per dio, a cuore di efeguire 

Con tutto il fenno gli ordini miei , quantoj 
/'i ho comandato, e quanto vi comando « 
?'ate, che colui fia portato adeflb 
Di pefo in cafa il medico, fé pure ^ 

Vi premono qualcofa i vofliri lombi | 
E le gambe • Badate che ncffuno 
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qtt0d ili le mjnhetur^vcfirum floccifecerh.i 
Quid flatìs ? quid dubttatis ì jam^ fublimén 

*raptHm oporfuit^ 
Ego ibo ad medicum / praeft^ ertP illie y cm 

venìettf^ Men# occtdi ! 
' Quid hoc efl negotli ? quid illltf iomines a 

me currunt y oèfectoì 
Quid vttìs voi ì quid qaaeniMtis f quii un 

circumjiflitis ? 
'Quff rapiti^ me ? quo ftrti$ me ? pmi / obft 

* era veflram fidem / u 
'Epidamnienfei fubvcnite civcs t qutaf mt mit 

titis ? 
Mcfr Vw di immortalerà obfccrOy quid ego ocU' 
lis afpicio meis ? 

* Herum meum indigni ffumt nefcio qui fublimtn 

fetiint . 
Metir Ecquis fuppetias mihì audet afferro ì Mcf 
ego^ herOy audaciffume. 
O facinus ìndignum & malum^ Epidamni ci 
.*i;f/, herum ij 

^ Meun$ bic in: pacato oppid& 
Luci deripier in via y qui. liber ad vor veneriti 
Mittife ifiunc e Mcn^ obfecro^ te , quifquis es^ 
^ operam ut des- mibty 
'Neu fimas in me infignite fieri tantam in/uriam» 
Mefé Immo & óperanf dabo ^ d* defendam^ & 
«1 fubvenibo fedulo* %(i 

JNumquam te pattar poriro r me perire tft atm 

quius . ' • 

•' " ErU 
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< Faccia alcun conto delle fuc bravate. 
Che domin fate come tante ftatue? 

* A che tardate ? a queft* ora doveva io 
Già ftar in ària % to me ne andrò dal medico: 
Lì mi farò trovare in giunger voi . 

^em Oimè ^ che vuol dir quello / O me mefchino^ 
Che farà^ che color fi avvian correndo 
Verfo di me? Che volete voialtri? xj 

Che co!5* andate cercando? perchè 
Mi ponete voi in mezzo? dove mai 
Mi firafcinalfe? dovi mi portate? 
Àjutò^ cittadini^ fodcorretemi ; 
Lafciatemi. Mef.O poffare il cielo! Che 20 
Còfa i quefta^ ch'io veggo? Non fo che 
Gente fi porta via di pefo il mio 
iPadrotìre, indegnamente. Menischi farà 

' Che abbia coraggio di darmi foccorfo? 

Mef.ìo^ padrone, animofiffimamenter 15' 

O indegnità , o cofa fcellerafa ! 
t)eh, Durazzefi, aVrà a rapirfi a giorno 
Chiaro, in iftrada, in paefe pacifico » 
il mio padrone, che ci venne libero? 
Lafciat* ire coftui . Men. Deh , ti fcongiu«> , 3# 
Chiunque tu fii, quel gióvane, foccorrimi» 

* Non permettere, che mi venga fatto 
Un affronto notabile cotanto. 

Mef. Tanto bene, eh* io ti foccorrcrò, 

Ti darò ajuto, ti difenderò, ^ 3^ 

E fedelmente. Non patirò mzì f 
Che tu pcrifca: h« a perir » pift Wb^. 

Fa* 
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Ertpe oeulum i/li , ab bunkero qui te tenete 

bere , te obfecro» 
Uff ce ego jam fementem in ore factam , fu* 

gnofque obferam • 
Maxumo bodie maloj bercle^ voftro ifiuncfer* 

tis . mìttite» 
Men. Teneo ego butc oeulum . Mcf. face , ut ocu* 

li locus in capite appareat . 25 

Vos fcelefli y vos raùaces y vos praedones . Lor. 

periimus 1 
Obfecro bercle. Mef* mittite ergo* Men. quid 

me vobis ta£iio eftì 
Pe£le pugnìs . Mcf. agite , abito , fugite bine 

in malam crucem. 
Hem tibi etiam , quia pojlremus cedis , boe 

praemii feres. 
Nimis autem bene ora commentavi j atque tx 

mea fententia. jo 

'%Aedepoly bere ^ nae tibi fuppetias tempore ad^ 

veni modoì 
Mcn*k>ft tibi di femper^ adolefcenSy quifquis es^ 

faciant bene. 
Nam abfque ted ejfet , bodie numquam ad Som 

lem occafum viverem. 
Mt{. Ergo aedepol y fi reBe facias^ bere^ me mit* 

tas manu . 
Mcn. Liberem ego teì Mcf. verum^ quandoquim 

dem , bere , te fervavi . Mcn. quid eflì 35 
4/fdolefcens erras^ Mcf. quid^ erroì Mcn. Per 
Jovem adjuro fatrtm^ 

Me 



Padrone /tu caccia un occhio a coftui, 
Che ti tien d' una fpalla . A quefti altri io 
Voglio far una fcmina di denti 40 

Nella lor bocca a furia di (grugnoni. 
Vi cofterà ben caro, in fede mia, 
Il portarvi coftui- Alto: lafciatelo. 
Men. l'ho afferrato già un occhio a coftui* 
MI?/. Falche fé n'abbia a veder fol la nicchia. 4$ 

Ah ribaldi, ah afTaffini, ah malandrini! 
,^«^.Oimè! per carità ÌM^/. E voi lafciatelo • 
Men.Cht ardire è il voftro di pormi le mani 
Addoflb? Gratta lor là tigna. Me/. A voi: 
Truccate, fpulezzate alla malora. 50 

Tottì quell'altro tu, giacché fei T ultima 
A ceder: porta a cafa queda mancia. 
Ho lor Ufciato de' buoni ricordi 
In fu'l moftaccio, e a mia foddisfazione. 
Alla fé, giunfi 'n tempo per foccorrcrti, 5J 
Padrone mio. M?». Il ciel te ne rimeriti, 
Sin che arai vita, qqel giovane, chiunque 
' Tu ti fii; perchè fé non foffe flato 
P^r te , la vita mia non giugnea certo 
Al tramontar del Sole. Me/. Dunque fc 6à 
Voleffi fare ora una cofa buona. 
Mi arefli a dar la libertà, padrone. 
Men. Io dare a te la libertà ? Mef. Sicuro, 
Padrone , giacch' io ti ho falvato,. Men. Cornei 
Giovane mio, fai errore.Me/.In che fo errore? 6$ 
Jtftfv. Ti giurò il fommo Giove, ch'io non fono 



i%é Menaechmbi 

Me biYum^tuufA non ejfe . Mef. no» faees 

Men. non mentior. 

. Net meus fervos um^uam tale fech , qu^tle u 

mtbip ( ri liberum 

Mcf. J/c fine igitur^fi tuum negai me effe ^ abi 

ìden. Mea qufdem bercle ^anffa flber ejlo^ atqu 

ito quo voleSf 44 

Mcf. Nempe jubes ? Mcn. jubeq bircie , fi ^uk 

imperli fifl in te mihi. 
Mcf. Salve ^ mi patron f. 3cry.aliuSt cum tu //. 
ber eSy Meffenio ^ 
Caudeo. ^fefe credo lercie %)obis ^ fe4y patro* 
ne ^ te obfecro^ ( vos fui 

Uè mìnus imperes mihi , quam cutH tuus fer* 
%4pud te b^bif^hy 0* quando ibis ^ mna tecum 
ibo domum^ 45 

Men. Minime . Mef, nunc ibo in tabernam .^ ^jaj(i 
& argentt^m ttbi 
JReferam . ireSle efl qbfi^naturn {n vidulo matt 

fupium 
Cum viatico; fd tibi Jam bue afferam • Mcp. 
affer ftrenue . ' 

JtAef.falvom tibi item ut mibi dedifti ^redbibebo. 

hi e tne piane. 
ÌJlcn.Nirni^ mira mibi quidem J^odie ^xorta funt 
mtris fnodis. jq 

f Jtlii me negant eum effe qui fum ^ atque.e^^ 

cludunt foras, 
^ J£t!am bic fervom effe fé meum ajebaty quelli 
ego emifi manu» 

u 
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PadroTljrtuo.Me/.Dch, zitto, Mfw.Iodicohi.dò 
La verità. Né il (eryo mio mai fece " 
In vita fua un' azione confìmile 
A quefta tua. Mef/Oc bene: giacché ta 70 
Di' di non efler padron mio, concedimi 
Jj2 ìih^rtìi , MenAn quanto a me, fii pure 
LiKe/o, e va con dio dove ti piace. ^ 

^ef. Ma r ordini ? Men. Sì , J' ordino dlla fé , 
Se pure ho alcun dominio su di te, 75 

JWl?/. Mio protettor , ti oflcquiOy. J^r. Mcflfcnio^ne, 
Io molto mi rallegro, che fei libero. 

Mcf* Sort pcrfuafo ben dell* amor voftro . 
^a, protettore mio, fenti: io ti prego, 
Che mi comandi neiriftfsffo modo '80 

Di quand'itera tuo fervo. Io abiterò 
Con teco^ e quando tu, tornerai 'n Qafa, 
Tornerò teco . Men. Q quefto poi no . 

Mef. Andrò all'albergo, e ti riporterò 

Le maflferizie tue, e % quattrini, Sj 

La borfa col danaro per la fpefa . ^^ 
Del viaggio, fta ben {igilìata dentro \ 
Alla valigia . Ov te la porterò . * 

JVfew. Porta pur ledo, Mef, Io ti reftituirò 
Salva Ojgni cofa in queir iftelTo modo, pò 
Che me la confegnafti , Tu qui afpettartii • 

i^eii.Gran cofe ftrane in tante occafiohi 
Mi fono fuccedute in quello giorno. ^ 
Altri dicono, ch'io non fon chi fono,-' 
jE mi cacciano fuori. Queflo fer^oy ^5 
Al quale ho dato ora la libertà, 

Af. 



\ 
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Ji fih f$ mtbi, all0turum cufn argentò mir* 

fupium . 
J4fi^ttulerit^ dtc^m ^t # me ifbeaf Uber fup 

volet .• 
tJe tum , quando fuuf faBus fit ^ ti me argMt 

tum petìit.^ ^ ^ . 5J 

Sp^er & medicus me inf^tftfe dscebant • q»lit 

fit , mira funi» 
fjaee nibilo mibì effe videntuf fectus ^ qttoij^ 

/omnia • 
Uunc ibo infro ad hanC nferetric^m •* quamquam 

fuccenfet mtbi ^ 
Si poffum exorare ut fali^nf reddat , quài^ rh 

feram domum , 

\ACTVS QUINTI SCEN^ Vili, 
Menaechmu$ $oficIes', IVIeflenlo, 
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^»' bodie ufqu^m^ con^niffe t^ ^ aud^x , 
audes dicere ^ 
t^ùjtquam^ 4fdvorfuni mibì imperavi ut bue venfs 

resi ^tU quin modo 
^ripui^ bominesqui te ferebant fuBìhaem quaiuot^ 
^piid bafce ^i^deis • tu clamakas dèém, fidem 

dtque bominum omnium . 
Quom ego acqurró^ tequeeriflq^ vif ugnando ^ 
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Affevenva di ttìbr (crva itfie; 

£ dice ch'e' mi porterà la ìbùtTè 

Col danaro. S* e* me la porferl, 

Io gli dirò ch^ e* fé ne vada libero loo 

Da me, dov'è' vorrà; a«tiocchè, ufcilo 

Di foggezione, non voleiTe^ eh* io 

Gli rendeffi i quattrini. 11 luoeer mio^ 

E^l medico, dicevan ch'io era pazzo» 

Sia che fi voglia, mi femi>rar'un miracolo. 

Né piìi,nè menami pajon tanti fogni. io6 

Or me ne voglio entrare ià caia quefta 

Cortigiana. E le bene elh è in valigia 

Col tatto mio , vo' veder fe ridcemi 

Di ptrfiiaderla a rendermi la cotta, no 

0|ldt pote$ riportarla a caia, 

^lTTO oyiNTo SCENA vm 

ff^Un^ tu 9 temerario, hai 'tento ardirt 
JL^ Di dir di efler venuto • ritrdfarvlni 
Noa fo dove oggi , dopo eh' io € impofi ^ 
Che mi venifli a prenderei Ms/.Ma U 
JJLpptmto adefTo ti levai d* attorno 5 

Quattro perfont pf eflb a quefta ca(a , 
Cbt ti porta van di peCo; e tu davi 
Lì gridando accorr' lionao , e implorando 
SoGwrlb al mondo , e al cielo: ^uaiido accom» 
Ì9^ e atzuflbudomi, a forza ai tolgo i« 
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Ob eam rem^ìj|^^^4^.:/exmv! f i^f fg^ifijit llm 
berumf!\^ i i^^ 

ce • quammi pPiUJiy : • ' ' ■ ' o i ( ^W ftfx. j 
Mcn. Lib$n4iit ego te. jaffi^, ab ire. ?.. I^cf. wi^ . ' 
. MeipUjpotifé4^ fieri, fervom , .guani f(; pmfum ! 

. ' wiiHamummHff':i « ^.; ... 

•^ . ■••-fi :!''^ -1 -.1 d .^n:.:-7 • :."■ 

. sii > »» ».' , : -;;: iù^ro^ ^.•W 

SI T;(?/r/V per oculps jurare , ?a/i6/7o berch ^4 \ 
c^ffa^màs^l ?' (» • 'jn OTTA 
Factetis , ^^ f^© i^^/V 0bjlulerm pallam & 
fpmlm:m1(^rna€. ,^ -^mn-U 
Mcf. i'rà dU immortales! quid ego video ? Men. St 
riquid ^^s\l^^ffp fpe^uljtmjiiui^g^*^^ 
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Dalle man loro; e perchè ti fai vai 
Tu mi manotiArtedi • £ dopo ch^ io 
Difli di andar a prender il danaro , 
E le altre ^ofe tue, tu mi facefti • 

Un ganghero, per venirmi a negare 15 
Tutto quel , che facefti . Men. Io ho dato a to' 
L^ libertà? Mef.Sì . Afe»- Qiiando io fon fcrmif- 

fimo 
Di divenir più tofto fchiavo io , 
Che dare a te giammai )a libèrti* 

ATTO QUINTO SCENA IX. 

Jdenemmo tolto y Meffenione ^ Mcnemmo So/lchJ 

Voi potete giprar per gli occhi voftri, 
Che giammài non potrete far con quefto, 
Che oggi io mi abbia pigliato il braccialetto, 
E la cotta, triftacce . Afe/. O eterni numi/ 
■ Che cófa io Vedo ? Men.l, C}H: yìàdi ? Mef.ll tuo 
fpecchio . ^ 

Jiiti$S,Qhc domin'è? Afe/Egli ^ |1 ritratto tua. 

E' fimil tanto , che più hon può efferc . 
^Mni-5*. Per verità, s'io rifletto' al fembiante 
Mio , non è differente . Men. t^ Addio ^ bel gio- 
vane, ^ 
Chiunque tu ti fii , che mi falvafti . JQ 
Afe/.jCaro te: dimmi un poco il nome tuo, 

Se pur non ti rincrefcc. Me», ^ Certamente 
' J^oa Rttritafti j che mi abbia a rincrefccrc 
I 2 Qua* 
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Jdibi ffi Minaecimus nm0 . Men.S. hm§ 
aeJepoi miii^ ì 

Men. f. Sicuius fum Sftracufanus . Men. S. es ' 

domns & patria efi mltó. ^ io 

Men. f. QHiJego ex u audio ì Men.S. b$c qm$dw 

$JÌ . MeL n9vi $^idem hmc . h^us §fl mtus. 

Ego quidem bujus fervos fum Jéd me effe bu* 

jus crédidi. 
Ego bunc eenfebam effe te , buie etiam exit^ 

bui negotium . 
Quaef^ igno/caij fi quid fluhe di^i a$que imn 
prudens tibi. \ 

ìjAen.S. Delirare mibi videre. non cominemiuifiì ! 
fimul IS 

"fé bodie mecum exire e n4viì Mct^ enimyer^ 

aequom pofiulas, 
Tnberusesf tpfervomquaere.^ falvfta tu.* tu 

vale • 
Rune ego effe 0JO Menmcbmum . Mttì.f. A 

ego me. Men.S. quae baec Fabula efil 
Tu OS Menaoclfmu$l Men. f. me effe dica^ 
Mofebo frognatum patte, 
Men. S. Tun meo patte es ptegnatus ì Men«i( 
i9imq e^dem^ adolefcens ^ tneOf %Q 

Tuum tibi neque occupate , neque ptaetipere 
pojlulo . 
Meff Dii immortales ^ fpem iafperatam date mi^ 
hi , ^411» fufpicof . 
l^am nifi me ^imuf faille , l^ì fein$ gemini 

^er. 
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Qualunque cofa tu ti vogli. li mio 
f^ome è Menemmo • Mfn. S. Anzi è pur que*^ 
{lo il mio. 15 

Uem%t. Io fono Sicilìait di Siracufa* 
Afen. S% Quivi è la cafa mia , e la mia patria • 
Jdffn. u Che fento io mai da te? Afoi.X.Quel« 
Io, che è. 

Mf/. Io conofco ben io coftui 1 egli è il mito 
Padrone fenta fallo: io fóa mo fervo» %o 
E i' mi Credeva di cfler di cpftiii* 
Io mi credei, che coftui foffe te, 
£ perciò T inquietale In graxia prtgoti 
A perdonarmi fé mai, non volendo, 
Cianciai fuor di propofito . MtnSé Mi pare, 25 
Che farnetichi. Che, non ti ricordi. 
Che oggi fcendefti con me dalla nave? 

A:#/: Gnaffe /tu di' ben ^tu: tu fé' il padroni 
Mio. Tu va ti proccura un altro fervo* 
Sii'l ben venuto tu: tu va con dio* 30 
io decido, Menemmo efler coftui. 

i^.fi. E ioti dico, che fon io* MenJ'.Che doioint 
Di trefca è quefta mai! Se' tu Menemmo? 

Mtna. Did^ che fon io figlio di Mofco «. 

Men.S.E tu fé' nato da mio padre ?Mnf.r. Io 
nacqui . ^ JS 

Anzi dal mio) quel giovane* lo non cerco 
Di oecuparti, o di toglierti il tuotnicné: 

ìaef. O eterni numi ! fate che fi avveri 
. L' intfpettata "ijpftf^nu f che ho Jide^«: 
Che $*h :; . erro, ^uefti UhìQ i due 40 
I 3 0^ 



s^4 Menacchmei 

germani duo. » 
:ìism '& pmnm ^ tnaMia c$mmtmorant / 

rìter , qui fuertnt /ibi • 
Sevocabo betum . i^ndecbme» Mcn» amik 

quid njtrì MeL non ambos 'òolo. 

• Sed 4itet 'VoJirAm efl adveSui mdtum nau 

Mette f* non ego 4 
Mdn.S. ^*9gdé-Mc{. te nwlo igiturt bue ec 

• ; *€ede • NkOéS^ <9ncejjfi i quid ' efiZ 
Mef. ///^ Ì0mo aup Jfcopbanta^ aut geminus 

frattt^'taiité ( vidi alterui 

Na^ figo hominem abomini fimiltorem numqua 

Neque Mqus aquae ^ nequo lacle efl laSi^ et 

de mibi yufquam fimiliui ^ 3 

Quam hie tuì eft^ tuque hujuié foftea Mte 

eanfdem patriétm ac fattem 
Memorat '. melius efl nos adire , atque bui 
' percontafief • 
Men.S. Hercle quif$ tu me admonuifti re&e;i 

habto gratiauk « 
9- iPerge'opirém ^aro obfecro ^ bercio liber efié 
fi int^èniì' * ■ 
Munc fnetém fratremejfeé McC.fpero. Mcn.1 
•dir" ego idem fpero foro* < ■ 3 

$i/it{. Quid ais tu} Menaecbmum f opinor^ te vi 
** ' càfi^ dmersts* - * ^ '. ^ 

Men^f. ha 'éeró'. 9M»buic item^^Menaecbmé m 
men^ tfl . im Sieilta i - .. 

Te SyiNKùfììs 0àum ifoelikifii/iiinatus eft ik 

'-*' • ' Mo^ 
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Gemelli^ poiché i^nta'ikt miftoabiè vA 
Da lor di un padre ifte(fo,edi luAi-^piadre, 
Ch^ ctta-ó"* Mtràifibi . iJi^Vtìf (riiMmftr -^imirtc 
Il padfon mio: Menemmo.MewiiBAChe- vuoi tu? 
Mp/. Io non vo* critrafh W % ]V<Ì\;chitK ^b' due Iflj 
Venne in nzvc con m^^ Mm. filano *Men.S. 
Fui ìò* -•^*- ...... .- 

Afe/. Te dunque ib voglio ..Tirati nnpoVnqbl^ 

M(?ii. JT. Eccomi . Che cos'è ? M<p^Colui farà 
O -tttìhHmpòftore, ò iltao fratel gcmeilb. 
Pcrch* io. non vidi mai un uom-,»che-tanto 50 
Si ailmitìgiiaflre a un tthrovNon fontiglit^ 
Credimi a me jCotantò-^K^tltqui air acqua , 
Né iPhirW al latte, qUsuàto a te coftui^l 
B a coftui tu. Oltre a ctó,egli fa 

" Mcrizìòrre-dWrifteff* patria ^òa^ jj 

Z dellMfteflb pardre/ Il 'n^lio è, che 
Ci aiféoftiantb , -^ 4' antfiatwo *inlerrogaoldd * 

MenS* Ben avVei^tìfti , -e té- ne 4bn tenuto . 
Deh j" c^ntinun Tlmprefii-J che fé trovi,,/. 
Che coftut fla fratello' mio ,. tì do 60 

La libata' i Mef. Lo fperò . Mèn.^S. E aàcórìii) « 

Mef. Che di' tti? quanto partili, tu dtcefti 
Di chiaitt^fti MbneMmo. Men.t. Tant'^^iMb/. 

Ancora *- 

Men emhio>^^ il ■ tìòìme* di '«oftoi . Diceftl 
Di effer nato in Sicilia, e iYi Siracufa; 6$ 
E qui^*'•è' ittto anche coftui:!* Diccffil»».>l4 
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hbjchm $ièi féi$rm fuifft dÌMti : buie hidetà^ 

fi0Ì$. F 

f/umc 9f9fém fuftis amh mibi ién^ 0^ t^ 1 

àis fim^té 

Bfen«f. Pffméfuifli ^ ut m fuid ^ns , fuad ve^\\ 

lis ^ qui» iuipetreSé 

Téfmquam fi emeris me argenta , Itberfervib^ ubi 

*MtL Spes mibi efty vos inv$ntuf9s jtatrts gth 

manos éu^s 

. Ceminos , uus méttn natos ^ & fgipi $m$ i 

'. uno dii. 

Mcn^f* Mire memorujf . utinam effian ^ qmd 

, pollicitus I pojfioi! 4S « 

Mdl Pùjfum: fed nunc coite, utgrquo id, qmd 

rogabo , dicitt • 
yitxul Ubi tubet^ fogu: refppmhb$ . uibit rf 

ttcebo y quod fcièm. 
Mef. Eji ttbi nomo» Mcnaecbmo f Meii.(l/M 

tewr . Mef* e/i itidem tibii 
Mcn. S. Eft . Mcir. fatrem fuiffo Mofcbum ttèi 
ahi Mtn^t ita vero. Men. S. & mibi. 
^MtfmEfne tu S/racufanusì ì/ltn.(. eerto. MeC 
• quid tuì Men.S. quippini? 50 

^ MsLOftume ufqui sdbue eonve»iu»$ Jìgna . por* 
ro operam date. 
Quid longiffume meminifiì^ di^ mibi ^ /« pu^ 
; , tfià $uaf 
]ieiit£ Cum fatto ut obli Tofontum 
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Ctie tao padre fu lin Mofco : e un Mofco ancora 
Fu il padre di coRui» Or Voi potete 
Badar a favorire e me, e voi. 

tir fi.r. Non puoi voler da me cofa , la quale 70 
^on ottene^: tale^ e tanto è il merito 
Tao. Serviti di me, come fc tu 
Mi aveffi comperato per ifchiavo. 

ìief V ho fperanxa di trovarvi entrambi 
Frate* gemelli , nati in un fol giorno, 75 
Da un padre ifteflb, da unSftefla madre. 

)àen.f. Mi faì^narcar le ciglia. U del voleff^ 
Che tu potef& far quanto prometti. 

ìief. Lo poflb fare. Unitevi ora infieme, 
£ rifpondete entrambi a quello , eh* io 8» 
Or v'interrogherò. Men.u A piacer tuo^ 
Interroga pur tu, eh* io ti rirpondo. 
ì'er rne , non ti terrò celata cofa , 
Ch^ io mi iappia. Mef.Tì chiami tu Menammo? 

Itff Jl.^Tant^è. Mejf.Ti chiami tu ancora cosà ? 8$ 

Mm. S. Sì . Mef. Tu di^ , che tuo padre fu un tal 
Mofco? 

Men.f. Certo . MenS. E anco il mio e Afr/. Sei Si-' 
racufano 
Tu ? Men. t. Sicuro • Afr/. E tu ? Men. S. Perchè 

no? Mef. Sìnora 
% rifcontrano bene i contraftegni . 
Seguite ad afcoltarmi • £)immi un poco: ^ 
T>\ che cofa pìii antica ti ricordi 
Nella tua patria ? Men. f. Mi ricordo , che 
EfTfndp andato coi) mio padre in Taranto 

Ali 



* * 
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ad fnercatum y tura poftea jj^ 

Inter bomìnes me deerrare a' f atre y atque ifl^!^ 

de aveb! » ^13 

Mcn. S. Juppìtet /(Spreme ^ ferva me^ Mcf. j'«« ^ 

clamas ì qutn taces l ;[ J J 

Quot eras annosa gnatus ^ cuyìì te patef a, {a* 

trla avebit? ^ ^ 

Men< f* Septuennis / nanf tuM dentes mi/fi cadi* 

bant primuhm. 

N^ue patrem ' umquam poflìlli vidi • Mef. 

quid e vojlràm patri 

Filii quot eratis ? Men.f^ ut nunc maxima 

memini , duo ^ ' 8r« 

*Mcf. Uter eratis, tun.arf ille major? Men. f.^f^)] 

que^ ambù pares^ 6o 

Mcf. Qui id poteft ? Men. f. gemini ambct ^era* ^ 
mui ^ Men. Sr dii me Jervafum volunt . j^ 
Mef. Sì interpellai , ego tacebù * Men. Sr potiui 
tacea ^ Mef. die mibij 
Uno nomine ambo eratis ? Men.fi^ minime/, 

nam mi hi hoc erat ^ 
Quod nunc eji , Menaecbmus ." ilìunt tun$ v^ 
cabant So/idem.- 
Men. S^ Signa agnovi / continerì , quin compie^ 
6far ^ non queo^ 6^ 

Mi germane , gemine fratefy falve : ego fum 
Soficles. 
Men. f. Qùomodo ighur pojl Menaecbmof nometi 

eft faBum tibiì . 
Men. S. hoflquam ai noi renuntlatum 0y te (S^ 

pam 
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Alla fiera ) fra quella moltitudine 

Di gente, mi difpern da mio padre, ^5 

E fui portato via* MenS.O fommo Giove, 

Fammi la grazia tu • Mef. Che gridi ? zitto. 

Allora che tuo padre ti portò 

Fuori di Siracufa , che anni avevi ? 

Men.t. Sette anni ; perchè allora mi cadevano 10^ 
t primi denti. D'allora in poi mai 
Piìi non vidi mio padre. M?/. E quanti figli 
Aveva voftro padre ? Men. t. Due, per quanto 
Or mi fovviene. Me/. Chi era il maggiore. 
Tu , o qqeiraltro ? Men. r. No* eravamo uguali . 

MeJ. Cotti è poffibil ? Menj. Eravam gemelli . 106 

MenSAl cielo mi vuol falvo.Me/.Se interrompimi, 
Io non parlerò più • MenS- Meglio taccio io. 

Adfe/. Vi chiamavate tutti e due di un noìfie? 

Mp«- /. No , perch* io mi chiamava, come chia- 
ihomi nò 

Prefentemente , Menemmo: e quell'altro 
Lo chiamavano fedele .Afe», i*. Ah, che già 
I rifcontri fon chiari. Non mi poflb 
Contener di abbracciarti • Fratel mio , 
Mio germano gemello, benb trovato. 11$ 
Quel Soficle fon io * Men. t. E come dunque. 
Ti è venuto poi'l nome di Menemmo? 

alien. S. Venutaci la nuova che tu, e noftco 



ti. 
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patrem effe mortuum^ 
Jlvos wffter mutavh / quod ubi nomtn 

fech mibié JXJ 

Men.C Credo ita effe faBum ^ ut dicis 4 fed éMc 

hoc refponde. Men.S. roga. 7^^] 

Men.f. Qttid erat nomen noflrae matti ì MefiiSTi 

Tbeufimarche . Men. f. conventi. .1] 

falvi , in/perate , ntuhis annis pafl qm^ 

eonfpicer , I ] 

Frater . Men.S« & tu^ quem fgo muttis mi*n 

Jeris laboribui 
Vfque adbuc quaejivì ^ quemque ego efftf ine |( 
ventum gaudeo . ' ( 

iMefirHor erat^ quod baec U meretrix bujus iti* , 
cabat nomintf 4 75 

Kunc cenfebat te effe ^ credo ^ eum ifocaf te ài 
prandium • 
Mcn. f. Namque aedepol bic mibì iodio jujji pran* 
dium apparatier , 
Clam meam nxorem ^ qu$ì paltam futripuidu* 

dum domo. 

Eam dedì buie. Mcn. S. bone ne dicis ^ fratta 

pallamy quam ego babeoì 

Men^f* Quomodo baec ad te pervtnit ì Men.S. 

meretrix bue ad prandium Sa 

Me abduxit * me Jiki dedìffe ajebat .prandi 

perbene .• 
Potavi ^ atque accubui fcortum / paliamo & 
aurum hoc ittiM dedita 
Men.f. Gaudeo aedepol^ fi quid propter me tibP 
^::eveni$ ioni. iJam 
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ire eravate morti, illor mio oonno 
r'I cambiò, e *1 nome tuo lo pofe a me. no 
.. Crealo che fia ^me di' tu . Ma dimmi 
a cofa.MfffX Che cofa? Me» .r.Noftra madre, 
me fi chiamay'eJIa?M^>i.X.Teufimarcaf 
• Noi fiam d* accordo • O ben trovato il mio 
ifpettato fratello, che adefTo 12$ 

torno a riveder dopo tanti anni, 
f* 6i:n trovalo anche tu , che mi confoli 
rivederti dopo tanti mici 
Pagi , e ftcnti patiti , jrercandoti . 
Ecco cos'era, che cotefta donna 13^ 
ian>av9ti col fiome di codul • 
edo ben 10^ che allor che t' invitò 
pranzar feco, ti tolfe in ifcambio 
vece di coftui . Men. ^ Così farà ; 
rch' io^ mi feci apparecchiar codi IJJ 
mane un pranzo di D^icodo dt 
ia moglie, alla qual tolfi una Tua cott^i 
la donai a colei . Men.Sf FofTe mai quefìa t 
atello mio, che ho q^i? Afen.^Come ti venne? 
r. La miconduffeapranzo in cafa fua., 140 
diceva , eh' io aveaglielp donata • 
ibi un buon pranzo, vino, e letto ancora* 
^a mi 4icde la cotta, e queft' oro* 
t. Io mi rallegro daddovero, fé 
r ca^ioa mia tu avefti qualche forte • 145^ 
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IQjm fila cum te ad ft v^abat^ me ejfe cn* 

dtdh , ' . • 

Mcf. Numqutd me plorare ^ ^i$m fgo lìber ]ik 

;^ffifti, fami «J 

Mcn. f. Optumum atque aequiffumum qfat , fr^ 

ter: fac cauffa mea. 

Mcn. S. Liber eflo . Men. f. tum tu es ìtkr\ h 

gaudeo y Mejfenlo. ] 

Mcf. Sed mei love efl opus a^fpìcto , ìibfr perfà b 

tuo ut Jlem, 

Mcn.S. Quoniam haec evenerunt, frater^ noftrilik: 

ex fententja^ J 

In patriam redeamus ambo . Mcn. f. frattr , I 

faciam y ut tu voles. jK^r: 

pAuBtonem btc factam , (^ vendam quld^'ti^ Z 

efl • nunc tnterm ' 1 

^'JEamus intro j frater ^ Mcn.S. fiat. Mtf.fehff 

tin quid ego vos rogo} 
Mcn. f. Quid- ? Mef. mibi ut praeconlum delij 
» Men. f. dabttur . Mef. ergo nunc jam 
Vis conci amari auSlìonem foreì quo die? Mcn.ft|6 

* diefeptimi^ """ 
Mcf. v^uBiofiet Menaéchmì manerfaftefeptimi': pj j 

• ^ Fenibunt fervi y fiipeilex; fundi^ aedes\, ommsm 
Vembuntj qui qui licebunt \ praeferiti pecun^A 
Venibit uxór quoque etiam^ \ 
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Ella pcir invitarti 9 cafa fua, . ^' 

yi.<:^lq4à,P^^^.Af^/• Mi farai or panare 

r^. irmene^ fon quella libertà, 

^Che tu mi dcfti? Men.t. La dìnranda fua^ 
Fratello mio, è molto ragionevole, ^150 
E tu lo devi fare a mio rip,uardo . 

Aen.S.Sn libero • Men. t. Io rallegromi con te, 
Mefffpione j 4^ yp^^iù; ìfìfota^ ,^ ^ , -^ 

def. Ma i' ho bifogno di Torte mignorc , 
Per mantener la libertà per fempre. 155 

tfew. i*. Fratel mio caro, poiché ci compiacque 
Appieno il cielo, torniancene entrambi 
A cafa noftra nella noftra patria. 

few. t. Farò come vuoi tu , fratello mio . 
Io voglio efj)orre in vendita quant*ho. 160 
Intanto fratel mio, entriamo dentro. 

den. S, Come vuoi tu . Mef. Ma fapctc che coii 
Voglio io da voi? M^^^^. Che cofa ? M^f. lo 

vo', che diatemi 
L'incarico di fare il banditore. 

kfcii.r.Ti farà dato. Mr/. VuoidurqjC, cht^ct'S 
Io *bandifca Ja vendita da f ir£ ? jC^ 

Fer qua! giornata? Mcn.t. Di', jrrr 055: a o:: .. 

Mlef. Si farà la mattina d' oggi a o::o 
Vendita della roba di Menemmo . 
Si venderanno i fervi , e tutto il nr.oS;lt , :tc 
I poderi , le cafe : quanto egli ha 
Si venderà a ognun , che offerirà 
A danaro contante . Vcnderafli 
^pche la moglie, fé capiterà 
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fi ^is emtor ventrìt , 
Vix credo tota au^lont caplet quimftutgefieti 
ff¥^c^ ff^Gtatorts^ valfto^ f^ nokh ctar^ (fa 

j 
TlNIS MVNABGHHOllUM, 
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Vn compratore, che voglia applicarci. 17J 

Credo ben , che da tutta quefta vendita 

A mala |>ena potrà ricavare 

Cento cinquanta mila feudi d'oro. 

Sfatevi bene , uditori miei cari ^ 

E fateci un applaufo ilrepitoTo, -" 

' ^ ' * ^ r 

.4 - '-. 
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IL SOLDATO 

BRAVO 

DI Ma accio PLAUTO 
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M. ACCII PLAUTI 
MILES GLORIOSUS. 

DitAAiATi$ Persona^. 



^YRGOPOLINICES, mi- 

la. ; i 

ARTQTROèuSè parafi' 

tus. 
Palaestrio, fffvoi. 
Periplectomekes y 

ScsLEDRtls^ ferv9S. 
Philocomas I UM , me- 
Wrtx ♦ 



Pleus I DES , adotejcent^ 
LucfRrOt^wer. I » 
M;lphidifpa%» ^^4il^ 

la. 

Aqroteleutium f 

meretrtx • 
Pues^ ., ... 
cimo, c9ous\ 



M 



Argumentum. 

Eretrlcem ingenuam depertbat mutua 
^Atbenknfis juvenis • NaupaBum is dom^ 
Legatus abiit: miles in eamdem inciditi 
Deportai Ephefum invitam . fervos dittici ^ 
Ut nuntìaret domino faBum , navigai , J 

Capitur ^ donatur UH captus mìliti, 
^d herum , ut veniret Èpbefum , fcribit « ai* 

volat 
^dolefcens , atfU€ in prQxtm§ dsvorthur 
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IL SOLDATO BRAVO 

DI M. ACCIO PLAUTO. 

Persona g o t . 



PlRÒOPOLINIC£, fol- 

dato . 
ARTOTROGO,paraffito« 
Palestrione, fervo . 
Periplettomene , 
• vecchio . 
ScELEDRO, fervo. 
FiLocoMASiA ) corti- 
giana • 



Pleusidb y giovaoe. 
LucRiONE, ragazzb. 
M1LF101PPA ) ferva. 

ACROTELEUZIA » COf* 

tigiana • 
Ragazzo. ' 

CarionE) cuoco. 
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ERa perdutamente innamorato 
Un giovane Atcniefc di un* ingenua 
Meretrice, cornicila era di lui. 
£' andò legato a Lepanto; e un foldato 
Si abbattè in quella . La trafporta in Efefo 5 
Contro fua voglia • Un fervo di quel giovane, 
Per avvifar 1* accaduto al padrone, 
S* imbarca , è prefo , è donato al foldato . 
Scriv*cgli al fuo padron,che venga in Efefo. 
Vienne volando il giovane, e fi porta io 
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150 MiLES Gloriosu» 
jlpuà hoffìUm ^$ttfnum. medium parìefem 
Perfodh fervos , commeatus clanculum i# 

Qua foret amantum é geminam fingit .- mullerìs 
Sororem ah effe . mox ti dominus aedìum 
Suam clientam follicitandum ad militetn 
Subotnat* eapitur ille^ fperat nuptias^ 
Dimittit tmKukinam^ & moccbus vapulat. 15 

Aliud Arcumentum. 

MEretfÌGtm»\4tbenfs Epbefum miles aveiit» 
Id btrpzdum amanti fervos nuntiare volt 
Legata pcregfe^ captu fi ipfu$ in mari ^ 
Et illi eidem mìliti dono datu fi. 
^fuum arceffit berum y4tbènis , & forat 5 
Ceminis communem clam parietem in aedtbuSj 
Licere ut quiret convenire amantibus. 
Obbaerentts eufios bos vidit de tegulis. 
Ridiculus autem^ quafi Jit alia ^ luditur^ 
Itemque impelH$ militem Palaeftrio^ Il 
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Il Soldato Bravo. 15^ 
A alloggiar preflb un ofpite paterno 
In queito vicinato. Il fervo (a 
Un foro al muro , eh' è di mezzo , ond' abbiano 

I due amanti il paflaggio fra di loro. 

£' finge una gemella, ch'egli dice 15 

EfTer iorella dì colei. Il padrone , 
Di quella cafa di lì a un poco imburchia 
Una cliente fua, perchè importuni 

II foldato: egli fperane le nozze. 

Ne manda via la concubina: è prefo^ io 
£ tocca molte buffe come adultero. 

Altro Argomento. 

UN foldato fi porta via da Atene 
In Efefo una certa cortigiana • 
Un fervo, mentre va per farne intefo 
Il padron fuo, che n^era innamorato, 
E ftava ftiori per ambafceria , f. 

Fu prefo in. mare , e regalato a quello . 
StefTo foldato. Egli manda a chiamare 
Il fuo padron d'Atene, e di nafcofto 
Buca il muro comun delle due cafe» 
Per aver agio di trovarfi 'nfieme io 

I due amanti , che mentre fi abbracciavano 
Pur veduti dal tetto dal cuftode . .^ ^ 
Ma lo fcempio è gabbato, con avergli 
Dato a intender, che quella foffe un'altra.' 
Faleftrione induce anche il foldato 15 

K4 A 



Omiffam faeiat eoncubinam ^ quando él 
Senis vicini cupiat uxor nubert , 
Vitro abeatj orai, donat multa, ipfe in domo 
Senis prebenfus poenas prò moecbo hit. 

^C T U S P R I M U S. 

Fyrgopolinices , Artotrogus. 

Curate y ut fptendor meo fit clypeo clariòr^ 
Quam folis radii effe olim , cum fudunt^fi^ 
jolent.* 
Ut , ubi ufus veniat , contra confetta man» 
Oculorùm praeftringat aciem in ade hoflibus. 
Nam ego hanc machaeram mibi confolari volo , 5 
Uè lamentetur ; neve animum defpondeat ^ 
Quia fé jampridem feriatam geflitem^ 
Quae mifera gefìit (i) fratrem facere ex ho* 

flibus . 
Sed ubi %Artotrogusì KxUbìc eft^ fiat propter 

virum 
ForteWy atque fortunatum^ & forma regia ^ IO 
Tum bellatorem . Mars baud aufit dicere , 
' Ueque aequiparare fuas virtutes ad tuas . 
Pyrg. Quemne ego fervavi in campii Gt^rgtifti* 
^oniis , 



Vii 
0) Leggo col MartfB var. Jèct. j. 9. farctum.- 



ÌL Solcato Bràvo^ K<f 

À hfciar ir la concubina, già 

Che la moglie del vecchio fuo vicino 

]>efidera di avei^lo per marito. 

La prega egli ad andarfene • regalale 

Molta roba ; ed e\ colto in cafa il vecchio^ 20 

F^a il fio del fuo fallo come adultero* 

ATTOPRIMO. 

Plrgopolinice ^ ^Artùtrogì^^ 

Sia cura voftra di forbir lo feudo 
Mio a fegno, eh* e* divenga rifplendente 
Pili de' raggi del Sole a ciel fereno% 
Acciocché quando venga l'occafione 
Di venir a giornata co* nemici , {] 

Lor abbagli la vifta . E veramente 
Ho intenzioii alla fin di contentare 
Quefta mia ftimitarra, acciocché (dii 
Non fi lagni di me, né fi difperi^ 
Perch'io la porti oziofa da gran tempo. If 
Io veggo bene, che la poveretta 
Smania di far falficcia de' nemici. 
Ma Artotrogo dov' è ? .Art* Gli é qui , fta prtflbi 
A un eroe valorofo, e fortunato, 
£^ di prefenza reale, e guerriero. ij[ 

Arebbe Marte fcorno di contare 
Le fue prodezze, o di farne il confronto 
Con le tue . P/V. Quale Marte? quello , ch'icf 
Salvai colà nelle campagne Gurgu^ 

fti. 



754 MiLSi^ Gto^xiosvÉ 
Vbi BombomacbiJes Cluni nflaridyfarcKdir 
Erat imperator fummus ^ Neptuni nep9SÌ l B( 
Art. Memini. nmpe illum dieis cum arms*^^ 

reisy 
- Sb^J^ ^^ leglones dtfflavifii fpirhu , 
S^afi ventus folta , aut (i) pannìculam th 
Bortam • 
Fyrg* Ifiuc quidem aedepol nlbìl efi « Art. ni 
bìl berele qutdem hoc , 
Frac ut alia dicam , tu quac numquam 

cerism %o\ ^ 

Perjuriorem toc bomtnewt fi quts^ videtit , 
\4ut gloriarum pleniorem ^ quam Ulte efi/ 
JMc /ibi babeto / ei ego ine mancupia dabó , \ ' 
^2) Ephyro , ut apud illum efuriem infane bene, \ 
Jijtg. Ubi tu es ? Art. ec€um •, aedepol vel tle^ : 
pbanto in India ^ aj ' 

Quo paSlo pugno perfregifii bracbium ! 1 

^Pytg.Quidy bracbium ì Art., illud dicere voluij \ 
femùr . i \ 

f yg* n^i indiligenter bìc eratyf . Art. poi fi quidem 
Connifus ejfes , per cortum , per vi/cera , 

Perm 



^^(i) Leggo paniculam. Che con le canne copriflcro i 
Htti villerecci gli antichi , fi ofTerva nel Rudente ir 
Ji. ^4. Or le pannocchie hanno una infinità di fiorelli- 
ni cotì debolmente appiccati a"* lora picciuoli » che fé 
1^ fpicca \m, nuvolo a ogni foffio* 

(2)" SxdL qualunque la compofìzione di quella fpeciedi^ 
pane , ^o vivanda , dee effcre fiata piccolina di mole , 
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Il Soldati Bravo. t$$ 
donici? ov*cra general fupremo 20 

>mbomachide Cluniftardifarchide ^ 
ipote di Nettuno? ^rt* Mi ricorda 
miffimOé vuoi tu dir di colui, 
he portava quelle armi tutte d'oro, 
ui sbaragliaci con un foffio i Tuoi 2$ 
eggimenti , a quel mo' fteflb , che il vento 
t foslie , o le pannocchie su de' tetti . 
lotefto, che di' tu, gli è un nulla» ufrt.lJn nulla 
curamente, a confronto delle altre 
)re, che in vita tua mai non facefti • 30 
alcun mai vide un uomo piU fpergiuro^ 
un pallone piii pieno di vento, 
n contento, che facciami Tuo fchiavo: 
lui mi vendo per una ciambella 
giorno; ond^io proflb di lui patifca gj 
la fame da vero difperato. 
)ove fé' tu ? v^r^ Eccomi , E all'Elefante 
>là nell'Indie, come con un pugno (ciò? 
1 gli rompefti un braccio ! P/r.Come? un brac- 
Ah, volli dire una cofcia • P/r.E pur certo,40 
non mi ci era pofto 4i propofito- 
Eh, che fé ti ci foiH un po' sforzato , 
i arefti trapaflato tutto '1 braccio 
r entro il cuojo, per entro le vifcere, 

E 

. ^ intendi benìlCfflo il fenfo di querto luogo, fe^ 
me mal intefo da^ comentatori . Dice dunque Ar- 
o : fé mi dai un altro pib fanfarone di coftui , 
i fchiavo tuo al prezzo di una cianibelletta il 
•: imprecazione 9 ch'egli fi fa ia cafo d|i «aeatire. 
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Perque os ehpbanto bracbium tranfmht&réf i^f 

Pyrg. Nolo iftaec bìc nuncé Ktt.ne bircie ' 

fae pretium quidem 

Mìbì te enarrate , tuas qui ijlrPutes fetonte 

Venter creat omnes bas aerumnas • aurìbui 

Peraudienda funt , ne dentei dentianf , 

Et affentandum efi , qutdqutd btc menttbhur * \% 

Pyrg. Quid illud , quod dico } Art. hem , /c/l 

fam , qutd 'Ots dicere . 

FaBum efl bercle .• memlni fiefl • Pyrg. ^«1 i 

id ejl? Art. quidquìd efi . 1 ^ 

Pyrg. Habes tabellat ? Art» t;/V rogate ? bàhm 

& ftilum . 
Pyrg. Facete advortts anìmum tuum ad anìn 

meum. 
Jitt Novijfe mores me tuas meditate decet y 40' 
Curamque adbibere , ut praevolet mìbi , quO tu 
velli . 
Pyrg. Ecquid memlnlftl ? Art memlni , cemuti/t 
in Cincia^ 
Et quinquaginta centum Sycolatronidae ^ 
Triginta Sardi , fexaglnta Macedones , 
Sunt bomìnes , tu quos occidifli uno die • 4$ 
Pyrg. Quanta iftaec bomlnum fumma efi ? Art* 

feptem milliaé 
Vy^. Tantum effe oportet : re£le rationem tenete 
Art. ^t nullos babeo fcriptos j fic memlni tamen • 
fyrg. ofedepol memoria efi opfuma . Art. ojfa me 
monet. 

Pyrg. 



^ Il ShaLTATo Bravo: 1J7 

||£ per fuor della bocca , Pir. Or non è tempo 45 

btiì fare qui menzion di quefte cofe. 
^. Certo, che non conviene, che mi conti 

^ Le tue prodezze, quando io ben le fo. 

« X4a pancia mi cagiona tutti quefti 
Gpai : han le oi^ecchie a afcoltar , perchè t 

^ denti 50 

- Non mi fuonino a vuoto. E Tho a piaggiare 
In tutte le fiie fiabe . Pir. Eh , dico . ^rt. Si : 

► Già fo cofa vuoi dire, egli è veriffimo. 
Me ne ricordo bene. Pir. E che cos*è? 55 

Jlrt. Quel ch'c' fi fia . Pir. Ha' tu tcco il libretto? 

t/frf • Che , vuoi tu far la leva ? Io V ho, e la penna. 

9ir. Tu molto bene hai fempremai rivolta 
L'attenzion tua ali* intenzione mia. 

nért. E' ben dover ch'i' mi ftudi a conofcere 60 
L' inclinazione tua , e ufar tutta 
La cura , che il penfiero voli innanzi 
Alla tua volontà . Pir. Non ti ricordi .... 

^rt. Mi ricordo beniffimo . In Cilicia 

Cento , e cenciquanta Sicolatronidi ,j 6$ 
£ trenta Sardi , felTanta Macedoni: 
Quefti fono tutti uomini, che tu 
Uccidefti in un giorno folamcnte.. 

Pìf. Che fomnia in tutto fa cotefta gente? 

^rt% Settemila. Pir. Dcv' efler tanto appunto . 70 
Fai ben il conto . ofrt. E pur non gli ho notati; 
A ogni niodo li tengo a memoria. 

pir. A fé che Hai una memoria moltcf buona • 

^^rt.Ho alle orecchie il boccon , che fuggerilccmi. 

pir. 
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Tyrg. Dum talem facies^ quatcm adbuo ^ sj 

edts: 51 

Communkabo te femper menfìf mea^ 
Art. Quid in Cappadocia , ubi tuqmngentos /fmj^i 
JiJi hebes maibatra foret , uno iSu oc^id^^ 
jlt peditatus nliquiae trant ^ fi ^uiverent.- 
Quid tibi ego dicam , quo4 omnest morték 

fciunt, 5J 

Pyrgopolimicem te unum in terra vivere 
Virtute j & forma ^ ^ faBis inviSiffumfs^ 
%/fmant te omnes mulhres y neque bercio injuriéx^ 
j^ui fis tam pule ber . ut vel illap , quae ijh^ 

re pallio . 
Me reprebenderunt t Pyrg. quid Aere dixermt 

tibi} So 

Art. Rogitabant .* Hicein^ ^cbifle^ efl , inquh , {\\\ 

tibil . y^\ 

Immo ejttsfrater^ inquam « innuit illarum 4lter$T 
Ergo mecajlor pulcher efl , inquit , mibi 
Et liberalis vifus . eaefaries quam decet ! 
Uae illae funt fortunatae ^ ^uae cum i/lf ^ 
bantì 6$ 

Pyrg. Itane ajebat tandem^? Art, quae ma m* 
bae objecraverint , 
Vt te iodi( quafipompam ill^ praeter ducerem ^ 

Pyrg, 



(0 Ufigo mibi.' 



Il Soldato Bravo» ijf 
'.Sin che sfarai così, mangerai fempre, y$ 
Sempre a parte faraf della mia menfa. 
Y;;E in'Cappadoi^ia» dove tutti infieme^ 
A un colpo folo, averefti amma;&zato 
Cinquecento foldati^ fé U fciabla 
Non foffe ftata rintuzzata . e fé So 

fof&iìo quelli can9p;iti y farebbero 
Stati r avanzo delia fanteria. 
Ma cjfii occorre ch'io conti ciò, che fanno 
Tutti i. viventi ? cioè, che nel mondo 
Il folo Pirgopolintce è quello, / $$ 

eh' è il più invitto di tutti per valore , 
Per beUe;&za9 e per tutte le lue imprefe. 
Ti aman tutte }e donne, e con ragione , 
Eflendo cosi bello. Come jeri 
Quelle, che mi tiraron pel mantello» :^o 
r. E che cofa ti differ elle jeri? 
rt. Mi dimandavan, difegnando te, 
E* coftui Achille ? No , gli è fuo fratello , 
Dif^'iop Un'altra fra quelle, dimoflrando. 
Col capo di approvar ciò eh' io lor dif& : ^$ 
Umbà, foggiuQfe„ non mi maraviglio^ 
Che sì mi parve bello , e generofo . 
Ve' quella chion^a , come gli (la bef^! . 
Felicj a fé quelle , che dormoh feco • 
/V.iSì, eh? così diceva? ^rt. Se ti dico, 1 00 
Che tutte e due mi fcongiuraron, ch'io 
Ti faccffi paffar per colà oltre 
Queft' oggi , còme a gtìiia <ii trionfo» 
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Fyrg. Nimia e/l miferia fukbrum ejfc b$miH 
nimif (l). 

Art. Moleftae funi mibi^ •rànty ambiumy^fi 
crantj '^L 

ridere ut lìceat .• aJ fefe srceffi jubent * ^i 
Vt tuo non lìceat operam date negoth . 

Fyrg. Videtur tempus effe , ut eamui ad forum ^ 
Ut in tabellis quos éon^gnavt bie beri- 
Zatrcnes , ibus dinumerem ftipendium . 
Nam rex Seleucus me opere oravk maxumo , 7J 
Vt fibi latrones càgerem tr confcrìberem . 
Regi èunc diem mibi operam decretum efi dart^ 

'Art. %/rge eamus ergo ^ ?yrg^. fe^uimini , fat^U 
tites . 
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Palaeftpio • 
Ibi ad enarrandum eoe argumentum ^ 



M 



i 



I 



•fi ad aufcultandum voflra erit benign$tas\ 
Qui autem aufcultare nolh , exfurgat fora^^ 
Vt fìt ubi Jedeat'Hle^ ^i aufcultare 'volt^ 

HUU9 



fi) Tmletto da oib die rifpolb Pittacoda Mitil^; 
uno de^ fette favj di Grecia ^ Quando fu obbligato vec- 
chio ^a comandai Tefercito: Che grave cofa a lo cflèr 
titillo cC vaglia/ 
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r. Grand* infdicità, eh* è per un yomo, 
L* eflfer bello fovcrchio! ofrt.fìon mi fanno 195 
Ripofare: mi prcgan: mi fi pongono 
Attorno : mi fcongiuran , eh' io ti ifacci^ 
Veder da loro: voglion ch'io ti faccia 
Andar a ritrovarle; in modo, che 
Non ho tempo di attender a* tuoi fatti. 11© 
r. Mi par ora , che andiamo infino in piai;;&a 
A dar il foldo a quelle ;ali guardie 
Del corpo , che arrpllai qui jeri ; che 
Il Re Scleuco mi pregò con fomma 
Iftanza , ck* io faceflQi per lui leva 115 

Delle guardie del corpo, e le arrollafli. 
Ond* io mi fon propofto quefto giorno 
Di fpenderlp in fervizio del Re tuttp. 
't. Dunque orsìi , aodiamo , Pir. Guardie , oji , 
feguitemi, 

ATTO SECONDO. SCENA I, 

Palejirsons . 

VI farò la cortefia di efporvi 
Quello argomento , fé pure voi avrete 
La bontà di afcoltarlo • £ fé qualcuno 
Mai non volefle afcoltarmi , fi rizzi , 
E vada fuori , perchè redi luogo $ 

Da federe a chi piace di afcoUare^ 
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JNnnCj qua ajfediftts eaujfa in fefitva hCù^^ 
Commedia'/ , quam mod$ acluri fumus , 
Et jfrgumtntum^Ù" ìJomfn vobis ^loquar. 
Alazon Graece buie nomen e fi Comoediae^' 
Id nos Latine Gloriosum dicimus . 
Hoc pppidum Epbefum ^fl,* ind» efl Miles imns 
hfus , IO 

Qui bine ad forum ablit ^ glorio fus^ impudmt 
Stercoreus , plenus perjurii atque adulperii f 
%^ft fefe filtro omn^s nfuUeres feSfarier. 
Is deridiculu fi , quaqua incedit , omnibus. 
• Itdqut hi^ fn^retrices labii^ dum duSlant ^um , | J 
' Majorem partem yideas valgis faviis , 
Uam ego baud diu apud bunQ fervitutem fervio. 
Id volo vos /ciré , qugmodo ad bunc devenerim 
In fervitutem , ab co qupi fervivi prius , \ 
Date operaM' nam nunc argunientum escordiar^ 20 ' 
Erat herus ^thenis mibi adolcfcens pptumus^ 
Is amabat meretricem jnatre uftbenif %/ftticif^ 
>^t illa iflum gonira y (^ui cfi amor cultu Pp^ 

tumus • 
Ir publice legatus NaupaBum bine fuit^ 
Magnai rciipublicaì gratta. >J 

Interibi 



ut 
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kpr io fporcovvj T argomento , e '1 nome 
HDella Commedia ^ che fum qui per fare ^ 
Per amor della quale voi vi ficte 
?ofti a federe in quefto allegro luogo» io 
NQuefta Commedia col termine Greco 
Si appella V AJ.AZONE , in Italiano 
Diciamo IL BRAVO . Quefla terra qui 
;£*£fefo. Colui, che ora andò in piazza, 
£' il padron mio, foldato, vantatore, 15 
Senza vergogna , merdofo , un ammaiTo 
Di i^rgiuri , e adulterj ^ E' dice , che 
Tutte le donne vanno apprcffo a lui, 
£d è il zimbello di tutta la gente 
Per dovunque mai paflfa • E qui vedrai gk# 
XéH maggior parte delle cortigiane, 
Che col fargli le bocche a tutte Tore, 
Si hanno fiorto )e labbra. Io non ha molto , 
Che lo fervo. E io voglio, che fappiate 
In qual maniera i* mi fia capitato %^ 

Dal fervizio del primo mio padrone 
A fervire coflui • Patemi udienza , 
Che ora darò principio ali* argomento • 
r avea in Atene un l^oniffimo giovane 
Per padrone; egli fi era innamorato jo 
Di una cortigiana , eh' era figlia 
Di un certo Ateniefe , e di lui ella , 
eh* è l'amore miglior, che pofla farfi. 
Avvenne, ch'egli fu fpedito in Lepanto 
Ambafciatore in nome di quel Pubblico, 35 
per grandi affari di Stato » Fra tanto 

L > Pec 
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ut bic Miles forte ^/Ttbetias advemt i 
Injinuat fé fé 4fd illam amrcam beri mei^ 
Occoeùtt ejus mafri ffippalparier 
Vino j ornamentis , opipsrifque ^bfoniis • 
Jtdque intitnum ibi fé Miles apud lenam faM^ ^ 
XJbt primum evenit Militi huic occafio^ • 
Sublinit OS illi lenae , matrl mulieris , 
Quam berus tneui amabat , nam is iltins 

liam 
Conjicit in n^vem Miles , clam matrem fm 
Eamqu^ invitam bue mulierem in Epbe] 

aivebit . jjj 

^go (i) quantum vivus pojfum^ mibi ifi 

paro ^ 
Ubi amicam berilem ^benis aveBam fchm 
JpfcendQ , ut eam rem NaupaBum ad beni 

nuntiem , 

Ubi fumus proveSii in altnm^ id ^uod votunt^ 
Capiunt fraedones navem illam » ubi veBuS 

fui . ^^ 4Q 

Prius perii , quam ad bertém veni , quo ire 

occoeperam • 
.I/Ze,qui me cepit ^ dat me buie dono Militi* 
fìtc pofiquam in aedis me ad fé duxit domimy 
Video illam amicam berilem , ^tbenis quaefmt. 
Ubi centra afpe^it me , ^ulis mibi fignnm 

dedit , 
Vie fé appellarem^^ 

(i) Leggo col lambino : quame eiitus • 
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r accidente eflendo capiuto 
lefto foldato in Atene » fi aud6 
intromettere in cafa deli' amica 
1 mio padrone, incominciò a ligiare 40 

coda alla Aia madre con regali 

vino , di ornamenti , di mangiare 
uifito funtuofo • Per tal mezzo 
foldato fi fece il confidente 
1 ftretto della vecchia. Ma in che veonegli 4^ 
ttO) egli l'accoccò alia ruffiana , 
idre deir amorofa del padrone • 
ich' egli di nafcofto di lei , caccia 
)ra una nave la figlia « e a forza 

conduce qui in £fefo. Io in fentire $^ 
rtata via da Atene V amorevole 
I mio padrone, noleggio una navo 
tutto mio potere, e lì m'imbarco 

Lepanto a avvitare al mio padrone 
cofa . Quando fiamo in alto mare , 55 
me appunto volevano i corfali , 
dan la nave , ov' era imbarcato io. 
:h' io mi perdei prima di arrivare 
i mio padrone , ov'era incamminato, 
lui , che mi pigliò , mi regalò éo 

cotefìo foldato , il quale avendomi 
idotto a cafa , nelle danze fue ^ 
mi venne veduta quell' amica 
l mio padrone , che ftava in Atene. 
fto che quella vide me , mi fece 6$ 
no con gli occhi , eh' io non la chiamala 
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destiJe poftquam oceafio eft^ 
Conqumtur mecum mulier fortunas fuMs: 
^i$ fife %4tbenMS fugete cufere etc bac dm 
Sefe illum smsre meum bcrum , ^tbenis < 

fuit •• 
Nequt pe/us quemquam edìffe , quam ijk 

Militem • 
Ego , quontnm infpexl mulierìs fenuntlam^ 
Cepi taMlas j con/ignavi clanculum^ 
Dedi mercatori j qui ad illum deferat 
Meum berum , qui ^4tbenis fueraf , qui Ari 

amaverat , 

Utis bue venìret. is non fprevtt nunùum ; 5 
Nam & venity Ù* is in proxumo bìc dcvH 

titur 
éApud fuum paternum bofpìtem^ hpidumfemm 
Itdque ille amanti fuo bofpiti morem gerit. 
Nofque opera confìlioque adbortatur j juvat . 
Itaque ego paravi bìc intus magnai macbinas^ 6o 
Qui amantess una inter fé facerem eonvenas» 
Nam unum conclave^ concubinae quod dedit 
Miles y qua nomo nifi eapfe inferret pedem^ 
In eo conclavi ego perfodi parietem^ 
Qua commeatus effet bine bue mulierim 6$ 
Et fene fciente hoc feci .• is confilium dedit. 



Nam 
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Per nome . Poi , venuta V occafione ^ 
Si dolfe meco delle fue diferazie: 
Ui diflfè, che bramava di tuggirfenc 
Da quefta cafa , e irfene in Atene; yo 
Che l'amor Tuo era il padrone mia. 
Che conobbe in Atene ; e che non vi xra 
Uomo, che ella aveffe in abborainio 
Più di quefto foldato . Io, difcoperti 

I fentimenti della donna , prcfi 75 
Una lettera , e fenza che nefllino 

Se ne avvedeife , la chiufi , e la diedi 
A un mercatante , per recarla al mio 
Padron di Atene, amante di colici , 
Perchè veniffe qua . Egli non fece 80 

Far^ó già del mio avvifo , perchè venne, 
£ alloggia qui accanto, in cafa un certo 
Ofpite di fuo padre : un caro vecchio : 

II quale in tutto cerca compiacere 

L^ ofpite fuo novello innamorato, 8j 

E ci aiuta co' fatti , e ci anima anche 
Co* fuoì configli • E io con certe macchine 
Mie, feci in imo' di far unir gli amanti. 
Perch' io feci una buca al muro, che 
Corrifponde alla camera aflegnata * ^o 
Dal foldato alla giovane, con ordine 
Che non vi metta piede altri, che ella; 
O ìde cosi la donna avefle il paffo 
Dalla fua cafa a quefta cafa noftra. 
Quefto fec* io con faputa del vecchio: pj 
£gli ce'I fuggerì . Vi è up altro mio 

L 4 Com« 



ii5S Mrixs tttORÌosus 
Nam meus confervos efi homo baud magni pmiti 
Quem concuùìnae Miles cmjiodem addidité 
Et fios facetis fabricis , & doBis dolls 
Claucomam ob oculos objictemus: eumque ha 71 
Faciemus^ uty quod viderit ^ n0n viderh^ 
Et mox ^ ne erreth , baec duarum io^ie vhm 
Et bk & mie multer feret imagmem .• 
^tque eadem erit , verum alia ejfe affimuli^ 

bitur. 
Ita fublinitum efi ps cuflodi muUeris. 7J 
Sed fcris concrepuit bine a vicina fene . 
Ipfe exit : bis iUa efi lepidus , qmm dìxi ^ 

fenex . 

yiCTUS SECONDI SCENjI 11 

PcriplcÉloracncs, PalacRrio, 

Nifi bercle defregeritif talos , pofibac quem* 
qne in tegulis 
Videritfs alienum / ego vofira faciam latera 

lena . 
Msbi quidem jam arbitri vicini funt , meoi 

quid fiat domi. 
ha per impluvium intro fpeBan$ . 



munof 
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ù t^ompagno , uomo di poca lavatura. 

l Coftui fu deftinato dal foldato 

A guardia della donna • A coftui noi 

- - Farem venire agli occhi le traveggole 1^ 
Gon certi noftri graziofi tranelli , 
£ con aftute girandole, sì 

• ^ Ch' e' non abbia veduto <[uel che vide • 
£ perchè non erriate , di qui a un poco 
Quefta donna oggi vi farà figura io$ 

Di due perfonaggi . fi vedrà 
In quefta ^ e in quella cafa « Ella farà 
La ftefla , ma figurerà un* altra . 
Cosi fìa minchionato il fuo guardiana. 
Ma fi è fatto fentir T ufcio del vecchio n^ 
Vicino noftro. Egli è che viene fuori, 
Quefto è quel caro vecchio , eh' io vi diffi • 

ATTO SECONDO SCENA IL 

PsrifUttom^ne , Pahflrìont . 

SB voi non romperete ambi i talloni 
A chiunque vedrete d* óra innanzi 
Su '1 noftro tetto , che non Ga di noftra 
Cafa, per dio che me la pagheranno 
Ben le cortole voftrc a ftaffilatc» -^ 

Or quefta è bella ! i vicini mi aranno 
A far i fopraftanti, e gli fpioni, 
£ andar vedendo su per l'abbaino 
Quel che ii ffccia dentro in cafa mia. 

Or 




Extra 

in vUm . ( ^^ 9 ^w^ ^wi 

^u0d ille galUnam , auf columbum fé feS»> 
Dicat , difperijlls , ni ufque ad martem mh 

mulBajptìs . 
jùque adco y ut ne {i) hgt fraudenf (2) p* 

ctam Talariae 
^Accuraton ^ ut fine talis dami agitene convU 

vium * IO 

Pai. Ncfcio quid malefaStum a nofira buie ja* 

mìlia eft , quantum audio r 
Ita 'hic fenex tatos elidi juffit confervis tneìs. 
Sed me excepit^ nibili facioy quid illis faciat 

ceteris .. 
%Aggredtar hominem . efine advorfum 2 efi quafi 

coUaturus pedem . 
Quid agis\ PeripleBomene ? Per^ baud multos 

homines y fi optandum fuertt , i; 

Nunc videre & convenire y quam^ te ^ mavel 

lem » Pai. quid e/I ? 
Quid negotti efi ? Pcr^ res palam efi . Pai. 

quae res palam efi ? Per. de tegulis 
Modo nefeio quis infpeBavit vofirorum: fami* 

tiitrium 

Per 

(i) Di quefta legge Tafana non abbiam verun^do 
CuiQCiUo . Deve eflfere fiata qualche legge , o che proi 

bi& 
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Or do ordine a tutti , che chiunque IO 
Vi verrà fatto di veder fu'l noftro 
Tetto, che fia di cafa del foldato, 
Da Paleftrione in fuori , Io gettiate 
Giù nella ftrada. Per quanto dica egli 
Di dar feguito a qualche fua gallina, 1$ 
O a un colombo , o a una fcimia : guai per voi 
Se non Io chioccherete a morte. E acciò 
Ch'eiK non contravvengano alla legge 
Talaria ^ fate in modo , che banchettino 
In càfa lor fenza talloni» P^i/.. Qualche 20 
Cattivo ufizio farà ftato fatto 
A quefto vecchio dalla gente noftra, 
A quel eh' io fento , mentre eh' egli ha dato 
^din di romper ì talloni a^ miei 
Compagni y ma n'ha eccettuato me. 25 
Poco m' importa cofa faccia agli altri . 
Lafciamel abbordar. Ma e' vienmi incontro: 
Pare eh' e' muova il paflb verfo me. 
Che fai Periplettomene ? Per. Niuno 
Piìi di^te non avrei defiderato 30 

Di vedere, e incontrare. Pai. Cofa ci è 
Di nuovo? che faccenda ? Per. Siam fcoperti. 
W. In che fiamo fcoperti ? Per. Non so chi 
De* voftri or ora dal tetto ha oflervato 

Per 

lifle, o che moderafle il giooco de' dadi, che fi ufava 
ile' banchetti . U equìvoco fi forma qui dal doppio fi- 
unificato di talus^ che vuol dire tallone , e dado , il 
)ual equivoco poc» fi% potuto ferbaré t)ella traduzione. 
(2) Leggo fucimt^ come la maggior parte. 
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Per nùftrum impluvium intuì apud nos PhiU 

comafium atque bofphem 
Ofculanteis . PaL quis boma vtditì Ver.tuuf 

confervos eft, PaL quh is homo eflì 2Ù 
Per. Nefcto ^ ita abrifuit repente fefe fubtto # 

Pai. fufpicor 
Me pgriiffe . Per. ubi abtit \ conclamo .* Hsus 

quid agis tu , inquam , in tegulis ? 
Ille mibi abiens ita rejpondit y fo feBari fu 

miam * 
fzLVae mibi mi fera, cui pereundun» efl proptef 

nibili befliam. 
Sed Pbilocomafium biccine etiam nume tjl ? 

Per. curìh embam^ bìc trai ^ 25 

PaL Sis ^ jube tranfire bue ^ quantum poffit ^ fé 

ut vìdeant domi 
fanriliares •* nifi quidem illa nos volt ^ qui 

fervi fumuSy 
Propter amorem fuum omnets crucibus contuierm 

naleis dari. 
Fer. Dixi ego ifluc / nifi quid aliud vis . Fai. 

volo • boc dicito , ' 
Parer artem & difciplinam .* obtineat colorente 

Per. bei ^ quemadmodum ? 3# 

Pai. Ut eum y qui bic fé vidit^ veror vincat ^ uP 

ne vìderit: 
Sì quidem centies bic vifafit , tamen infici as eat • 
Os babet , linguam y perfidiam , malitianr , atm 

quo audaciam^ 
Confidentiam , confirmstatem , fraudulentìam ^ 
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Per l'abbaino dentro a cafa noftra, 35 

Filocomafia abbracciata all' amico. 

I^al. E chi mai fu coftui ? Per.Un tuo compagno. 

Pai. Ma chi ? P^r. Non fo , che fvignò tofto , PaL 
Dubito 
Di effcr precipitato.P^r. Al fu© fuggire ' 
Grido : olà , che fai tu cofli fu'i tetto ? 40 
Seguo una fcimia, rifpofe fuggendo. 

Pai' O difgraziato me! che ho da perire 
Per caufa d* una beftiaccia . Ma ancora 
Filocomafia fta coftW Per. Quand'io 
Ufcl' qui fuori , ancora era qui *n cafa . 45 

PaL Deh falla paflar qua piìi tofto, ch'egli 
Fia poffibile, acciò che i familiari 
Noftfi la vedan in cafa; fé pure 
Ella non vuoi , che per gli amori fuoi , 
Tutti noialtri, che ferviamo in cafa, 50 
Siam confegnati al boja.P^r. Io qliefto già 
jL' ho detto io : s' altro non vuoi . Pai. Certa- 

mente . ^ 

DiUe, che trovi de' ripieghi, che 
Metta in opra la fcuola , eh' ella ha avuta ; 
Cile tenga (aldo il colore nel vifo. 55 

Per. E perchè? P^/. Perchè poffa ben convincere 
Colui , che qui la vide , che non l' abbia 
Veduta : e attenda a negare , fé bene 
Foffe ftata qui vifta cento volte. 
Ha bocca , ha lingua , ha fpergiuri , ha malizia, 
Ha ardir9fermez:&a^hi^ ar{e d'ingannare, ^i 

Ac- 
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i2t*i argucP fé , eum centra v'mcat Jure/uraih 
do fu0. 35 

J)omi kaòift animum faljthqu^m , falfificum; 

falfijurium: 
J)omì dolos 9 domi delenifica faSa i domi féd* 

lacias « 
Uam mufier olitoti numquam fupflicat ^ fi 

qua efl mala. 

Domi babet hottum €t condimtnta ad onme$ 

mores maleficos. 

Per. Ego iftaec , fi erit Aie , nantiah • fed quid 

efl , Palaejlrio , 49 

j^od vohtaf tute teeum in corde} Pai. fauU 

Uff et tace ^ 
Dum ego mi Ai confilia in animum convoca ^ 

dum confulo , 
Quidagam; qu^m dotum dolofo centra conferà 

vo parem^ 
Qui illam bìc vidit ojcuhntem: id vifum uP 
ne vifum fiet. 
Ter. Quaere . ego bine abfceffer$ ah te bu0 inte 
firn* illuc fis videj 45 

Quemadmodum abftitit , fevera fronte curasi ,v«* 

gitans . 
PeBus digitis fultat , cor credo evocéturu* ft 

foras^ 
Ecce autem avortit , nifuf laeva , in femine 

babet laevam manum^ 
Demera digiti $ rationem computata feriens femuf 
Vexterum ita vebementer^ 

quod 
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Accufandola alcuna, ella co'fuoi 
.Giuramenti '1 convinca del rovefcio. 
Ha già feco il fuo cuore menzognero, 
Falfo, fpergiuro. he frodi , le arti és 
Da incantare, gì' inganni, fono arnefi 
Di cafa fua^ Poiché la donna furba 
Non va giammai foggctta all'ortolano 
Per aver dell' erbette, onde condire 
Le fue triftizie. Tutti i condimenti, 70 
Anzi Torto medefimo Tha feco. 

Per. Qucfte imbafciate glie le farò io, 
Se ancora è in cafa mia. Ma che cos'è, 
Che vai tu mulinando nel tuo capo? 

Fal.TsLci un pochetto mentre ch'io raduno 7$ 
Nella fala del petto i miei configli, 
£ confulto che cofa io mi abbia a fare, 
Per veder di tradire il traditore 
Compagno mio, che vide qui colei 
Abbracciata all'amico; di maniera 80 

Che non fia vifto quello,, che fi è vifto. 

Per. Fa pur le tue ricerche, ch'io fra tanto 
Mi apparterò da te tantin coftà. 
Vedi, ve' come e's' è piantato là, 
£ poito feriamente in penfatojo! Z% 

Si batte il petto con le dita: io credo 
Ch' e' voglia chiamar fuori il cuore . Oh ve* I 
Come fi t volto in là con la finiftra 
Al fianco! con la deflra li fa i conti, 
battendo forte l'anca da man ritta» 90 

Sten* 



Si 

1 
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(l) quod U&u aegre fuppeth . 50 

dmcrepuìt digitìs ; Ubùtat j ereirq acmmm 

flatus f 
Becere" aufem capite nutat .^ non placet q$d 

repperit . 
Qutdquid efl , incùSum non expromlt .' bm\\ 

coBum dabit. 
Ecce autem aedìficat.^ colnmnam nientofuffU- 

fit fuo. 
Jipage , non placet profeBo mibi illa inau 

dtficatio • 5) 

Vam €S columnatum (2) Foetae effe inaudivi 

barbaro , 
Quoi bini cuftodes femper totis boris accubant t. 
Euge y eugOj eufcbeme bercio aftititj €St ddl 

èe y & comoedice* 
Uumquam hodie qutefcft^ priufquam idj qucd 

petìit y perficit • 
fJabet , opinor • ago y fi quid agis .* vigila , 

ne fomno flnde: é^ 

Vìifì quidenf hìc agitarì mavis varius virgis^ 

Jg^im 



ti) Leggo r quid foBa. 

t2) N 



Non può mai capacitart quel €he tt dice qui 
dal Lambino, dal Duza, e da altri , che TOglià iotea- 
^er Plauto dir quefto di Nevio , imprigioDato per la fua 
maldicenza . Chi fia quefto Poeta barbaro 9 ciob R»- 
xnano, difficil co(a \ indovinarlo , fia perb chi fi vogliai 
r OS ekufftnutttm , quoi bini cuft9des Ctc non è che tf- 
ftttìvameme ravelTe il Poeta, di cui intenda patUre» 
ma ^ un' efprefilome ufata da tal Poeta. Così Orazio : 
Fmfi{ hibrrnai cana nive confpuit AlPes . Non ì chf 
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^ Stenta a trovare quello , che fi ha a fare « 
£' fonò con le dita i nacclierini. 
Pena : muta a ogni poco pofitura . 
* Capperi ! fcuote il capo : non gii piace 
Forfè quel eh' e' trovò • Sia che fi voglia ^ ^5 
£' non la vuol cacciar fuori indigefta ; 
Te la prefcntcrà ben digerita. • 
JEcco eh' e' fabbrica . egli ha puntellato 
Con colonna il fuo mento. SatmiGa ! 
X.a non mi garba punto quella forta ioa 
Di fabbrica , perchè ho 'ntefo dire 
Che un certo Poeta forcfticro 
Tiene una tefla in cima a una colonna. 
Cui ftan di guardia fempre a tutte T ore 
Un pajo di fentincUc. Viva > viva! 10$ 
Vedi quella garbata pofitura 
Da fervo, e teatrale, in cui fi è meffo/ 
Son ficuro, che mai non troverà 
Ripofo, fé dentr' oggi non avrà 
Compito quello , a che fi è meflb . Credo, i Zf 
eh' e' l'abbia trova. Mettiti a bottega. 
Deftati, lafcia andare tanto fonno, 
Se pur non viioi, che verghiqti le fpalle# 
Toni. VI. M Sta 



Fàrio avea fputacchiatc le Alpi di neve , ma afat» 
avea egli tal efprefTìone, per la quale \ derifo da O- 
razio , Or ficcomc quella efprcffionc agevolmente deftò 
un' immagine difonefta , perciò è da crederfi , che il 
verfo^che quella coaceneva, fbfle andato pei le bocche 
iti jepolo. 



1^8 MiLE^ Glorxosus 

'vigila .• 
"ttbl ego dico . Au ! feriatus ne fis • heu$ IT 

alloquor , Palaefirio : 
Vigila , inquam : expergifcere , inquam .• lucH^ 

hoc , inquam • Pai. audio • 
Per. F/W^»' i&Oj?// tibi adejfe , tuoque tergo objh 

dium ? confale : 
t/trripe opem auxHiumque ad banc rem • propert 

hoc^ no» placide decet. 6$ 

^ntevenito aliqua alìquos y aut tu circumdm 

exercitum , 
Cune in obfidium perduellets^ noflrìs praefi* 

dium para .• 
Jntercludito inimiciscommeatumy tibimuni viam: 
Qua cibatus commeatufque ad te & legiones tu0S 
Tuto pojfìt pervenire . banc rem age • res fih 

bitaria efl . 7^ 

Reperi , commintfcere y cedo calidum confilìum 

etto . 
Quae bìc funt vi/a , ut vifa ne fint .• foQa 

infeSa mi Jient^ 
Magnam illic ^ homo ^ rem incipiffis .• msgwa 

munìs moenia • 
Tute unus fi rectpere hoc ad te dicis ^^ cpnfim 

dentia efl 
Nos inimicos proflìgare poffe . Vài dico & recipU 
^d me. Per. & ego Jmpetraturum dico, id quod 

petis . Pai. at te Juppiter j$ 

Sene amet. Fcr. at 



fntm 






Il Soldato Bravo. xjf 

;?Sta defto . A te dtch' io • Doh l.non mi ftare 
Neghittofo cos\. Parlo con te, xi$ 

Paleftrione , riferegliatì , ti dico. 
Non vedi qua eh* è giorno ? P^/*Non fon fordo» 

Vfr Vedi i nenoiici , 'che ci ftanno addoflby 
E ti hanno pofto TafTedio alle fpalle? 

'Bada a te: dà^ di mano a qualche ajuto * izà 
In qucfto tuo bifogno. Quella è cofa. 
Che ha bifogno di fretta , e non di flemma f 
Hai tu da prevenire gli altri , Tira 
Una linea di circonvallazione 
Con Tefercito tuo, corri a affedìare laj 
Il tuo nemico,. dà foccorfo a' npllri. 
Chiudi la comunicazione a* tuoi 
Nemici.* apri-^la ftrada a te, onde polTa 
Venir ficuraméótè a te, e al tuo efercita 
La vettovaglia, e'I foraggio. Sta in tuono; i^a 
Il cafo è improvvifo . Trova , inventa , 
Metti fuori un ripiego caldo caldo , 
Tn mo' , che fi abbia a creder non veduto 
Quello, che fi è veduto, non fucceflb 
Quello, eh' è fucceduto. Tu ti metti 135 
Codi a una grande imprefa , una gran fabbrica 
Stai coftruendo« Se tu giiingi a dire 
Di prender folo quella cofa a petto, 
Abbiam fiducia , che noi metteremo 
In isbaraglio. gli nemici noftri ^ 149 

al. Lo dico, sì, e'I piglio a petto ^ Per, E lo 
Dico a te, che otterrai l'intento tuo. 

il/. Gran mercè. Per.MsL però, amico mio^ 
M % Par* 



i8o Mr(Es QLOEioftf9 Ip^ 

importi ^ amUe^ntej quod commenti! s .f^ 

tac$ .* 
^um in fighnem é^uttarmm miarum t$i\ 

co j ut fcias 
JuMta mecum mea confitta • Per. falvs fu 

indidem . 
PaLHe^riur meus ehpbanti cwto circumtentus^ 

non fuo: 
Ueque ènbet flns fapienttoi j qmam ta^h 

egomet iftuc feio. 
FaK Nune fic rationem . ìncìpijfam ^ ha kano iin. . 

flttuam afiutiam ^ 1 . 

Vp Philocpmafio kanc fùranm geminsm germàni . 

nam aheram 
Dtcam ^bentséédventffe cnm amatore aHquofut^ 
Tarn Jimilcm^ quam laSlo laSi .' O* mpud te m 

hìc dcvortìcr Sj 

Dtcam hof pitto. Vtr.enge^ ^gt % lepide, laih 

do commentum tuum.. 
FaL XJt fi Ulte concriminatHS fit advorft$m Jtf/« 

litem 
Meus confenoSf eam vtdiffe cum alieno efeu^ 

laritr^ 
Eum arguam vidiffe apud te centra conferma 

meum 
Cum fiiù amatore amplexantem atqne efeulan- 

tem. Per. immo ut oftut^e^ go 

Idem ego dicam , fi me exjuiret Miles • PaL 

fed fimillumas 
Picito effe.- O" Pkilocomafio id praecipiendm 





Il Soldato Bravo: ì8i 

t Partecipa ora a me quel , che h«i penfato • 
/•Zitto ) mentre ti meno, e t'introduco 145 

^ Nelle contrade delle aftuiie mie, 
Perch' io ti faccia faper i difegnt 

^ Mici, come li fo io. Per.Quì remeranno. 

ni/. Il mio padron non ha la pelle folita , 
Che hanno tutti gli altri uomini , ma ha 150 

^ Dal capo a' piedi un cuojo di elefante , 

\- Né ha maggior giudizio di un macigno. 

Per. Io quefto ben lo so. Pai. Ora il mio fare 
Sarà quefto* L* aftuzia, che ora io voglio 
Imprendere, farà di dir, che a queda 1%$ 

. Filocomafia fia giunta da Atene 
"Va' altra fua germana gemella 

* Con qualche fiso amorevole, sì Umile 
A lei, com'egli è if latte al latte ifte0b. 
Dirò che quefti fien venuti a ftare 160 
In cafa tua. Per. Bravifiimo • Io approvo 
Il ritrovato tuo. a maraviglia. 

2W. In modo che fc mai quel mio compagno 
Portò querela al foldato di avere 
Veduto la fua donna in braccio a un altro , 16$ 
Pofla convincerlo io dall'altro canto, 
Ch'e' non abbia veduto in cafa tua. 
Che queft' altra abbracciata al proprio amante. 

Ptr. Ottimamente bene. E ancor io 

Dirò così , fé mai verrà il foldato 170 
A dimandarmi nulla • Pai. Ma tu ha' a dire. 
Ch'elle fien firoiliffime tra loro. 
£ fi deve avvertir Filocomafia 

M 3 Di 



. tt% Mi LES Glori osuà 

e/i , ut fctat , 
Uè titubtt^ fi quaeret ex ea Mtles. Fé 
j mis doBum dolum ! • 

Sed fi ambas vfdere in uno Mìles concilio 
Quidagìmus? FsA. facile eft.^ trecentaep 

caujfae colligi.* 
Non domi eft , abiit ambulatum ^ dormi 

natur f lavata 
Prandef , potat ^ occupata fl y operae noi 

non potefl. 
Quantum vis prolationum y dum modo 

prima via 
Inducamus , vera ut effe credat quat mentì 
Per. Placet y ut dicis. ?2Lintro abi ergOj 

iftì eft mulier^ eam jube 
Cito domum tranfire , atque baec ei moì 

praecipe , 
Ut teneat confilia noflra^ quemadmodum 

fumus . 
De gemina forore . Per. docie tibi illan 

doElam dabo . 
Uumquid aliud ? Pah intro ut abeas • 

abeo . Pai. &* quìdem ego ibo domun 
%4tque hominem invefltgando fumam opi 

bine diffimulavero; 
Qui fuerit confervos , qui iodio fiet fi 

fimiam. 



Il SoiDATo Br Avo^ 183 
Di qucfto ftcflb, acciò ch'ella lo fappia, 
E non vacilli, fe'l fòldato mai 175 

Ne dimandale lei . Per. Ingeghofiffima 
Marachella. Ma fé volcffe mai 
Il foldato vederle tutte e due 
Unite infieme , allora che facciamo ? 

P/i/. Non ci vuol nulla /fi poflbn trovare iSo 
Mille belli prctefli/ non è in cafa: 
E andata a paflTeggiare.* fta a dormire: 
Sì fta acconciando.- fi trova nel bagno: 
Sta mangiando, bevendo: ella è occupata: 
Non è nel cafo/la non può . Lungagnole 185 
Quante ne vuoi , purché fieno al prefcnte 
I primi paffi , di far eh' egli creda 
Effervi in fatto quella, che fivigiamo. 

Wer. Va ben come di' tu . PaL V2i dentro adunque, 
E fé la donna mai è ancor coftì , 190 

Falla tofto paflare a cafa fua.- 
Valle efpónendo qucftc cofe.- imburchiala, 
Onde abbia ben a mente le invenzioni 
Noftre in quel monche abbiamo intavolato^ 
Intorno alla gemella. P^r. Sarà cura lp$ 
Mia* dì ben inftruirtcla a dovere. 
Vuo* tu altro ? Pai. Che vadatene dentro : • 
Queftb è quello , eh' io voglio . Per. Io me ne 
vado . 

Pai. E ancor io me ne andrò in cafa, e 11 
Mi porrò di propofito a ftoprire , aoa 

Ma con difinvoltura , chi-fi^ fiato 
Pe'miei compagni, che oggi diede feguito 
M 4 Al* 



alleno adalu 

rum falusfch. I 
pineas plutt^^ 1 



fS4 MiLBS Oloriosus 

Ham Uh non potuh \ quin fermoni fuo ali 

quem familtarium 
Partictfaverh de amicn beri , fefe vtdìffe em 
Hlc in proxumo ofculantem cum alieno adok 

fcentulo • 
JJovi morem ego:& tacere noftrorum 
Si invenio qui vidit\ ad eum vineas 

que agam . Ili 

Rei parata #/i, vi pugnandoquc bominene c^ 

pere certa res eji. 
Si ita non reperio^ibo odorans quafi canisve* 

naticus ^ 
Vfque donec perfecutus volpem ero vefligiis • 
Sed fores conorepuerunt noflrae . ego voci me» 

derabo meae. 115 

Nam mie efi Pbilocomafio cuftos meus conferà 

vos . atque it foras • 



^CTUS SECVNDI SCENjf IIL 
Sccledcusi Palaeftrìo. 



N 



Ifi quidem eg9 badie ambulavi dormiens in 
tegulis^ 
Certo aedepolfcio me vidiffe bicproxumae viciniat 
Pbilocomafium berilem amicam /ibi aliu^n quaem 
rere • 
Fai. Hìc illam vidit ofculantem^ quantum bune 
0udiw loqui. 

Se; 



Il SùLDATé'BftAV^. ftjji 

^ Alla fcimia ; perchè non è poffibilt - 

Mai, che coftui ne'difcorfi tenuti 
Con qualcuno di tafa , non gli aveflTe xoj 
Comunicato di aver qui veduto 
In cafa del vicin noftro T amica 
Del padrone, baciarfi con un giovane. 
Io ìso il cofkime della gente noftra. 
Sol io fono il fegreto. Se rieicemi si# 
Di trovar chi la vide, fpignerogli 
Contro le artiglierie. Ho tutte pronte 
Le macchine da guerra. Mi fon fermo 
Di prenderlo con tutte ìe mie fonte. 
Se poi non lo ritrovo in quefto modo,ii$ 
Andrò fiutando come can da caccia , 
Infifio a tanto, che ritroverò 
La volpe alle pedate. Ma fi è fatto 
Sentire Tufcio noftro. Io vo* frenare 
La voce, perchè quello ch'efce è il mi« 
Compagno, guardia di Filocosiafia . 

ATTO SECONDO SCENA IIL 

Sc9k4r9 I Falejlrtont . 

SE pur io non dormiva camminando,* 
Mentre fui fopra '1 tetto-, non ha dubbio^' 
Ch'io ho veduto qui dal vicin noftro 
Fìlocomafia^ amica del padrone 
Attorno a un altro. P^/.Al parlar di coftui , J 
Comprendo ^ cV egli è quel , che Tha veduta 

Ab. 



até Mi LES Gloriosi us^ 

ScQufi hìe efi} YzX.tuus confervos. quid àgn 

Sceltdreì Se. u^ Palaeflrio^ 

Voiupe fi convtniffe. Fàlquidjamì 0ut qnu 

negotii j fac fcsam. 

Se. Metuo. Pai. quid metuisì Se. ne berch ìi^tv 

die ^ quantum bìc familiarìum eft^ lj< 

Ifiaxumum in malum cruciatum infiUamiu^S 

^- • Pai. tu fall 

Solus .• nam ego ifiam tnfulturam & iie/«/li«|2 

fam nibll bìc moror , 

Se. Nefcls tu fortaffe^ apud norfaclnus quodm* 

tum efi novom • lO 

f fil. Quod Id efi faclnus ? Se. Impudlcum . Pai. 

tute fcls foli te tibl^ 

Mlbi ne dl^is , fclre nolo • Se. non entm fé* 

cléfm j quln fclas* ( tegulis. 

Slmlam bodte fum feBatusr noflram in berum 

Pai. %4edepol , Sceledre , bomo feBatu s nibili 

nequam befllam^ 
Se. Dìl te perdant . Pai. (i) te ìftuc aequom ; 
quontam occoeptfll eloqui. 1$ 

Se. Forte fortuna per impluvìum^ bue defpexi in 
proxumum r 
%Atque ego ìllà afpicto ofculantem Pbihcomà* 
Jìum cum altero 
. Nefcio quo adolefcente ^ 

Pa!. 

(i) Si dee interpungere queffo luogo cosi: w iftucAt- 
fuom^ qu9niam occoepifii ^ eloqui. Quel cominciare una 
'ifpofla da tt quando la propofta confifleva in una im- 
precazione , o in parola i ngiuriofa ^ in xziodo che fac-* 

eia 



Il Soldato Bravo» 187 
'Abbracciata . Se. Chi è qui ? Pai. E' il tuo còm* 

pagno* 
Che Tal , Scelcdro ? Se. Paleftrione , quanto 
Ho piacere di averti ora trovato • 

'3P4/, Perchè ? che cofa ci èPfammcl fapere. !• 

iTc.Ho gran paura .•. P^/. Di che hai tu paura? 

J^ Che per dio quanti fiamo qui dì cafa. 
Non falghiamo in malora in Tuia forca. 

3?4/*Ci puoi falir tu folo, perchè in quanto 
• 'A me, io non ho voglia certamente 15 
Di fare una falita , e Tcefa fimile . 

Se. Tu non fai forfè che ribalderia 

Frefca frefca è avvenuta in cafa noftra . 

Pai. Che ribalderia è quella ? Se. Uh ! difoncfta. 

Pai. La ti fappi tu folo : non la dire 20 
A ine , eh' io non la vo' faper per nulla . 

Se. Ma i' non permetterò , che non la fappi • 
Oggi ho infeguito quella noftra fcimia 
Su '1 tetto di coftor . Pai. Sceledro mio , 
Un babbione ha infeguito una belìiàccia.!^ 

Se. Il malan, che ti dia,P^/. A te conviene 
Seguitar il difcorfo incominciato. 

Se. Per accidente mi venni a affacciare 
All'abbaino, e di là vedo dentro 
Alla cafa di quefto vicin noftro go 

Filocomafia in braccio a un certo giovane , 

Ch* 



^ le veci di ePer t^tta da quello che precede , non 
meno che da qùeÙo> che fegue , sMncontra paflb paflb 



•^n MiLEf Gloriosus 

Pal.^ttorf egOyScelidn^ fcelus ex te audio ì 
Zc. Profeto voìdi. V^\.tàten} Se. egomet dueius 

ih Qculii mets. 
Pài. %Abl , nen vertfimiU dlcU , neque uldìfiu 
Se. num ttii 2P 

Li f pus videor ì Pai. medicum ifiuc tlhi melim 

percontarier . 
Vèrum entm tu iflam , Ji te dii smemt , ti* 
' . mere haud tollas fabulam • 
Tuis nunc crutibus capst!qu9 fraudem eapiìs^ 

lem bine creas. 
Uam tibi jam^ut pereas^parotum ejl duplUU 

ter ; ni/i fupprimis 
Tuum flultiloquium . Se. qut verù duplìcttetì 
Pai. id dicam tibi. xjf 

PrimumduM , /i falfo injimular PAilocemafium, 

hoc perierts : \ 

Iterum^ fi id verum efl^ tu ei cufios additus 
perìeris . 
Se. Quid fuat me , nefci^ •• baec me vidiffe ego 

certo fcio. 

Pai. Pergin infelix ? Se. quid tibi vis dicam , 

nifi quùd viderim? - 

Quin etiam nunc intus bìc in presumo efl . 

Pai. ebo y an nen demi eflì ì^ 

Se. Vife^ abi intro tute\ nam ego miti nibil 

credi poflulo . ^ 

|PaI. Certum efl facete id . Se. bU te opperiar .* 
eàdem illi infidias dabo^ 
Quam mox berfum ad fiabulum junix recipìof 



Il 5oLi>ATO Bravo. t9p 

dCiò non conolco.Pi^/.OimèjSceledromi^) 
Che fcelleraggine è quefta^ch^io fento 
Ora da te?J*c. Io Tho veduto certo. 

Pah Tu ? Se. Sì ben io , con quelli due miei occhi. 

PaLEh^ va via. Non è cofa verifimiJe, ^6 
Né Thai certo veduta- Jc. Forfè parti. 
Ch'i* abbia gli occhi caccolofi ? Pii/. Qucfta 
Dimanda la farefti meglio al medico. 
Ma, a dirtela da amico, bada b^ne 40^ 
Di non andar cosi alla balorda 
Spargendo quefta chiacchiera. Quedo è 
Il mezzo da tirarti addoflb qualche 
Groffo malanno, fé non poni freno 
Al tuo ciaramellare, per due verfi 4$^ 

Ti apri la ftrada di andar in malora. 

Sc.^ come per due verfi? Pal.DÌTÌ>: primo, 
/Se tu di'T faÙb di Filocomafia, 

' Se* diferto: fé il vero, lo fei anc» 

Qual fuo cuftode.i'r. Cos'abbia da elTere 50 
Di me , non fo/ fo di aver vifto quefto. 

PaL O fciagurato a te ! badi anche a dire ? 

Sf. Che ti ho a dir io ? Io dico quel ch'io vidu 
Ma s' ella è ancora qui dal vicin noftro . 
. Jfci/. Come , non iftà in cafa ? Se. Va a vedere . 55 
Va dentro un poco tu • perch* io non voglio 
Che mi fi creda niente. PaL Così 
Voglio far certamente . Xc. Io qui ti afpctto» 
Nel tempo fteflb mi ftarò di pofta 
A oflervar quando venga a quefta volta ó# 
La noftra vaccherella a ricovrarfi 

Da 



^fCy MiL£S Clókìosvs 

fé e pabulo. - '^ 

Quid e^o nunc factamì cuflodtm me illì MU 

les tradìdh . 
Nunc fi indìcium facto , ìnterìi : fi tacef^ 

interii tamen^ JJ 

Si hoc palam fuerh « quid pejus muHere at/ju^ 

audactus ! 
Vum ego in tegulis fum , illMc baec fé bofpU 

t'io edtt foras. 
tAedepol facinus fecit audax , boccine fi MShs 

fciat .• 
Credo hercle bas fufiollat aedes fotas f af^ue 

bine ,in crucem . . < 

Hercle quldquld efl ^ mujfitabo fatsus , qmtm 

tnteream male. . ** ^ *?40 

IJon ego poffum^ quae tpfa feft- vewdhat ^Ui^ 

tarler. ^ \'t 

Pai. Sceledre ^ Sceledre . Sdjquh homo intermU 

nat ? Pah ejl te alter audaclor ? 
Quis magìs dits inlmtcts natus , quam tu , at* 

que Iratìsì Se, quid efiì 
Tal. Juben* tlbl oculos effodlrl ^ qulbus id, ^U9Ì 

nufquam efi ^ vldes ? ^ 
Se. Quid y nufquam ? Pai. non ego nune $méa» 

vltam tuam vltlofa nuce. 4$ 

Se. Quid negotli efl? Pai. quid negotìi fityfU 

gasi Se. cur non rogem? 
Pai. Uonne tlbl i/Iam pr/tetruncari llnguam isr* 

glloquam jubes? 

Se, 



Il Soldato Bravo* lyr 
Da pafcolare nella fialla Aia. 
Or come io mi ho a portare in quefto àffure? 
Il foldato a me diedela in cuftodia. 
S* io ne fo motto , e fono guai per me : 6^ 
S'io non ne parlo, pur per mfc fon guai^ ' 
In cafo che fi venga a rifa pere. 
Si può dar fcelleraggine, e ardire 
Maggior di quello di una donna ! mentre 
Sto io in fu'l tetto, quella fé la fvigna 70 
Dal : oftro albergo • Or ve' che temerario 
Ardire! fe'l foldato lo fapeffe , 
Credo, per dio ch'e'manderia per aria 
La cafa tutta quanta; e a rivederci 
Su di tre legni. Or comunque la vada, 75' 
Meglio è fare lo gnorri , che non fare 
Qualche cattivo fine • Poifo io forfè 
Cuflodir una, la quale fi voglia 
Proftituire? Pal.O Sceledro, Sceledra. 

Se. Chi mi chiama con queda intemerata?^ 80 

Pai. £ fi dà temerario più di te ? 

Un più in odio agli DeiiJr^Che cofa ci è.}( 

Pai fion ti fai cacciar gli occhi, giacché quelli 
Ti fervono a veder quel , che non è ? 

SC'sComc ^ quel , che non è ? Pai. Io lion darci 8$ 
Per la tua vita una noce malefcia • 

i'c.Che trefca è quefta ? P^/. Che trefca,di piJ* 
• Stai a dimandarnai ? Se. £ perchè no ? Pai: Nqa 

vuoi 
Andar a farti tagliar netto netto 
Cotefta tua linguaccia cicalona? fo 

Se. 



if^ MiLss Gloriosus 

Se. Qttémùbnm juòèaMÌ Pai. Phìlacom^ifium frfc.1 

CifW d9mi ^ quam in prexumo «kl 

yidijfe ajebas te tfculantem atqut amplexMì 

ium di tiro. 

Se Mirum ejl lotto viBitare te , fam viti trititi. 

Pai. Quid jam ? Se. ^ mi> lufcitiofus . Pai. tii» 

vertero ! aedopol tu quidem 51 

Caocus , 11011 lufcitiofus . mw ///^itt ^miAm 

Se. Quid ì domi} Vz\. domi herclo veto . SclM; 

ludis mè^ Palaefirio. 
I^al. Tum mihì funt manus inquinatae • Se. qui 

dum ? Pai. quia ludo luto . 

St*Vae capiti tuo. Val. tuo iftuc ^ Scelodro^ pre» 

mitto fore^ 55 

Uijt oculos oratioHemque altam tommutafÈtèi. 

Sed fores concrepuerwnt nojirae . Se. at ego iU 

las oh fervo fores. 
Kant ni bit efl^ qua bine bue tran/tre ea fof» 
fit ^ nifi re£to ofiio. 
Taà.Qnin domi eccam . nefcio ^ quae te ^ Scetedre^ 

f celerà fufeitant . 
Se. Mibi ego video ^mibi ego fapìo^mibi tgo ere* 
do plurimum,* éo 

Me bomo nemo doterruorit^ quin ea JSi in bis 
^ aodibus. 

; Wc obfifiam , ne imprudenti bue ia fo fuu 
f^pjit mibi. 
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li SOLDATO BRA^Or >H 

ifc. Perchè ho a andare a farmela tagliare? 

^fi/. Ve' h Fìlocomafia in cafa BÒftra » 

' Che fu dicevi di averla veduta 
In cafa il noftro vicino, abbracciare, ^ 
E baciar non $o chi • Se Mi maraviglio f$ 
Che andando la fiirina a budn mercato, 
Che nulla più, tu furjer mamgi giogliót 

Pai. E perchè ? Jc. Perchè hai deboli luccanti. 

Pai Al malaf), che ti diti. Tacco da bufle.^ 
Se* cicco tu » non debole di vifta , ipo 
Perchè quella fta *n cafa : eccola là . 

JV.Che? in caù? Pal.In cafa, ^\.Jc.Eh,va in malora. 
Vuoi*l trafttillo del fatto mìo. Pj/. Sicché ^ 
Ho infardate le mani . Se. Perchè ? Pai. Per- 
chè , come di', mi tfaftullo cól loto. loj 

^. Il malan, che ti colga. Pal.V ti fo dire, 
Ch'egli coglierà te, Scefedro mio. 
Se tu non cambi altri occhile altra lingua^ 
Ma fento r ufcio noftro. iV. In quanto a me, 
I' bado a queft^alrr' ulcio, perchè certo Ilo 
Non ci ^ altra via, onde poter paflarc 
Da quella cafa qua, che a dirittura. 
Per la porta • PaL Ma «■ ella , ve* , fta iii cafa * 
Qualche cattivo deftino ti muove, 

X^.Io ci vedo, io comprendo , io più, che ogni^ltro 
Crfedo a me fteffo. Non vi farà mai ii6 
Chi poffa darmi a intender, che colei 
Non fia qui in quefta cafa. QuV mi voglio 
Piantare, acciocché quella non mi avefle 
^ll'impenfata a fcappar dalle mani , I20 



2|r4 M\jLJL$<<iLpKiotìJs r 

Fai ^ Metis UH» bonf ejl : dciuròaò^ jam . $p Uj 

lum dt fugnacnlis . 

Vin jam factum , Hf Jìuhividum te fatuw 

Se» a^e , facf ,^ 

]pal. Neique te quiéiquam fapere e^rde ^ ncque $C(h 

l$s $$tii Se. v^o. 6i, 

Pah JHemfe tu ijlia aU effe berilem eoncuòtnaml 

Se atque argu0 ^\ 

Eam me yidijfe efcuf^ntem hic ituuf gum 4d'm 

i no virQ^ 

Fai. Scin tum nullum (pmmeafum hinc effe a fl^ 

bis l Se, Jcio , 
Fai, Neque folarìum^ neque bortum^ ntjifwinh 

pluiÀum ? Se fqie ♦ 

P»l. Quid nunc , fi ea domi efl , Ji faciam , ut 

tam enire bine yideas domo^ ^ 

Dlgnus es verberibtis m^ltl^? Sc, dignuf ^ 

. Pai. ferva iflas fores: 
Ne tlbl clam fé fubterducat ifline^ 0tqu€ buQ 
tranfeat • 
Se. Confitlum efl ha facete , Pai. pede^ ega fam 

lllam bue tibi fifiam In vl^m. 
.Se. éAgedum ^rgo , face . volo fette , Htrum^ ege 

id quod vidi ^ vldetlm .• . 
i fAn lille faglat , quod fa^urun^ dicìf ^ Ut t(^ 
fit domi. 75 

Nam ego qnldem mees qchUì babep , pcQ re* 
go utendes foris . 
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iL.^oLnxrn Bravo* ig$ 
V.E venirn a. ficcare in cafa noftrà. 
00L L'amico è bello e prefb« Oc faii curr 
^ Mia di farlo faltar dalle tririccrc , 
Vuoi , cV io ti faccia dichiarar da te 
Un mincbioQ.vero in fsjtttp di vedere ? nj 
li. Fallo , Pìt/, E che non hai ftilla di cervello? 
^ Né ti fervon quegli occhi ^ Se. Son contenta • 
iWt Dunque ^tu di\ che T arnica del nodr» 
^ Padrone fta coftì ? Sc^ E fòft^ngo aqco 
^..Di averla veduta io con un ^ert* uomo i|o 

Goftì dentro baci^rfi Turi con T^ltro. 
fai. Sai tu , ch^ dalla cafa noftra a quella 

NoQ vi. è paflaggio alcuno ^ Se. l\ fo benitTimo- 
fai. ìion terrazzo, non orto, che comunichi « 
Se non per vij^ di tetto P ScU fo* Pal.Or dirfimi: 
Se ella foflé in cafa, i^^io faceifi 13^ 

Che U vcdeffi ufcjr di wfa noftr*, 
Meriterefti tu ccrito oiaz^te? 
$€, Si , P^t, Stg atrcpto a quelP sfipio, creila mal: 
Nafcofamente non P^ fcapoiaflc, '14(3»* 

E poi paifafle qu^, Sc.lo'cp^ pcnfo 
Di fare; f^ACo'niiei piedi adcffo adeflb 
vTi verrò ^ prcfentar cojfjì ^^\ in mep^o -• 
Alla ftrada, Se. Orsi» fjillo, vcMglio, (lare 
.A vedcrg fé ho vifto^uel^c^eho viftp, 145 
, O che faccia coftyi quelìp ^ che dice 
Di voler fare , cioè che cmeì . . » 

Stia 'n cafa , A là fin f}ne ho glfr occhi miei y 
Non ho bifogno, che altri me ne *mprcfti. 
^a di coftui io n'ho d'aver paura» iS9 
N a .Egli 



j^S M|L£$ 6Loitiesu3 

S,fd bk iiii luffarafimur fimfer, tieHpm 

xuMus efiy 
frhnus ad cibum vocatur , prima fuhmntm 

iatur .* 
Nani Hllc nq/ler eJl fortaffé ;srciter triennlun^ 
fleque cutqtufni » qju^m W ^ in nofl^a md'm 

féfmuU familia. tq 

Sed ego toc quf4 ag9 ^ td me ag/^re oporMi 

hoc obfervare ofltum . 
Hic ùb/!fta9^ bac qui4enf . ^l certp v^ba M 

H numquam dabunt . 

^CTÌJS SECUNDI SCEN^m 
. PaUeftriQ l VhìlQ^ojptij^&nm , Sceledrus • 

PRaeceptM fuetto ut i^emmexìs . Ph. tottes win^ |a 
nere ^irum ejl.^ 
Pai. ^t metuo , m fatts fis [ubdoU . Ph. cwfc 
W doBas \ docfibo^.* 
ht/cmtni f$alas ^ ut /int malati.} mibf foléte e 
quo fùperjit . 
P^l. \4ge , jàm nu$c i^fiAe h dolos .• ego ds 
te procul recedam . 
Quid i^as^ Sceledre? Sc.kaHe rem geto: bs* 
beo aurisiy hquere quidvit, % 

^tl, Cre^o fjff ij^qc exemflq 
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£gli è quei , che la piaggia di continuo : 
JEgli è i intimo fuo: è il primo a cflierc 
Chiamato lempi-e a tavola: la prima 
Pict;mwi, che fi dà, fi porge a luì. 
£ i)ón ha inolio» ch'egli è in cafa noftra: k$5 

., Saran circa tre anni^ s'io non erroé 
Pur neiSun fra chi ferve di no^ altri ^ 
Sta meglio di coftui. ma io bifogna 

^ che attéada bene a quello tal ferViziò, 
Ch'io fio facendole tenga ben guardato j^d 
Qpeli' ufcld . Làfcia ch'io oli pianti qui. 
tA qua, per dìo, non me la ficctteranno* 

Atto SÉdpNDO SCEKà IV. 

Paliflrione^ Fitocomafis^ SceUitr^. 

PRoccura di. tener bene i meoiortà * 

Le inftruzioni mie • JFiL ^Toa fo perche 
Mi hai d'avvertire tante volte. Pai Temo 
Non mi riefchi moziina , che batti . 
JFiV. Dammi anche le maeftre^infegnerolle. S 
So delle fcaitre , che han tanta fcaltrezza , 
Quanta lor bada ad efler ÌTcaìtre: io ne ho 
Tanta, che me ne avanza.P^/.Ór via su, mattiti 
Nella traccia; io difcoftomi un tantino « 
Sceìedro, cHe ftai a fare coftì ritto? io 
Se. Fo quel che ho a fare . S' hai da dirmi nulla, 
Parla, ch'iofento: ho orecchie per lerttire. 
Pai* Credo che appunto a quel mo come (lai 

K 3 Prc 



ip8 'ÌAiits Gtovttosijt 

tibi effe eundum aBuium ixtra portam^ 
Difffjpi fiianibus fàiìbulum cum kaMis,^ 
quamndm &b remi 
. TfìfRefpice dnm ud laevam: quis illaec tflm 
^ ' Iter) $Cé frh dii immortale f! 

Meri cMQubìna efl bàec quìdemk^TÌ.mìbifi^ 

ake poi ita videtur* 
jfge^ttunc jam^ quando lubet. Se. quid agami 
?9\. peti perprof ere. ' xl\^ 

^ I^h. libi ìfli bonus fervos^ qui pròpudìl mo m 
xumé innùcentcm 
^àtfo iHfmulavit ì Pah trem tìbi , bk mVi 

id dixjt é Ph. tibi^ quaefo? dixti 
Tu te vtdiffe in prokumo He ^ fcetefle ^ m 
ofculantem Ì 
Pah Stiqùé cunt atteno adote/centuio ^ àixit . Se 

dtxi bercle i/erOé 
Fh. Tuh* tni vìdifilì Se. atqno kit quìdem mu* 
tis . Ph. carebis i credo ^ 15 

Qui pius vident^ quom quod vtdent . Se. num^ 

quam bercle deterrtbof^ 
Quin vìderim id quod viderinté Th.egù flkU 

ta ^ Mora multum^ 
Quae cum boc infano fabutem! quem poi egé 
capitis perdam» 
(e. Noli minitari. • fcio Cructm futuram mihi Je* 
pulcrum .• 
Ibi mei majores Jknt fitij 



It.SOLBATO BftAVe. fpf 

IPrefentemeote con le braccia ftefe 15 

Noi ti vedremo quinto prima andare 
Fuor della porta » affegnata che ti abbiano 
La forca. Se. E perqual caufa? l^^f/. Rivolgi 
Un po' gli'occbi a fiiiiftra. Chi è colei? 

r^ Poffare dio! indubitiM!amMte 20 

Qucfta è la donna del padrone. Psl. A me 
t'ur co$ì pare . Or^ , quando fé' comodo . 

fc. Checofa ho afare^ P0L Impiccati , e impicicati 
Tofl/>é fsL Dove fta , quella buona pezza 
IM fervo ^ il quale mi ha calunniato 2$ 
D^ infamiti^ ? PmI. Eccotel qui • Egli è quello. 
Che me'l difle • Pit. Sì^ eh ? dunque , fceUcrato» 
Dicefti tu di aver ^^édoto me 
tn tr^fea in quefta cafa qiù vicino? 

Pai. È di pìii, con un certo giovanetto 30 
Forcfticro!'^ Se. L'ho dettoy tanto bene, i 

PILE tu vedcftime? iV.Sk^ e con»que(U occhi • 

Pii.\^\in^n^ tr^ati , giacché vedono ^\ 
Pih di quello, che vedono . Jc« Oh ^ alla fé, 
•'Mon:t^ eidcirà di.igoiNcnCarmi, 1 3S 

Si eh' io mi perfuada , eh' io noo abbia 
Vediito^^^Mlio ^ che ho veduto. F^, ftf^ 
Sono bene una fciocca^ una (bienne 

/ Sciflibnita<èo^?la q«^l« <b n dilcorrcfi ...j 
Con quefto paizo; ma farò coftiirglime 40 
Bcn,ÌDVJa«aritav iSt^^.f ^ *piiniiÌMr.idi. m9il9> 
Di cotefte minacce. Io già fo, che 
La fepultura mia farà la forca • 
Ivi ftanno ripofti rutti quanti 
* i N 4 I miet 



pater ^ énmi, proavos^ ^ùavoim 
Non pojfunt mìhi mmaciis tuis bift9 oeulifèim^ 
Sed paucit *ueMs^ te ^olo , PalaéftrÌ9 • i^ji* 

ero , mnie 
Haec exit bucl "PàL Binde ^ nifi ìhinéì SoÌN 

mai Pah me vidente^ Se. wdep. 
Nìmie mlrum efl fàcÌMM , juomodo èaec hÌÉ 

petuerit franfirf! . 
Knm c^to^mqut filarium tfl spud .U9s ^ i^ 
que hertùs mtiuf^ . : ij 

> Neque fenefita ^ mi/i xUtrata « ii4W eerf'ift 
■ ' te btc Inttis %nS. . 
Pai. Pergin\^ Jceleflej intendere^ m^ ìmmc »• 
guere ? Ph. ecaftor erge 
Mìhi baud faljum. eveniat fonmtum ^ quedne^ 
(Ih bac fmrmitvi é 
VaX. Quid femniafii ? Ph. ego etoquér . fed^ 
étmabo , advortite ànimum. 
Bac noQe in fomnis mes forfr gemhmgerma* 
na wfa . g« 

I Venijfe ^tbenig in Epbefttm cum fun mtétert 
quodam.* \ 

Hi amie befpttio bue in pmrnnmm miU de* 
vorti funt 'uifij. 
Se. Tahefirienit femìetm nalmtteiré Pah fergi 
c.^ pòrro, 
ftuige tae$0 wf0 quia fefmt vem{Jfe$, 
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It Soldato Buato: sot 

I t miei antenati , tnio padre, mionanno, ^f 

'- )4io bifnonno , e il nonno di mio nonno • 
Quefte minacce tue mai non faranno , 
Ch^ io fia fehz' occhi . Ma lafcia eh' io dicati 
Quattro parole ^ Paleftrione • Dimmi , 
Se il ciel ti guardi, coftei donde ufcK 5# 

Val. Di dove, fé non che- di cafa ooftra? 

Se. Di cafa noftra ? Pai. E fotto agli occhi miei • 

Sc% Io lo« veggo ancor io; aia qlkefta è cofaì 
Da Arabiliare come mai coftei 
Abbia potuto di là paflar ^ul^; $| 

Perchè noi non afabiam terrazzo, uè 
Alcun giardino , né fineftra , che 
La non fia cancellata • è indubitato , 
Ch'io ti vidi coft4 dentro» Af/* E pur £^uiti 
Ad accufare , e calunniar coftei ì tfo 

^ìL Faceflè il ciel, che fi avveraflc il fogbo^ 
Che mi fon fatto quefta notte •Pei/.. Che 
Ti fé' fognato? JF;A Or te lo dico^ date ' 
A fentir tutti e due. Stanotte, mentre 
Io dormiva^. mi parve di ve4ere 6^ 

Una gemella mia germana, che ' 
Era .vestita im Efefo da Atene 
Con un certo fuo amante: e mi paitvai 
Che fóflerD venttd .tuiti • due 
Ad all^giare iaxa(a di cotofto 70 

Noftro vicino » Se. Il fogno, chi fi eonta |^ 
f di Paleftrione * iW, .Tira innaiui • 

F//. Mi pareva, ch'io fteffi tutta allegra; 
Perche £oÌ|^ vex)uX4 mia Torcila. 



y%ùi .MiiEÌI Gloriosua ' | 

fi . prùpter eamdem ^ 
^ Sufpichnem maxumam fum vìfafuflimn. j$ 
Uam arguere in fomais me famtlisris ma 

mibi ijifu fi 
Mt 4um alieno Mdotefcentulù ^ quafi nume r^, 
e 'ofiulaìam fjfe.* 

Cum ilià ofgulata mea font gmina ijfet fnumfk 

• .'.afnicmnt. 

kbs mt. infimulatsm pttptram falftin^ ejf^ Jm 

niavié 

f$ì. Satin iadem in vfgilanM ttpHuni ^ ^ 

in fomnis vi fa memoras ? 40 

Heuì bercle ptatjentìa omnia ! abi i»M ^ & 

comprecari • 

lìQsrtandum ig0 ifiuC Militi cinfcbó . ?&« ^ 

a ^ cere cériuM 4 

« Jfi^ue mr quidem patiat ptobri faJfù hnpuiu 

infimulatam é 
Set Timeo ^ quid roruvé gefferim.* ita dorfas tt* 

*tui prurif . 
f^\. Scin ti perii ffo (i) nunc quiélem. demi W- 
to ? Sci certa res' ejl 4$ 

Nunc noflmm obfotvafi ófitnm , mbi ubi ftt < 
, « P^7 àt , Sceledre ^ quaefo , 
Ut ad id exemplum fmàmZ quamfimiUJomnìavUÌ 
C^'^tque ut tu fufpicatus es eam vidiffe te e/cu* 
^ki* baìàem! 
Se. Mè^^^am non vidiUe arbitrari! f . 

,vv--- ■ PjJ. : 

.Uì Lf ggó così . Tir. Mn^té perìiffe > St. fnénl qur 
«^ \dcmi ceffo, certa res efi Kurn ncfifum ^c- 



Il Soli>ato Bravo. i0^ 
^ l^oimi pareva, che per cagion fot 7$ 
Si faccffe di me trifto fof petto; 
Perchè pareami che Un di cafa noflra 
Mi caricafle di avermi veduta 
In cafa altrui baciare un giovanetto: 
ConÀe ttii etctadde in Fatto adelTo : quando Ito 
Quella era la get^ana mia gemella, 
Ch€ avea baciato il proprio amico fuo« 
A i^uefto modo mi fono fognata * 
Di eflèr calunniata ^ PaL Or ve' in che mòéh 
Le ftefle cofe fì ;ivveran vegghiando; S5 
Che tu di* aver ^^ute in fognò ! Or eccoti 
Il cafo in fonte interamente. Va 
in cafa , e taccMiandati agli Dei; ^ 
lo farei di pafet , che tutto quefto 
Si' còntafie al foldattov F//.^eì)2a dubbio pé 
Jo così voglio fare^ né giammai 
Perirtetterò», chlfe fenia alcón^ ìjafRgb 
Mi abbia coftui ^nfamattr a queflo modo • 
te. Oimè! che domin ho fatt^ io! non fo 
- die lii ^àrVehir^àddtffftf'i a';"- J5 
Mi fento un gran prurìto per ^ì fchiena.* 
RiÌ.Sai c!icfe^tedrto?.&;Or èli» è !n cafa certo. 
Adeflb io vo^ guardare ràfcìò 'hoftmr, 
• Stia puh dwvfe B Vòglia . Pai. Or ve* , Scèlddro, 
Sc*I ciel. ti. guardi, chj^ fogno ha mati fatto 100 
' 'Cofter f quanto è adattato a qutl ,- che iccaide / 

Appunto come fofjpettafti tu ' ' 

'•Dlivtrhi-vifta- baciare quel tale. • • ^ 
U. Dunque tu ftimi , eh' ioìion l' abbia vida ? 

PaL 
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Pai. nae tu bercìe ^ opìnor ! obfecro 

^tfiftfce . fi ad b$rum baie rèi pervemtrifA £ 

fertfti pulchrt. ^ 5*1 ^ 

Sciafilie demum expertor^ prtuÈ ib oculos mìiX ^ 

callgintm obflitiffei I ^ 

PaL Dudum aeJepoì boc planum quiJem : ^um\ • 

bic ufque fuerh ìntus^ 
Se. mbii babéò certi quid léquarr nèn vidi panA 

& fi Vidi . 

!PaI. Ha» tu aedep9Ì flultitìs tua mot paem^ ftt^ 

didifii. 

Dum te fidelem facen.èerévùluiflif abjumtui 

es paene. 5J 

Sed farei vietai praxuml crepueruni . cmììcìJch^ì 

aCtVS SÈCVNDi SCÉN^ K 

fhiloeùmaiium Pfeudo^GÌ/eere ^ faìutkrioi 

Seekdf US 4 

INdf igamm in arani^ ut.Epbefiae Diaa^^Jmh 
ta iaudes 
Cratefque agam ^ tique uè arabica fumifi^ 

odore amoeae.* 
Quae me in locìs Neftuntts templìf^ue HH^tf* 

leatis 
Servavit , faevss fiuBtbus ubi fum afftfffata 
multum . ... 

Se. Palaeflrio ! t PalaefirU 4 PaL è Scilj^re ^ 
Sceledre ^ ^id yiéì ^ 

ÈCm 



Il SoLBAte Bravo; ft<»^ 
PU/. Deh /ritorni ne^ gangheri, per i\o; io) 
Che fé arrivafle alle orecchie del noftro 
Padrope qiiefta iftoria, tu fé' 
Bello e fpacciato. Se. Adcffò finalmenti 
idi avveggo in bella prova, che teflè 
Io aveva un panno agli occhi. Pal.E^ cofa chiara 
Quefta da un pezzo. S'ella è ft^ta Tempre iii 
Qui 'n cafa . Se. Per me , io non fo che dirmi . 
Non la vidi, e la vidi . Pah In buona fé, 
Che con cotcfta tua beftialità 
Fofti*n punto di rovinarci tutti: 115 

Per moftrarti zelante al tuo padrone , 
Fofti 'n procinto di precipitarti. 
>Ia crocchiò rpfcio del vicino. Zitto. 

ATTO SECONDO SCENA V. 

filoiomai/ia finta Glicera, Paleflrione^ SceleJrOf 

TU metti fuoco all'ara, acciocché dopo 
Lavata , io renda lodi , e grazie innemÉ 
AirEfefìa Diana, e la profumi 
Soavetpente con odori Arabici , 
Ghe mi falvò ne* regni di Nettuno, J 

E nella tempeftofa Reggia fua , 
Ove fui tanto sbattuta daironde 
Crudeli ? Se. O Weftrione , Paleftrione . 
P^. O Scpledro, Sceledro: che vuoi tu? 



S^ 



io^« Mai.ES Gk^ai^svs. : 

rilis cimcuàin0 . ,1.. •. . :^r 

PbiloQQmafiumì annow^, cai Pai. ^locif.ifi* 

•tfr , €éf vidcfuTf ; ' S 

X#^ fscinm mirum ttfi^ ^amod^ batc htnefh 

tuifip ttanfift: ; 

Siquidim es 0JÌ . SCn an dubhm tibi efi ^yn 

ifff b0nQ} Pai. ea '^Idet^r . 
^4d%0muSy sppellemus ^ ^c.beus , quid ijh^ 

^fiy Phìloamafium? io 

Quid tibi ijlic bifc^ in ^tdibu^ dibttutì ^4 

negotii €ft> 
Quid nut\c tacisi ucum loquùr. PaU/iifim? ^« 

dipoi tf/tu tecum." 
Nam b(i^c nibll refpondit • Se. se atloquor ^ 

vitii frpbrique piena ^ 
Quae cìrcum vicinos vaga es. Fh. ^utcum tu 

fab^laref 
Se. QuUutn , nifi tecum ì Ph. quis tu homo es^ 

aut megum quid negotii ejl} ^5 

Se. Men^ fog0fy htm , qui firn} Ph. quin ego ^cc 

rogem , quod nejciam } 
Pai. Quis ego fum igitur , fi tu bunc ignotcas ? 

Pi}, mìbi odiofus , quifquis es 
Et» tu , O* bic f Se, nos non novifii ? Ph, 

neutrum* Sc. mepuo maxumt* 
V^ly^Quid metuisì Se. enim ne nofinef perdide^ 

fimus ufpiamm ' * '. . 

Nàm neque te ^ neque me novijfe ait baec • 

Pai. perfcrutari bìc volOy aQ 

• > Scom 



li S^L]>ik^TCif BitAvW. §07 

EiTt /Cotefta ^nna^ <hc ora è ufcita fiton JO 
Di quefta cafa, ( cUa per venlura 
FilocomaQa, amica <}<! padrone? 
O DPQ ^ defla ì P(»K A fe^ eh' ella mi ièmbra ; 
S* io non erro. Ma fé pur ella è deffii. 
Io trafecolo come atòia potuto :i5 

Fallar di ^uà • Se. E che , forfè ne liubiti 
CVella (ia 4eira?PW»EUa mi fembra certo. 
Accoftianci, e cbiamiamolgf J^^Olàftu, 
Filpcomafia, cofa vuol dir quefto? 
Oc faccende , o intcrcfli hai 'n qucfta cafa ? zo 
Che non parli ora ? A te dico io .Pai, Mi pare 
Piii tofta» che ti| parli teco ftciTo, 
poiché cortei non rifpoiide niente . 

Se. Q^n t^ Tha iO| pettegola, fqualdriaa. 
Che vai a zonzo per |o vicinato. 25 

fil. Con chi r hai tu ? Se, Con chi , fé non con te ? 

fìl. E chi fé' tu? Che hai tu che far con meco? 

Se. E mi dimandi di pi6 eh' i* mi Pa ? 

fìL Perche non ho- da dimandare quello, 
ChHotion fo ? Pai. E io chi fono , giacché m 30 
Non conofci codili? FU, Un importuno, 
$ii pur ctiiunquc , sì tu , che cortui • ■ 

Se. Tw n<^ conofci noi ? FiL NM' uo , né f altro . 

Se. Ho gran paura • , , Pai, Di che hai tu paura ? 

Xp.Che non gveflim diCperfì qoiftcfli 35 

In qualche luogo; perche dice ch'ella 
^on 4:Qn(^ce.né te^ né me. Pai. Scclcdro, 
Son di parere , che da noi fi faccia 

> v^ QiidcV cfamc , e vedere fé no' altri 
^ . Sia- 



i^ MiLKSGLaRIOSUt 

SciUdm^nùs moftri y an alUmi fimut.^ «a im 

quifpiam 
JNps vicinorum ìmprudtnws MUquis immur 
$Cr Cnn iquidem ncjler fum . Pai. O* poi ^i^ 

quserts tu , mulier , malum • 
Tiii dico , beus Bbiheomajium . Ph. qum It 

intemferiae tenente 
Qui mi perf$ram ferplcM nomine afpelks) 

Pai. ebOy 1$ 

jgM/V jghur vccare ì Ph. Cl/cire nomen ejl^ 

Se. injuTta e fi. 
Tal fum nomen poffìdertf Phììocomaflum^ pé/itilas, 
%At ìftuc non decet ^ Ù* meo adeo boro fitis 

injuriam . 
Vh. Egone ì Pah tute . Ph. quae beri %4ibe$k 

Ephefum adveni vejperi 
Cum meo amatore , ^dokjcente v4ibenknfi. 

Pai. die ntibi^ ^ 

Qtéid bic tìbi in Epbefo efl negotii ? Ph. p* 

minam germanam meam 
Hic foforem effe inaudi'ui .• tam^ %}eni quaefi- 

tum . Pai. mala es^ ( fabùttr. 

ph. Immo ecaftor fiuha multum , ^uae vobìfcu» 

•4beo . Se. abire non finam te . Ph. mittt^ 

Se. manifeftar/a 
Res efl ^ non mieto. Ph. at mtbì /afn orefa- 

bunt manuSj mahe tibì j^ 3S 

ÌHifi me omittis • Se. quìé , mahm , i^es ì 

quin rettnes altrinfecuiì 
Pai. Nibii moror negotiofum mibi ejjfo torgom , 

qui 



I 



Il Soldato Bravo/ 20^ 

Siamo di cafa noftra, ovvero eftranei; 40 
Che non ci avefle mai , fenz' avvedercene 
Scambiato qualchedun de' vicin noftrì • 
e. Per me , ucuro io (bn di cala noftra . 
W. E fenza fallo anch' io • Tu , quella donna, 
Vai'n bufca del malanno. Oh : a te dico io, 45 
Filocomafia. FtL Che domin ti ò dato. 
Che mi chiami a cafaccio, con uh nomt 
Così imbrogliato? Pai. Umbè! come ti chiami 
p Dunque? F^L li mio nome ^ Glicera • Se. Egli 

è un torto 
..Quefto , che ci fai tu v Filocomafia , - 50 

Volerti porre un nome falfo • E quefto 
* Non iffit beney e fai torto al padrone. ■ 
FU. Io, eh ? Pai. Tu , sì . FU. Se io jet fera giunfi 

Ia Efeib da Atene , con un mip i 

: Innamorato Ateniefe. Pai. Dimmi,"' ; Jj 
Che (acce(»dr hai qui in Eferò?7FiV. Io ho int^ioi 
Effer qui una germana mia gemella, 
v^ Venni a cei^car dilei. P4/:^Tu fe'una fhrb».' 
F/7. Anzi il) fé mia, fono yna gran* melenfa, 
^'Che fio a favellar con vo*«ltri. Addio; to 
Se. Non. hxhJtMàmetk iov FiL l^afeimti aociitrcr'/ 
Se. Tu fé' colta hel fatto*; «non ti'"lafcié • 

.Sicttn>..^Jp*/4.5Q dir io , ^e* fé :^non lafdimi,^ 
a- A me rintroneran le mani/«>% te 
' Le ma^Ua-# 4*'* Che docmìii £ii ftìatto, 'S$ 

Che non la tieni tu dall' altto lato?'- 
Pai. Non vo' tirar m' imp^> im lU la iabiinaP? 

.^'Hom. VI. O Che 



%Ì0 Ulll^$ GiO|t)p$V9 

qui f^Ì9 le 

^n iji0 non fit PkHocomJfm , sffm m b 

€)us fimilis fi*? ^ ^ ^ l|iK 

V)x. Mitìh fn9 ^ nn non mìttUÌ Sc^immo vi mi i 

qup invhamf ìngr^tiis^ I ^ 

nifi vpiunt4u fiU 9 fsfiam to dmum » A*! ] 

ofimm hoc mìbi 49 1 ] 

DomUHmm di f' k4tbentf ^omuf nf komi\ 

ego iftém.4omum 
fkquo mOTor: nequ^ vof , qni hminos fimy 
novi , mqt^ fch * . . Iff 

SCf l^ge 4$ito : tP nnfqusm mittsm | mji àt 
firmidt^m fidem , 
Tf *«f, fi omtjffo, intro itur^m. Vk^^W 

coghf qnifquìs ^J- / 
Po fiJm^ fi mhtiff ifioc mp in$r9 itnrm^ 
quo jmkof, '4$ 

Sc^ccr omim^ fh,0t ogo 0Òeo mff^t $fi^mh 

Itebri feci fit fide. 
Pai. Scehdrot m^nibuf ^mifiJH fr^edam^ fm 
90 f/i^ qu^m fotU^ 
JJoJhn borHif concubina^ vfn^ tnf^oon boffinmni 
^ Quid /nprVm? Pai» nfffr mibi nwòofr^m buo 

intns, 5c qnid faQw oa} 
Pai. Intro fumpèm trtcla in ^df(^ fnomquo bk 
intuì vidoro .$0 

Cum PbUocom^fio ofinlantomi oumog$9btrmh 
Cèbo omotnfmlo^ 
Sfc Vifwofi m.oSkì : .. 



Il SOLPATO BlAVOr }Z| 

.fplie so^^'^lla iion (la J^Uepooiafia ^ 
. È (ia qMalphe ^Itra, che fornigìi lei. 

]f^ihW^ vuoi lafciar, $ì| o pò? SAnzio per forza, 70 
Coptro tua voglia ^ a mar^P tuo ^ifpctco^. 
Ti )ftrafcin(!r^'p pfa, fc 990 vicpci 
pi buopa voglia , /^i/,L' alloggio mio è qui 
pentro queft'ufcio , La paia ca(a, eU pio 
padrone, fta jp Atene , Di ^i^ft*»ljra 75 
Cafa pon yo* faperne piilla, p^ 
So^ né copofpo voi tbi Pia) vi fiate» 

Se Ricorri alla ragiope ^ $appi , eh' io 
Non ti lafcec^ piai , fé pop pai idai 
Parola certa ^ che quan^Mo ti )afci , 80 
Te n^pntri foftì dentro^ Jpi7,Xl» miobbUghj. 
Con vio)ep}^a , chiunque t» tì {t\ 
Ti do pjjfTola, che fr Ip pii Jafpi, \..; 

Me n* eptrcrò pofti , dove v.poi. ti^ ^ 

Sff^cfo fi laicjo, J^/AE io «)3i jafciata, jifjj 
Me )a colgo • /fr. Mi ha* ^t^efa Ifi parola 
Da dopna. Pah Ti fé' fatto fcappar via^ 
$celedro nxiò, jia preda dalle P^j^ni^ 
JE* Cerro •pili cfe? pfiai , che, cojcfta è 
La donpa del padrone ^Vaoi tu,far)a pò 
^ Da valorolp? ^c^ CJie vpoi tp^ ch'io faccia? 

psf. Recapii fuori qua la fpdar.i}*^* ^he 
Ne vjioi fp fare,^ Pah Jq voglio difiiat<K 
Caccianni ^eptro a quella c^fa • (P If^ 
Chiunque piai pi' impatterà , eh* io veda g^ 
Abbracciato con lei , }o farò in pezzi 
Jp pn attimo» fc. Parveti^ che foiTp 

O ^ Ve- 
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Vdl.immo àedtpàl plsnt tà efi.fedipimil» 
Dijfi^ulabat! ahi ^ v^atbaeram kuc effer. Se 
janm faxa hìc èrk . ' 
lM.KeqU€€quès\'neì^9 pedes profe&t ^ìfqmm^ 
tantu 0iudacfi\ 
Qui aiquefaeiat eonfidenter quidquamy qua» 
quae miìieres ' , . 55 

' Factum, ut utràbtque eratìanem ìio&e tdidhl 
Ut fuòlinitut •s cuftodi cauto ^ confervo meo! 
Nimis beat , quhd commeatus tranflinet tram 
partetcM . . ^ 
Sci Heus ^ falnèjhio y machaera nibil opus. Pai. 

quid jitm y aut^quid opus eft?- • • 
$C*Domi bccam berslem ccncubmam^' Pai. quidì 
domiì Se. in leBo cubat .' - jfo 

Pal« ^edepol nae tu tibi matam rem repperifii^ 

ut praedicas . 
Se." Quid /dm ? Pài. quia banc attìngere aufus 

• mulierem bic in proxumo . ^ 
Se. 'Magis berde metuo • fed nwnquam quifqum 
faciety quin foror 
Jfla fit germana hujus. Pai. eam poi tm ofùu* 

lantem'bìc videras . 
Et quidem palam eft eam ejfe^ ut dicisrSc. 
quid propius fuit^ 6Ì 

Quam ut perirem , fi locuttts fuìffem bero ! Pai. 
^rgofifapts^ 
y. M»ffitab!s. 



Plus 



H So BiDA TAOrB R Aulo . , • 313 

VeradiQiitc^cllft ? Pal.S^^ «ofr tanto chiara, 
Che «ulk.-piii «. M2L\ come a^ iiifingevà!. 
Va , va , e recami qua la fpada « X^. Qr ora leo 

hiiio farò,u4ie ita ^uV:» Mi Afe tlt/dio 
Kon ci è foldato in guerM^-^cbecon tanta 

,:. Intrrpi4jn^?Mif renda' qualche atiooe yi 
Quanto le donne quello ,.ft.<^.£ Acttono. 
Ve* con quanta fpcrtezza fcppe fare 105 
l^Hì». p^/A CdinvcdiiI Qb ^dte bene 
Fu barbata all'accorto guardiano 
Del TO9i«^an(p%gtJio.!;quaiitb -«i;fa giuoco 
Quel paffaggio pél muro ! Se. O Paleftrione, 
Npa o€CQcrei».f)ia4a .. JU/. Ih^ ifULòNa&i 1)0 

..vI\orff .^JUJbga^^^ Bq0» là ìAl oiU 

.<* Ja^' àoK^ tdclfadrone^ Àr/^QBni< ?<^ìn oafa ? 

S^^t.A%j>t^rkm^»^ P^».Ifr.(ed&mit,(«€hA tu^ 
. Coiyie .di*y tìNfo' i^^fci g»:f rfn malato 

\ A4dciB(b. «fcQ^«ilc(?«^/fcJ5Wichè»*«fti.a^^ ifS 
!Dì por le mani addoflo a qvt(Wé8;^na 
Noftra vip«Mft\\rf'cv-'E*ntlbpÌir.«W ^c^^ 

,^..JLa paUfa;: fl|^: W««mfs».&-><Jglia>v i-\ 

\ Bff» .^.|#pii^c(»^irf^^^ 

, Gemella di coftei . Pai. E queft» ^ajppunto 

La cofa è ornai chiarita , a quel , cHe di*. 

(jìk, fpacciato a queft*ora, fé ne aveffi 125 
Detto nulla al padrone ! Pai. Se hai giudizio. 
Ti cucirai la bocca • Sempre un fervo 

O 3 De- 
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pini 9p0rt€t fcire fervom ^ qt§am Uqut è 
£itgo sh9ó à ti j n€ fuid tetud cùmfilii cm 

mife€amj 
Jt^fii éipmt imtk i^temmui « fiMtf mihi imté 

non facente 
Hirms fi ventiti fi mi funeriif ék ire.* hitt' 

$m sreeffitié 

^y ' Scelcdnis'i; PcripltdofMdcSA 

S^ln' iUtp ntii fk^ui èerili Éegnimnà \i 

Plus' cùf(ii\quaàffi nèn fé9^fhéte ferùiilì y 
Cittp ^idem fltaeenifiré hfus é/t hi épdikut. 
Sem tgn & iuèàhtim iMTm&éi ijfÌHldi dmi, 
Cmrtum ^ Mum oèfetiuiiióm opirsm darei $ 
VcVé tìm bitcli èifii bimlnn mi méfim ^ fot 

Picini antmt iffe firvi Miìkit* * 
Ita mi ludificMHt.' fMàmniBit ÌH ine ìefpttàm^ 
Huéti ieri bui stinti cum hofpk* édvimii meo^ 
Tradaum ^ & Mifieatam ^ kgenuam & lU 
èifàmt i% 

ÈC. Pftii terd^ ! eh ed mi nSé habet É^ant 

iànui^ iliénc mibi M M titiiffié male fuàt^ 



SluaHm 



ft SOLfiAtO BllAV6« ftl$ 

Deve pirlare men di ^uel « clie {a # 
Voglio imene dà te, chMo cióit aveOt 
À ehtfai* à pài'te ìil qUeft' intrighi tUoi^ Ijd 
£ ftarò *ii cafa di 4|ucd:o vieilld* 
Qiiefti garbugli tuoi non mi garbittam»* 
Se inai veiiìifle il psidtoùt^ eereaudòmi. 
Mi troverò coftì^ vieni a thiamarmi* 

Atto FECONDO SCENA Vt 

5ttUìrò\ PtrtptéMmtni^ 

Oft Vc^ coki Cóme (e 1* é bittttta! 
f aAtd e' ^ra agli a&rt àtì piéMneg 
Quanto ci tttU chi padrórt MA ha & 
òi^ 4Uel thè e eerto « egli è ^ che cdlei è *iì eafat 
Perchè ok^a T ho veduta foòraU letto # $ 
Adeffo voglio ftare alla Veletta « 
Pir. i^ér dio che quefta gente del Soldato 
Nottrò vicinò j crederà ch^ld fia 
Non UÀ Uomo ^ ma qualche femminetta ^ 
Che mi fanno le fiche a ^Uefto modo« !• 
Andarmi brancicando nella ftrada 
Quella mia fbreftiera ^ che mi giunfe 
Jeri di Atene inlìeme col mio ofpitet 
fìoniìa ifìgei^ua ^ noiì ferva ì e a quel modo 
Volerise il ehiaflb, come han fatto! Scé Oimè! 1 5 
Còftul feri viene difilato incontro 
A me. Ho paura ^ che quella faccenda 
Non mi abbia à toftar caro | alle parole 
O 4 Ckh 



. zi6 JMiLps Gloriosu» 
Quantum hunc audivi facere verborum fenm 

Per. JfcceJam ad hominem, tun^ ^Sceledrc , bk^ 

fceUrum caput ^ 

Meam ludificàjli bofpitam ante aedis modo} i\ 

Se. Vicine^ aufculta quaefo. Per. ego mufculun 
tibì? • 

Se. Expurgare volo me. Per. tun^ te expurges mìU, 
Qui facinus tantum tanique ìndtgnum fecerìsì 
fAn quia latrocinamini ^ axbf tramini 
Quidquid licere facere vobls , verbero ? 20 

Se. Licetne l ^ Per. a$ ita me di dcaeque omm 
ament ^ 
Nifi mihi JuppUcium virgarum io te datwt 
Lomgunk.diutinumque a mane ad vefpermm^ 
Quod meas conf regi/li imbricef Ó* tegulaSj 
Ibi dum condignam te fe0atus fimfam , \ 2$ 
Quodque inde infpeBavìfti meum apud me bo^ 

fpitem 
Amplexum , amicam cum ofculabatur fuam; 
Quodque concubinam berilem infimularo au* 

Jus es 
Probri , pudicam , meque fummi fiagitii .; 
Tum quod traBavifli bofpitam ante aedes meas: 
Nifi (l) tibi fuppUcium ftimuleum de te datur^ 
Vedecoris pleniorem berum faciam tuum , jx 



Quam 

(I) E' qui indubitatamente errore nella jedizione» che 
lcfiuo> del Comino , ^dovendo leggeri! mibi^ non tìU* 



Il Soldato Binavo; r^TT. 
Che ho ^ntefo dire quefto vecchio. Pejr.lo voglio 
Accoftàrmi a coftui. Dùnque tii ardiflrv zp 
Scellerato Sceledro , dileggiarmi 

,^. Poco fa, quivi innanzi alla hua ^i)raf 

ù,.|^a. foreftiera mia? Se. Caro vicino/ '. 
'Afcoltanài, ti prego. Per. to dar udienza 
A t^ì Sc^lo vo* giuftificarmi teco, . 25 

per. Giuftificartl meco/ avendo fatto ^ 
Una ribalderia cotanto grande, , }~ "^ 

, Cotanto indegna^? O che, perchè vo? fietc 
Soldati , vi credete tutto lecito, 
, furfante ? Se. ^i è permeffo? Per.Giuro jLcielQ^ 
Se non mi è fodaisfatto quefto torto ,^ ^t 
Che. tu mi hai fatto , a fuonò^ di niàz^e, 
dhe cominciando la, mattina, fenzà : 
Intermìflione fimfcan la fera » . 
Ifcrchè mi hai ro^o gli embrici, ejp tegole 3J 
Con V andar ^guatando colà foprà •' 
XJna fcimia.\tua .wri ^ e perchè ardifti ^ 
Di jìuardar/di làijbpra in cafa mia '. 
Il fJreftiero mio; méntre abbracciata, ' 
Con la fua ana^iica ,^ ifi (lava baciasdf^^ 49 
E perchè averti ' ardire d*5pfam.arc ^ "* 
liionefta donna del padrone tuo, . , » 
E caricar pur me Hi vituperio; 
Di più perdhè ftendeQi le man fopra y 
Alla mia fore(Ìiera, innanzi aH^'ufcio 45] 
Di cafa mia; fé non ne avrai '1 mattone^ 
Sarà mia cura caricar a fegno 
pi tanti vituperj il tuo padrone 

Quan« 



SifuìJM non éadeni eft 4 Per. v//# ad m 

$€. tiàeinet Per. ^uin té /nieéé ài ptacìd 

fetta i 

SCé tia facere certuni ejié Vct. ieài Pbìh 

Jium! cita 

Tfanfcurré cUrricuìà ed nosi Ud hégéntti 

Pojl i qtéétnfdcf exietif iceledrus m nobis ^ 

Tranfcurrhc^ sdw^ f'urfuni currkulé dontm 

tìunc poi ego nUiué^ ntf quid in/ufcavé 

Si tic Hoft ijfJtbh niuliérentf apérìfuf é 

Se. Pr(^ di inimMaloi ! ftmiliotem muliém 

Jddgìfqutf eamdém ^ utp9t€ tpM non / 

diìfi ^ noH feo¥ 
pooì facevo poffe ^ Pct. ^utJ rtund ì Se. 
tnerui nudum . 
fleft Ò'id igttur ? w»' eftì Se. etjì od ofi 

€ft ed, 
ttr. Vidiflin' ifiam t Se. i)idi & Hlam^ 



(guanti mai fonò i cavalloni in mafe^ 
Qdandd foflfianó i t^Mtiipiii gagliardi «50 

fcé io mi veggo ridótto a termin tale, 
Cki là non éùì h ìó mi debba meglio 
Lagnai^ di te^ ó dimandanti fenili « 
Quando coftei , th! è in Cafa tila 4 non è 
Là noftì^^ io credo, che fìóftì^ non (ia 5$ 
Kè men quella , ch^ è in eafa é to noti fon certo 
SSiìo a óra di quello 1 che ho veduto^ 
Tanto è fimil la tua a quella noltin^ 
QuaAdo non fia 1^ iftefla » P?/. Va à Vedtre 
Su^n eafa: mia ^ che ti afficUreraié 60 

fc. Mi dai liMnza ? Pei^é Ant' io te lo comando. 
Stamina ) e accertati i bellUgio» 

fc^ to così voglio fare 4 Per. Olà Filoso* 
mafia ^ pafla di botto in Cafa Aoftfa: 
Coiì chiede il bifògno; ttfcito ^i 6$ 

Che fia da noi Seeledro, preftamenM- ' 
Tòmi a far una Coffn^ in Cafa tua. ' 
Cr^l^r mia fe^hó timore^the iiMtt&bbia 
A ntorbidare la faccenda « Se 
Mai eofttti non vedrà la donna in eaft^yo 

• La trappola è fcoperta* Se.O eterni numi! 
Kon tredo mai che*Ì*ciel potrebbe fare 
lina donna pih fimile^ e che fofle 
Tutta una cofa^ Tenta efler la ftefla* 

^eKOfchedi*tu?Jr(r«MimeritoiÌ malanno» 7^ 

P^f.£^ defla^ non è defla? JTr.Sé ben fia 
0efia,pur non à detifa. J\n£' que(hk quella, 
Che ta vedetti >Ì*^.Quefta apwntp lo vidi 

Ab. 



- 2df»o . Mi lbs GL.ORiosuff 
& bofpitcm 
Complexam stque ofcuUnum « Per. tan 
Se. nefcio. 
Per. Vin^'fein pianti Se. cupio. Per. shì 
ad vat flomum 
Continuo^ vide fitne iflsee voftra intus don 
• Se. l,ÌQ9t ..* puicbrc admonuifti . jam ego a 
- exf(fo foras. . 
Per.. Hum^uam stdipol hominem qufmquan 
dfficarier 
Mégis.- facete JVfdf^ & magis mitìs modi 
Sed eccum egreditmw • ^JSc. PeripleBomem 

'Pbfec9$ . • 
Per deos atque iomines , perque fiuh 

meamj, 
Perque JHa genu0 • Per. quid obfectar 

Se. infcifia^ 
Moae fSf fiuititiae ignofcas • nunc demm 
Me fuiffe excordem , caecum^ incogitabiii 
. f^am ^Pb/hcamafiuM eccam intus « Per.^ 
nunc , furcifer ? < 

i,^ yiéifti^! (^9nbas ? Sq. vidi . Per. berum 
[..' vM^s^fÈoh.^^ 

Sc^JHf ruiffeequidem me mascumum fateor m 

Et tuae feciff^ me .bofpitae ajo injuriam 

Sed meam , effe beriìem confiubinam cenfm 

% QU(OÌ morcullodem b^rus addidh Miles p 

,Kam,ex'Mno puteofimilìor numquam potè 

^2rw4qua aquae fumi ^ quam baec eji^ atqu, 



Il Soldato Bravo. lii 
Abbracciata con quel tuo foreftiero, 
Che tra lor (ì baciavano • Per. Ed è quella ? 80 
do per me non lo fo.Pfr. Vuoi tu faperlo 

jCon -ficurezza? Sé. Quefto vorfe*io. 
"et. Entra fubito adefTo in cafa tua ,^ 
\E offerva fé fta in cafa quella voftra. ' 
e. Uh, sì .mi hai dato'un ottiAio configlio, 85 
Ora ufcirò qui fuori . Per. Io de' mici di 

* Non' vidi altrui far giarda più garbata , 
E pili maravigliofa . ma ecco, ch'cfcc. 

V. PéMjplcttomene , io per dio ti pi^o , 
•'*Ti"plTgo per la mia bcftialità, '■ pò 

* £ per quanto hai più caro in quefto mondo. 
V- Òì chte mi preghi tuPJc.Che tu perdoni 

!Lsl^ mtia igfiorartza, la- fciocchezza mia*. 
Ot^tr.flftc mV avveggo di efferftato' 
BàlcWó, ticco, fcnza fentimento,- ■ p$ 

'''Pfi^fliè Filocomafia'è dentro in cafa.* 

w. E bene, manigoldo, Thai vedute 
•Or'*fàìtc 'é due ? Jc. Sì , eh' io 1* ho vedute . 

^?r. Vò'^'chc mi meni qua il padron tuo. 

Vr'ioconfcffo di avermi meritato 100 

Un malanno grandifllmo* confeflb 
Ch'i' "dltraggiai là'foreftièra tua. 

. Ikfa^'i'ftip^fi ,-chc foffe la donna 
Dèl'thio padfbtie , il quale mi ha* aflfegnato 
A lei per fuo cuftode . Poiché 105 

Acqua non vi è, che fi aflbmigli tanto 
Ad acqua, tratta dallo fteflb pozzo, 
Quanto coftei alla tua foreftiera. 
• -'* Coa« 



Et me d^ffexc ad te per tmphvium tmtm 
JF^tPPr p ?cu ijuid ni f^iear^ ^ ^^q qu9Ì vh 

iderim ? 
Se. Sed fUlpcenhifiwn me v!d!0e cpnfui. 
Per, Rftnfn^ m ifiic bminem effe 09nmum «fc 

nimi pretti^ JÌ 

Si egp me fciftnte t paterer vhino meù 
Eam fieri ^pud me fam infigntte imjufimf 
Se. tiunc dfm^m 0,^ infipipntpr f^nm^ 

^rbimr , 
Cum rpm epgnofcor si non malitiefe fmm 
Ww. f Per, immq imiign^ ? namfnt k^im 

ferym fu^s -. §q 

Dwnhos hsb^fP oportet pcidof tt mtmn^\ ., 
Qratimmqn^ ^ %^* egone] fi ppji kunc dieiif 
JMuttiv^ro , etiam qupd egomet ^rtq fcifnfj 
Dato excruùiatum me.* pgomet dedam mefii^ 
liunc hoc mihi ign^fcas quaefg^ fpTf fii»fP# 

antmum nteum^ t| 

Ut mMitiofe faSum id offe ^bs te srUfrer* 
Ignpfsam tìbi ijluc . Se. 0t dH tìbi facf0i$t beai^ 
Ter. ff^e pH ber^h ^ fi ff dH fm^np p ihgnm 

ipmpfim^s 
Poflbac .• etiam Ulud^ qnoìd fcief , nefcìverif: 
He videris^ quod videris. Sebbene me.mtmes* 
Ita facere certum (fi . /ed fatine orstn^ jtbis} 



ffmm» 



fx Soldato Brav^; »f| 

Confeflb ancora di eflermi aff<icciato 
In cafa toa per T^ibbalno. Ptr. E tu no 
Fanne ài m^nco di confeflar quello, 
Che ho veduto io mcdefimo , Sc^ Ma io 
Credei avrr vìfto allor Filocomafia. 

CVr, Dunque tu mi itredefl^i un gai>Hofiaccio , 
Qualor col mio confenro io lolf^jrifli, iij 
Che C &ce(r^ un torto sì folenne 
A UQ vicino mio. in cafa mia. 

SCf Or, che mi fon chiarito della cofa, 

Stjfpo di aver c^mmeiTo una beflaggine; 
. Ala io po'! fepi per malica, |»^r. Ami 129 

Fti iod^na anione; perche un uom iche forvc , 
Deve tiper a frmo gli occhi Ìmoì* 
£ je |DMÌ,e la lingua, «fc^ Io? ti fo ^iir^^ 
Che fi? d* oggi in avanti aprirò bocca» 
Ancbe in cofeicVio fappia di ficuro^ i%^ 
Sfi confe^ni di botto in mano »! boja • 
Io ftcfTo co' miei piedi vi^rrò a darmi 
Nelle tue mani» Ora però perdonami. 

?#r. Proccurerò di vincere me ftcflb 

In credere , (;he tu non l'abbi fatto 139 

Con mal talento « lo ti perdonciTi5> . 

Per quefta volta. Jc.U del. te ne rimuneri, 

Iper, Ma tu in appreffo impara a raffrenare 
^efta tua lingua , che ti tornerà , ^ 
Fa d'ignorare anwr quel che fapraì, IJS 
F di effer cieco in qupl, che tu vedrai, 

$*(% Iq ti ringrazio dello avvertimento ^ 
Cort vo'fare, Te ne vai ulmato?.^ 



2X4 MilesGloriosus 
Uumqutà nunc alìud mt vis ? Per. ne mt no* 

verisy 
Se Dedh bjc mibì verta . quam benigne grstm 
Fecity ne, irstus ejfet ! fcio^ quam rem gerani 
Ut Mites. , cnm extemplo a foro adveniat à* 

mumy p$ 

Domi eemprebendat . una bie & Palaefirìo 
Me babent venalem: [enfi ^ €y jamdudum fcU, 1 
Uumquam berch en ìfia naffia egei bedieefcm 

petanin 
Nam fom aliquù aufùglam , & me oecmhai^ 

aUquet dies^ 
Jhm bae tenjilefcnnt eurbae , a^qm irae. le* 

niune. ' r •. ibo 

Uam jara nunè fatis <^ plus nimióneemhmali . 
Verumtitmn de me quidquid efl , ibù Unedomum, 
Ver. Vtic^binc abfceffit : fat aedepol certa Jàoj 
Occtfam faepe (i) fapere plus multo fmm^^% 
Cum mandUtatur • ne idj qued vidie,^ viderk ! 
Uam illfus cculi'\a$qué aures j atque epinio 
Transfugire ad nos , ufque <adbue aBum efl 
' ^ probe . 107 

jNimium fr/livam mulier operam praebuit . 
Reàeo in fènatum rurfus\ nàm Palaeftria 
JJhiHi riunt apùd me ^ 

Sce* 

■ ■»■»....». 

• ■•■■.« 

(0 Nel laeitio quefta paroUJi^ quel fipnificato dop« 

pio, che didùy^lBwptc fi mjò.r^ipprfare.nell Italiano. J^* 



/<prf.nuà«c(rcr reTatiVo àfla'meTift, e al fenfo , che 
dà arjpalato una cofa faporofa . 



Il Soldato BuavoC 125 
Vuo*tu altro da me ? Per. Io vo* che tu 
Facci come fé non mi conofceffi;, 14O 

t^.Coftui mi ha minchionato . Ve' con quanta 
Cortefia mi fé grazia di calmarfi. 
Io comprendo però cofa e' mulina j 
Cioè, che allora quando venga a cafa 
Dalla piazza il foldato, e'pofTa fubito 145 
Chiapparmi bello, e 'n cafa. Paleftrione, 
E coftui mi hanno meflb in mezzo . Io già 
Me ne fono avveduto, e me ne fono "^ 
Accertato da un pezzo ; ma in fé mia . 
Non mi ci coglieranno oggi a beccare 150 
/A cotefto lacciuolo , perchè or ora i 

Io me la fvignerò in qualche luogo, 
£ mi ftarò appiattato alquanti giorni , 
Sin che vanno a ceffar quefti romori , 
E fi calmali gli sdegni ; perchè adeffo I55 
Meriterei foverchio un buon gaftigo . 
Ma (ia pure di me come fi voglia , 
Meslio è ch'io vada a cafa. Per.E' fé n'è andatOt 

10 fon pili che ficuro, che oi^dinaria- 
mente una fcrofa morta è piìi fappiente 160 
Mentre fi mangia, che non è coftui. 

A perfuaderfi di non aver vifto 

Quel , che ha vifto ! I fuoi occhi, le fue orecchie, 

11 cervello fuo fteflb , da no* due 
Dipendon tutti. Sin' ora andò bene. 16$ 
L.a donna fi è portata a maraviglia « 
Lafciami ritornara al Parlamento : 

Che Paleftrione già (la in cafa mia , 
Tom.yi. P E 



Mi5 MfL€€ GlOHIOSUÌI ^ 

Scthdruf nunc mttin foras , 
frequenti finatu^^ poterit nun^ baberUr. 
Jbo intro / n^ ^ dum abfum « Hlìs f grufo fùàm, (x) 

^CTUS TERTIVS. SCENDI 

PaUcftrio, Flcufidc5, Peripkaocncne? . 

COifbetf infra fimcn ftìam vos parumptr\ 

Sinlte me frinì profpeS^rf , m uffìam if^ 

diète fiènt y 
Conciti^ i qu9d b^bere v^lumus « wm Pfm cji 

nunc t^tp iecfiy 
Unde inimicu$ n$ qui^ npjlris fpoliéf captata 

ion/itiis^ 
Unde inimicus ne quis mftr^ fpotia capidt 

aurtbus ,• 5 

Kam bene confuhum y inconfultum eji^ /fini* 

midi fit u}ui: 
ì^eque petefi , quin , fi ìd inimici:^ ufui tft , 

QÒ/it mibit 
Islam bonum conjllium furripitur faepijfumcy 
Si mlnus CUT» cura aut cate focus hquendili^ 

Bus e/I. 
Quippe fi refciverint iriìmici confilium tuum^ io 
Tuopte Mi confilio pceludunt linguam , ^ 



(0 Leggo ; mie firtifh fiuff. 



Il Soldato Bravo^ %vf 

E Scclcdro non ci è ^ E' il tempo, che 
Potrà tcncrfi Parlamento pieno. 170 

Lafciami entrar, che mentre io noncifonO| 
Non ^àveiTero a fare; lo fquittinio^ 

-ATTO TERZO, SCENA J. 

PaUflrtonc^ fUuJidey Periplcttomj^nf ^ 

PLeufide, trattenetevi anco pn poco 
DcntrQ deirufcio: lafciate» ch'io prima 
Dia qui fuori un'occhiata, che non foITervI 
JVguati teli al Parlamento, il quale 
Vogliam tenere; perchè abbiam bifogno 5 
Or di luogo ficuro, onde non pqlTa 
Qualche nemico depredar le poftre 
Cpofulte , ov^er rapirci con le precchie 
Il bottin noflro^ Perciocché una cofa, 
Sia pur ben configliata , quanto e' yogliaiii 19 
Semprer è mal conQgliatà, quando Ha 
. Di qualche giovamento agi inimici. 

Né può farli di ma^co, che non noccia 
V; A me quello che giova agi* inimici. 

E fpeffiffime volte ti vien tolto 1$ 

Vno fpc^icnte buono , fé con poca 
. Avvedutezza,,© ?ura è (lato eletto 
\ Il luogo da^ tener il Parlamento» 
E quando a fa per giungono i jnemici 
. X^a tua rifoluzionej con la tua tzo 

Rifoluzione iftelTa egli ti ^hiucjono 

P a ' To. 



X2S MiLES Gloriosus 

confttìngunt manus: 
\4tque iodem , tjuae illis vBlmfti fac9r9 , /<r- 

ciunt tthi • 
Sed fpeeulabor ^ ne quts aut bine alaeva^ gut 

a dextera 
Uoftro conjilh ^venator affit cum gurìtts plaghe 
Sterilts bine profpeSus ufque ad uhìmam pia* 
team ejl prom. ij 

Evocato .• Heus PeripleBomenes & Pleufidts | 
progredimini . 
Per. Ecce nos tibi obedìenteis . Pai. fécih tfì imi 
perìum in bonis. 
Sed volo fcire .* eodem confiìio , quod intms me« 

ditati fumuSj 
Si gerimus rem • Per. magis ad rem effe net^ 
poteji utibile . 
Pai. Immo quid tibi ^ Pleufidesì PI. quedne ve* 
bis placeat , difpliceat mibì ? io 

Quis homo fit magis meus , quam tu esì Per. 
loquere lepide & commode. 
pai. Poi ita decet bunc facete . PI. af hoc me 
facinus miferum macerata 
Meumque còr^ corpufque cruciata fcr.quidid 
e/i , quod crucìat ? cedo . 
PI. Me tibi ijluc aetatis bominl facinora pHcriliét 
Objicerey neque te decora^ neque tuis virtuiibus^ %% 
Ea te epcpetere .• te ex opibus fummis mei ifri- 

fioris gratia y 
Mihique amanti ire opitutatum ^ atque ea te 
facete facinora ^ 

Qfiae 



Il Soldato Bravò: 22^ 
Tofto la bocca, e ti legan le mani • 
Anzi di pili, e' fanno a te quel , che 
Volevi tu far loro . Lafcia eh' io 
Faccia un po' la fcoverta , fé mai foflfevi 25 
A deftra, o a manca qualche cacciatore 
Appiattato, per prender con le reti 
Delle fue orecchie le confulte ^boftre* 
Sin colà in fondo della piazza tutto 
Quefto tratto, fta bene fpopolato. 30 

Chiamiangli fuori. Olà, Periplettomene ^ 
Fleufide , ufcite fuori tutti e due • 

per. Ecco che ti ubbidtam . Pai. Riefce dolce 
Ogni comando nelle cofe utili. 
Ma i' vo' faper fé ci regoleremo 35 

Con lo ftefTo fpediente , che no' abbiamo 
Penfato dentro. Per. Non può darfen'. altro , 
Che poffa tornar meglio.P^/. E'I fentimento 
Tuo,- Fleufide, qual è? Pi. Fuò difpijjfetjB 
Mai cofa a me, la quale piaccia a voi? 40 
In chi potrei far io più capitale. 
Che in te ? P^r^Tutta è tua bontà , e gentilezza. 

Fal.FsL il fuo dovere. P/. Ma quefto mi affligge 
Grandemente , e mi crucia il corpo , e l'aninfia • 

Per. Cofa ti crucia? di'. P/, Il far far delle 4$ 

. Ragazzate a un uom dell' età tua , 
E il vederti ir dietro a certe cofe,,. 
Che difconvengon a te, e al valor tuo. 
Che a mio riguardo, a tutto tuo potere 
Cerchi aiutar gli amori miei, e f^re .. SQ 

p 3 m 



V IjO MiLCS GtOHIOCU^ 

Quae iftaec aetss fitgere fs^a magis , qum 

fe&nfi folci . 
Eam puàét mt tiòi in fcmfia 9bjicen follici* 
tudine^ • 
Fer. Novo modo tu homo amas^ fiquìdem te quU^ 
quam j quod faxìsy fudet. 3^ 

Nibtlamas: umbra ts amamum ^agis^ quau 
amàtor ^ Pleu/ides* 
fi. Hanccine aetatem exercerememei amorts graiìiì 
Ver. Quid ah tu ? itdno tibi ego vidcér opfO^ 
t^cberuntscus ^ 
Tarn capularis y tamne tibi diu ^door wàm 

vivere ? 
Jiam equidem baud fum annos katus pratfet 
quinquaginta & quatuor : 3$ 

dare oculis video y pemix fuwt manibus^ fum 
ptdes mobiìis» 
Fai» Si albus càpillus èie videtur , ueutiqUam 
ingenio eft fenex. 
Inefl in boc amufptata fua fibi ingenua indoles. 
PI. poi id quideni experior ita effe ut praedi» 
cas ^ Palaejlrio ^ 
ìiam benignità^ quidem bujus èppido u$ ado* 
iefceniuli efi. ^(% 

Per* Immo , iofpe^ , magis cum periculum facicì^ 
magis nofces meam 
Comitàtem erga u amantem 4 PL ^uid àput 
nota nof cerei 
Per» Vt apud te exemplunt experiundì Mtat p 



ut 



5lx"S<Tt;ì3A;To Bravo. ^31 

DI quelle cofe, che la tu» età 
Suol fuggirìe/pHr toAo, che feguirle . 
Or io prendo roflbr, che 11^ tu» vecchiezza, 
Io ti arrechi una cotale inquietudine. 

Per. Tu fé* un amante di una nuova foggia • 55 
Sé hai roÌÌbr.<Ìt cofa, che «tu facci. 
Non fé' mai innamorato. Tu fé' un' ombra 
Degli amanti piii tofto, che un amante 
Vero, PJeitfJe mio. P/. Ho io a tenere^ 
Cdn gli amorazzi miei , in moto4in uomo 60 
Di còtefta età tua ? Per. Ads^io un poco . 
Tu, che ti credi tu? Tanto io ti fembro 
Decrepito, fquarquojo , e ch'io i^tifca 
Co' cimiteri^ aato chi ùl quando? 
Io non ho piii che cinquantaquattro anni . 6$^ 
Ho buona vifta, fon deftro di numi, 
Son agile di piedi. PaLSc cotefta 
Chioma apparifce bianca , non per queft^ 
E' però egli vecchio di coftumi'. 
£' manrim la fua indole nativa 70 

Inalterata. Pi. Paleftrione wèo^ 
Quel, che di' tu, lo fperimdnto io bene 
Co' fatti j perciocché TafFabiltà 
Di còffùi, ella è propria veramente 
DI un giovanetto . Pff. Ofpi te mio caro, 7$ 
Quanto piti ne farai la prova , tanto 
Pih fcoprirai la mia condifccndcnza 
Vcrfo gli amòri tuoi. P/.Non fa mcftierì 
Di fcoprire quel , che fi è gtìi fcoperto . 

per.'^QueUo , che provi in te , non hai bifogno 8e 



z^t Mi LES Glor iosv§ 

ne petas foris . 
Nam qui ipfe baudamavh^ aegnamMmisln^ 

genium infpicit. 

£# fg9 amoris aliquawtum hah^ ^ bummj(f» 

meo efiam in corporee ^ ^j 

Neque dum exarui ex smoewis rebus O* vo» 

luptariis • 

Vel cavIUator facetus , vel convi'ua cmmnodus 

hemero: neqne ego umquam oblocutor fumai 

feri in convivio . ( moii 

Incommoditàie abftinere me apud eenvivas cm* 

Commeminiy & mene orationis jufinm partm 

perfoqui: ^ 50 

Et meam partem itidem tscere^ cf$m dUenaefi 

s : oratio . 

Minime fputatùr , /creator fmn , itidem mim 

nime muccidus. 
Poft Epbefi fum natu^ ^ non in jtpulis^ nm 
fum in Umbria . 
PI. O lepidum fenicem ^ fì^ quas memorata vir* 
tutes babete 
^tque tquidem piane eduBum in nutricata 
Venerio! ; 55 

Per, Pluif dabo , quam praedicabo , .ex me wnu^ 
flatis tibi. 
Neque ego ad menfam publicas res clamo ^ nim 

que Leges crepo (i)/ 
I^leque ego umquam alienum Jcomum fubìgite 
in convivio m 

ZVf. 

<*) JB^ crepiti antìfttu^ gcàus Oc. Horat, 



Il Soldato Biilav^#: ^33' 
* D' impararlo '^ altri^ Chi 710» -i 
Mai ftato innamorato, di mai Mimo 
Te^ i coftami ài un innamorato «^ 
^ Ma io ritengo ancora qualche poca 
Di amore^e4im«re in qiiefto corpo mio. 8$ 
Ho ancor la coda verde , come dicono ^ 
E fono buono a'traftulli amorcJi. 
Quando bisogni v'faprò motteggiare 
Con grazia ^ e ancora non farò nojofo 
Anna tavola* Io mai non «ititerrompo p0 
Altrui i difcorfi quando fi fta a menfa. 
Tra'commeafali for-aftenermi bene 
Dal dare altrui feccaggine : parlare 
Quando mi tocca ,« (lar cheto anche quando 
Mi toccherebbe parlare, fé parlano p^ 

di altri. NoA ifputacchip ^ non mi fpurgo. 
Non fon mocciofo. Alla fine io fon nato 
Non in P4jglia , oncU -Umbria , ma sì in EfefoJ 
pal.O il caro vecchio eh* egli è, s'egli è vero 
Che abbia quefte virtii , <^*egli racconta • 100 
Vero «allievo di V^i^ere. i^r. Anzi quando 
Si venga il' fatti , efperimenterai 
^ là me piit leggiadria di quel eh' io pofTa 
Efprimcr con parole. Stando a tavola, 
Io aoa mia[niettoiii.t!Uono alto a arringare loj' 
Di affar pubblici, o a far shrack> di leggi» 
. Jsba. vi frugo le 4onne ^jtxui; xiiujao 
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Hèqu^ perymum umqugm M mg €xofi$w £1* 
/idium in convivio * 6o 

Si qmitf ibi eft ^diofuM^ éieùéUmun0f fcrmÉnm 
fegregOm \ ( edettret^ 

Ventftm j amerem ^ émoémtstemque accuòanf 
FL Tui quidem aed€fot mnnii mam ad vBmmfiéh 
tem valent ^ 
e CeJg freisa mibi hominem aurìciaUù cantre^ cM 
iflis motihut. 
Pai. i^t quidem illu€ éitetatis qmfit^ wm ìnvé^ 
nt€S atterum 6^ 

jApidÌ9tem ad ommei ns y t$ic qui smiau étmi* 
co fit maglia ^ 

Ter. Tute me ut fatearefaciamf ejfe MMefceutcnf 
mofibus ." 
Ita apud omnes comparebo tìbi resi benefoBIs 
frequens: ( ce me» 

Opufne erittibi advocato trifii ^ iracundoì ec* 
Opufne lenii leniorem diceSy quam mutum eji 
mare . 7* 

Liquidiufculujque ero , quam ventui efi Fa* 

vonius • 
Vel bilariffumum cenvifuam èinc indiden» ex* 
. ' promani tibi , 

Vel primarium parafitum , aeque obpmaeorem 

optumum .* 
Tum ad faltandum non cinaedus malacus ne* 
que efi atque ego^ « 

Fa/. 



\t SALDATO Bravo. ^35 
^ NeUe vivande, o nel vino ha da me' \ 
. Una pedina. A menia mai non nafce 
Fer merdai ber fdverchio, alcuna riiTa. lio 
Se vi è qualche importuno , io me la colgo 
In cafa inia , e tronco gli fcilomi • 
Non bado ad altro, trovandomi a menfa. 
Che al piacere, air amore, e al diletto. 
Pk Tutto il tuo fare i veramente gajo . 11 j 
Scora inetto or quanto e' pefan , fé mi fai 
Trovar tre altri fu '1 far dì cofhii. 
Pai. Anzi, in fé mia,\tu non ne troverai 
Un altro ^ il quale di cotefta etìt, 
In ogni occafìone, fia più ameno, 12Ò 
O amico dell* amico, ^ih di lui. 
Per. io farò, che confefl& tu medelimo, 
Ck' io di coftumi fono un vero giovane , 
Sì mi ti moftrerò fcmpre coftante 
Co' miei buoni andamenti in ogni cofani 2$ 
Avrai bi fogno di un tuo difenfore 
ISerio, ftiztofo? eccomi qUàio^ 
Ne avrai forfè bifogno di ^no placido? 
Dirai, chMo fia più placido del mare 
Ifteflb in calma >; e farò più fereno 130 
t)i un zcfiretto . Di me potrai averne 
O un co^menfale giovialone^ ovvero 
Un parafiito della prima chift^ 
O un pappator eccelìenie « Al ballane , 
Non mi uguaglia jn dolcezza un ballerino. 135 



pai. 
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Pai. Qufd ad iUas artts optaffis , fi 9ptì 

niat tibtì 
PI. Hujus prò meritfs ut rtferri parher foffit i 
Tibique^ quibus munc me effg exptriorft 

foHichmdini • 
JÌP ubi tanto fumtui effe mìbi moleflm 

Per. morus es. 
Nam in mala uxore atque inimico fi ^ 
>? mas ^ fumtus eft.* 

In bono bofptte atque amico ^quaeftus efi 

fumitur .• 
Et quod in Jivinis rebus fumai , fapien 

ero efl . 
Deém virtute , ut tranfeuntem bojpitio acc 

apud me e fi comitas. 
£j, bibe^ animo obfequert mecum ^ atqm 

te bilaritudìne. 
Liberae funt aedes •* Uber fum autem eg 

ufi volo libere» 
Uam mihi , deùm viftute dicam , propt 

vitias meas 
Licuit uxorem dotatam genere fummo di 
Sed nolo mihi oblatratricem in aedis 
mìttere . 
PI. Cut non wsì nam procreare liberos le 

efl onus. 
Per. Hercle vero^ liberum effe ^ id multo 

pidius. 
Pai. Tute homo ^ alteri fapienter potìs e 
fuleroy & tibi. 

l 



Il Soldato Bravo^ 237 
*#/. Avrefti, oltre di tante fue virth, 

Qualche altra cofa da defiderarc? 
Pt. Quel, che potrei defiderar di pito^ 
" Sarebbe il poter render contraccambio 
Equivalente ai meriti di lui , 140 

E a' tuoi, vedendo di effer ad entrambi 
Cagion di tante Inquietudini . E si 
Mi duole, ch'io fia a te di tanta fpefa. 
Per. Come fe'fciocco! fpefa fi vuol dire 
V Ciò, che sborfi per una mala moglie, 145 
' O per un tuo nemico; ma quel, che 
Si sborfa per un ofpite di garbo, 
E amico, egli è guadagno, non già fpefa. 
Come guadagno è per un uom di fenn^ 
Quel danaro, che fi applica per cofe ijo 
Di religione. Io per grazia del cielo 
Poffo far ufo della cortefia 
Con ricever in cafa un paffeggìero . 
Mangia , bei , fa tempone infiem con meco, 
E ponti in allegria. La cafa è libera, 15$ 
Libero fono anch'io; vo* che di me 
Ufi con libertà. Io per le mie 
Facoltà, che 'mi diedero eli Dei, 
Fotea cafarmi, e prendermi una donna 
Con buona dote, e nobile; ma io 1^0 
I^on vo' mettermi *n cafa chi mi abbii 
Attorno a tutte le ore . *P/. Deh , perchè 
Mo'lfai tu? Il far de* figli è un dolce pefo. 
Per. Sì , certo , ma piii dolce è )' efler libero . 
Pai. Tu fé* uomo da dar favj configli 16$^ 



2j8 MiLBS Gloriosus 

Per. liant bona uxor , fi eà deduSla efi mffum 

gentium.^ 
Ubi eam pojjim inveain ? tKnini fgom^ w\ 

ducam domum? 
(j^ae mibt numquam hoc dicati Enu ^ mlvh^ 

lanam , unde tiln fallium 
jMalacum & cdidwn conficl^tur y tumcat^i^ 

,iiberna» bon^s ^ 
He algeas hac btemt ,. bpc numquam: verbuH 

ex uxore audias . pj 

Verum prinfquam galli, qant$nt^ (l) quac m 

fomno fu/citet , 
. Vicat •* Da mibi^ yir , C^Undìs meam, quod^fi^h 

trem juverit : 
I>4 qui farciat , da qui condiat ; da quod djm 

Quinquatrtbus 
Praecantatrici ^ conje^rici ^ bariolae afque ara* 

fpic^e.* 
JFlagìtiuM efi , fi nìhil miftctur , quo fupefcU 

Ijo fpich! rof 

Tum pìatricem(i) dementerà ponpotefiy quin 

munerem . 
J ampridem ^ quia nibìl abjlultrit yfuccenfet [^) 

aerarla . 
4 Tum qbjletrtx fxpoflulavip mecum , parum miff^ 

fum fibi . 
Quid ? II». 

(j) Leggo qut, ovvero d*, mt f§mn9, JUfchent ^ 0'e, 

(2) Didinguo così : ium ^ìétrìcim ^ cleminter no^ 
fcfefi , ^tdift mumrem , 

(3) Foxh^^etAria. 



Il SoL9AT0 Bravo. 23^: 

• i£ •gli^ ^\tri 9 ^c a te *iVr. Perchò uria ixioaa 
Moglie, fé ule mai l'ebbe neiTiino» 

,, X>wc potrei trpvaffl^?.^ dovrei io 
JlAettermi 'n cafa una, da cui non. mai 

, ScatiflGi dirmi ; mwijo mio, compera 170 
Un pò* di lana per farti un mantella 
^ojBl^e, e ^aldo inTieme, e una buona ' 
Giubba di panno , perchè in quefto inverno 

^ Vf?ijturo, iQpq,.avr$.va .patir freddo . 
jNon vi è pericolmaiycheda una moglie 175 

.Tu fentifli una.fimile patoila. 
Ma pria, cHé i galli cantino, e mi dedino, 
La mi direbbe; m#rito mio, dammi 
Al principio dell anno qualche cofa 
pa poter |pUwjire^man»ma nda. ig* 

Dammi un poco di carne da maodarlip 
JPer fdarfela, e JMcnè falficcia. 
Dammi qualcofa* da mandare in qucftf 

. Prime fefte di Cerere, a colei, 
La qual mi dice la ventura, a quella, 185 

. Che Jpi decifera.i-ibgni, alla zingana^ ", 
Air aftrolaga » Il noti mandarle nulla ^. 
Sarebbe m yitMpeào : ifai com'ella 
Ti guarda torto . E la facerdotefla 
Sa*€blK. uiìt.ejtìpitttV jno» regalarla . «pò 

CQl^i^, che i noftri ^mbini ha io governo, 
Mi fta accigliata , perchè è- da gran tempo, 
Che non ha avuto niUk ». E Ja mammana 
Si è lagnata con meco, che Tè (lato 
Mandato poco. E come? non vuoi tu ip^ 

Man* 



2iH^ MiLEs GXoniésus - 

-- nutrici' non mijfurus quìdquam i^jn^ vnt* 

fiat dlh? ' . ' 

Haec atqae bujus fimìtia alia damnamiu 

mnUerutn , ' loj 

Me unore probìbent^ mibi qua9 hujàt fimk 

fermomì feraP . '*' 

Pai. Dii tìbi prophlì funi berde: namfiifU» 

fernet amiferis 
Libertaiem ^ band faciU te in enmdem mrfus 

reflitues tocnm. '- 
FL %jft illa laus efl^magHQ ile genere & in £• 

vitiis maxumisy 
Libercs hominem educare -^ gèneri monumentum 

& ffbì. HO 

Per. Quando' babeO maltes iogmttof ^ qnid epos 

fii mibi liberis? . ' ' 
Nunc bene vivo , C^ fortunate , atque ut vo* 

lo , atque animo ut tubet ^ 
J^ea bona mea morte cognatis dicam y intef 

eos partiam » 
UH apud me edunt^ me curante vi/une^ fétd 

agam , eequid velim • 
Priufquam lucet , affunt •• rogitant ^ noBu ut 

fomnum ceperim. 115 

Eos prò liberis babeo . quin mibi mittUnt munera. 
Sacrificanti dant inde parte ne mibi majorem^ 

quam fibi : 
%Abducnnt^ad enta : 



M 



- Mandala *^ gualche cofa alla istrice, 
Che 4ll<?va'ifig^i delle ferite noftrc? 
Quefti, e altri malanni di tal fatta, 
•'Che ci'Wècan le -donne' ,'''miÀ-afténgono^ 
^''Dal menar moglie , la qual fon fìcuro 20# 
^*Ché *rfty farià^ àì' tàTi cinfrfrnhfé • '•^ 

Pai. Gli Dei ti voglion bene in verità: ' 
•'Percfclè ^f fritta che' i veW tìfe '^òlta ' '^ 

Quefta tua libertà, difficilmente 
Ne! prinitt* ftirto ti rittiéttei*efti . ' 2Ò$ 

pi. Ma egli è cofa lodevole ,!^h mólto , 
•Ghc tìb-'njótnlbcn nato ,'^* di gran facoltJr;-^ 
Proccuri di educare de' figliuoli 
♦Per ftttP^cftèg*!^, y; delia fua famiglia • ^ 
Pél». Avendo io molti parenti, conie ho,2i;p 
Che Mfogho'^ho di figli'^? Tri que(to flato ^ 
Io vivo bene, io vivo felice, 
Fo quel* chMó 'voglio, vivo a mio talento*. 
•"in morte?;\^ìaflegnerò a* miei parehti 
La roba mia,'' tra lòr' drvidefòlla . .^.i^ 
•^Quelli ^toan^iàn con me,'mi*hatìnb*ògni ciiraj * 
Vengono a vifi tarmi , e a vedére 
Che cbfa io'* faccia, che cofa io defideri .' - 
^rfma che faccia giorno foh'^da me, ' 
. Dimànda'n ■ fé la- riotte srbfei^ io dormito . iim * 
Quegli io tengo per figli; aniì Mi piU "* 
Wandan'^^ie^régilarmi ; Scégli- aV^ienc , ^^ 
Che faccian fagrifiij , dell^ vittime ' ^ 

TE* pttt la Mt porzione it^hé^ia'loVb, ' 
JJi menan a mangiar le curatcUe'. *' ^2.23 



4t Mi LEI GLQRf#«9f 

me ad f$ sd prsndium ^ ^d co9H0m *!9C0Wf, 
Ille miffrrimum fs m^f^ minimum §ui mif» 

mihi p 
UH inter fit $^ft0H$ dpnì^ , fgo k^^ mKm 

muffita ; « IM 

Bona me0 ìnhi^mt ; firt0$$m ^«M mHmn$ & 

mufferà • 
PaL^^im// hn4 mi9n9^ nmifque 0pfr$0 fm mh 

tum videi f 
Et fifti funf gemini^ & tri^mini^ fi $9 k» 

ne bfihs j fila. 

fcr. Poi, fi Mi$iffem^ fs$if ffpiffm m\fm4mi^ 

Hòeriff .. 

Cenferem emàri p f ecidi ffctne strini \ iem$ilg0pi9 

ufpÌ0m? Ili 

Metuerem^ n9 thì drfrffiffep fmr^ tua fot^ 

Tum ne uffor mihi infignitos f>uerps p^riéfe fnjka^ 
^dTut varum 9 (tut v^igum , aut compfnfm % mt 

paetum f aut broncum fiHum . 
TthBuic bomini dig^um fftdivi$Ì0s fffe^fS^dm 

vitam dari^ 
Qui & rm fervstj & qui boneb^bet^ /»//- 

que fimifif eft volup p l^ 

P}.0 Upidum faput} ita me dii dà^eqm 0$^nt ^ 

aequom fui$ 
Deos paravi ffe , ^no f tempio ne pmnes v^ttm 

viverent ; , . , 

Sicuti merci fretinm Jlatui , fya virtmte pf^ 

wneat ^ 



fi Soi»ATO Bravo* * #41 
if^iffv&an 4iL-pciiniire, e a ccnaff 
In cafa loro» $i reputa il piik 

Meno degli altri . Fra di ioro fanno 

«^ §ara co' regali « lo fra me i)ico : %jm 

$t9n poftoro a Mftolaf alla mia r(^: ^ 
43trfggtan éon tenermi regalalo, > 

féU* Con troppo fenno , ^ tropj^ avveAiteuaf 
^ Difcmii qoel^che & per tt » f pc* tuoi 
InterefG. Trattando bene te, 135 

"Hai .fiali ^]iiann tu ne vuoi^ Pris. Co* figli, 
Qutnd io ne aveffi avqti , avrei avuto anche 
Pèlle afflìxtoni« Io fare'niorto, credo, 
Se alcun di Ipip fpfle mai caduto 
Briaco, o da cavallo; avrei U fubito ^^ 
Temuto: fch^ egli peni fi fbflTe rotto 
Le gambe, o U collo. E oltre a tutto ciò^ 
Che la mia donna non mi parioetfle 
De' bambini fognati. Qualche ^lio' (ciò. 
Sbilenco, o ftrambo,o ftorto,o loifo^obron» 

P^/.Coftui merita bene di ciTer rìccb, ;%^6 
E che U ciel gli cpnceda lunga vita , 
Confervando la roba, e \)cn trattando 
Se, e facendo piacere anche agli amici* 

P/. Uom veramente amabile! $c'l ci^o. %fm 
Mi ajuti, egli faria, fecondo me, 
Giuftizia, che gli Dei difpofto avcffero, 
Che non aveiTer ugual vita tutti. 
E ficcome le merci non han tutte 
L'iftcflb preuo, ma la loro vendita 25; 



Quae impmbn tfl ^'pr(^:mtf&rx'tmim'..dDwmHm 

pretto pauperef J: i y "t ri . f • * :.j . * . 
Itldem divos difftimffe mltnà^h^mmMmTiàqìmb 

fuhiiì\:iiA 4''ic4 (i! .iilU .!'•«.> ^'mI^ 
IguEi lepido i'ngenÌMtusìejJÌt ^riitMm'ilQngimffidk 

darpaó*' *'.' '•'': i •■ - . l'i-^.**! ■ iifi" 
j2j4/ improbi tffAnt &* feelefii p' iis^ aHimm9$ 
.*aninÌ0my€Ìto.^r.: ;, , -fi:irl '^-q";''"^ '0'".»Ì 
Si boG^ pàtMf)iff^iU , iifQmiketf^Jjentfi!iaiT' iniiim 

ti mali y e 5: r'i^d f,t.a*n»i*l • i}"-TtT.-:: 
StmrihfSi auìiaElet..fcekJlaìfMt»daf fì^ ^,:.& 

pofleau' I. .' :i'', *:'.' •* '• *' «^=. ' 

j[7ti/ pràltiiboìpines tffent , ejf)l^ bUyanjiMìm vslkk 

Ver. Qui deoram confilis xul(te$i,;^fiulìu3Ìufcitnf^ 

que fit^'. i' -.*■ .«.lifcvi:^ i:' «^ ." r^i 
Quique eos'.iuituptrh i\ mtmc jmai.^ijiìs'inhù 

defiflìJmet. 'ic; : .-':.. 

l^unc wlarcifónaro , npy^-.bojpes , /inr ttrtn 

wrttite^^ mea .;:•;.?. . 

Meae dpmk^Mccipiam beulgm^ lèpide ^^ lepU 

dis yitìibus. i 

PI. Ni hit me pcenitet jam , quanta fumtui fue^ 

rim tibi .. « Jo. 14J 

/\7/^iw ift/jtjerx !!«//« j (i) iwaa ./» amici bofpin 

tiutn dovorii potefly 



"fi?** 

(0 Leggo, /4w; - j/ 



* *«B^^ripgolata\(falhi»*lor bomèr^r' • * 

Di modo che quella, che non è buona, 
•:"*ì?a 'fCàpftc? ^t^padrohe nel^ valore, '■' * ■ 

* . A .pmptJnfiort ^de^'difotti Wt?H-Ka* 

In quefto ifteflb modo conveniva» ^ •" ' z(Jo 
Che regolati fiàfoffeF^yi 'Dèi »« - ^ "i 
/•In difpenfar agli uomini la vita, i - 

. E co^à icòirtaié^er vita lui\gaf - r ^-V:^' 
A chi foffe fornito di coftumi -^ *' , 
AmabiHV a'Ai^lyagi, e fcelfemti i-V^ 26^ 
Toglieflero la vita preftamentc Z'^""*» 

. Se kvtffero difpoltò^ 'na ^queft^ rtj^do*; » 
Non vi farebbe mrg» sì gran'nmnwa 

sDisfutftfUtit^^Wè-'tt^sfac^^iartamemc , • 
E* farebbon le lor ribalderìe.- * * zye 
E ne *verteMi^«^«m*oltr©' bcne^ t:he^** ' 

r. .Quegli uomini da bene , khtf fanèbbonvi , 
1 AMrebbt>no «piti H^ pane a bi^n mefcato. ^^ 

Per. Pazzo, e fciocco*<f 'deve^^riputfiPe^^, 

i 0n mette ff cteo»««qtidlo',xhr lM^tìi4'||ofto<^75 
Provvidamente il ciclo, e che la+fWfima» 

^«^E' btfnq fliiUiibsar ^(lefti difcoVfi. '"A 
Or voglio andare a'^for h f^'efaVftC^^ 

•^^i^it^caÉa -nria^JltiqWofpité fia?\ ^*»^,^ - "jlI 
Trattato bene, con delicateizà^'^v^. • ' 28# 

* *CoWcibv:3eliwfi ^a^'fuo^ari, ''>\V-»*u» v» 
LiB da par mio. P/. Ormai *tiw> mWiticrefce 
•cyiintièiii fplfr i^éiii&M Bo* cagi4anam. i,. 

Perchè oggigiorno neflun^'fOTeftitowk»*'*»»-* 
lì\»S andar ad alloggiare da un siroico , 2S5 
•ì* Vi .•^«iflf tm idè ttf •n» mm to^M^) 



1^6 MlLES GtORtOfUif 

^in nói tridmm cmmmmm fuith ^ fMm 

fu$fi4t, 

Ttrum ubi JtiS Jeeem t^ntimuot immérmkitwt^ 
Tametfi dmntnus mn invita faii$mr ^ feni 
tnurmmrsni « 
Pen Servtenteis [ttmituii ^0 firwi imiràdmd 
mibi^ ^ 1150 

Hojpes ^ nm qui miti imp%fmmU^ ^ibM 9g9 
ejfem obn^xins.* 
» Si Ulti è9gr€ eftj mibi fikkl vohpe t/k^ nué 
vtmigfo rem gero « 
Tamm^ (l) td quoél §éU0 efl ^ fmimmimm ift 

mmmalo ^tqu€ imgtMttii • 
Nunc y ftiod occo€fi ^ ^bfénuum f^tgmm . FI« 
f fi cerfum ,eft tibif 

C^mm^dulum •bfènm^ mmsgM ft§m$m^ mibi 

. quidvif fat efté ' ISS 

Ver. Quin tu ifianc orstiémem bine vmrmm mU 

qu€ Mutiquam amoves é 

Nim froietsri^ fermàuf nume fuiJem^ hff^^t 

uHn 4 
JNam hi foltnt ^ quandù 0ecubuer0 ^ ubi cùtné 

Mpfnfiu efty dicere; 
Quid 9pus futi boc^ herpes 9 fumi» tenNf mu 

fira grutiaì 
Injanivifti berch .• umi idem bec Imnmbui 
: J0$ ^engf detem ^ i4q 

iiHfid eerum em^ffa'eéfeuèÉum t/l^ eutfm^^^^ 
c emedum tsmeum 

(»> t»gfo: nm rm{§^ wm gn» jÈmtm, té #» 



fi. SdLOAtO BUAVfl. 247 

> Che fiato lì tre giorni ài continuo, 
Non cominci a rincrcfccfc* Che fc 
Foi et fi tntietiefft dk0 dì 
Continuvi, fé ben non difpitceffe 
Al padmnef ne brontolado i fervi. i^o 
Pifé Ofpite mio, io mi fott meflb 'n cafà 
Servi, i quali mi fervano, non che 
Mi comandino ; e eh' io dovefli ftarc 
Lor fottopofioé Se difpiace loro 
Quello che piace a me , puf tiro initamii %f^ 
lì cammin mio, come colui ^ che va 
Col cavai Tuo; e han col lor matatìno, 
K a forca, ^ fare i]uel,che lor difpiace. 
Or voglio andar, com' erami propofla , 
A comperai' mangiare #P/. Se fei fermo ^m» 
Di far così, ti pregò atmen di fare 
Una fpefetta difcreta, che a me 
Qualunque cofa bafta • Per. Eh , levn via 
Queflc Catìcide antiche cirimoqie. 
l'erchè prcfentcmcnte tu mi fai ^9$ 

Ctrtt efpreflfoni ufate da' plebei ir 
£' folito di quelli, allora (he 
Si fou fedttfi, e gii fi è dato in tavoli^ 
Dire: ma, fignor mio, a che oq<;orrevi 
Cotaitta fpefa per riguardo .noftro? }!• 
Tu fé' ""mpaiXato a fé; tutta CQtefta 
fiobt ba(bya per dieci perfoue^ 
£' biafiidan la Tpefa , che fi i fatta 
fcr amor loro, e iuMtto maciullano # 

Q 4 fai. 



Pai. Flt poi iUud ixd illud exemplum • ut 

O perfpeBe fapitì 
Ttr.Sed {idem bemìnts numquam dìcunt y guarnì 

quam appofitum eft ampUter • 
* 'Jubt illud dtmi: folle banc patinam .• remoT^ 
. pernam / »ibil moror . 
^lifer illam offam penìtam : probus èie con* 
ger frigidMs: i6$ 

Remove , ' abi , aufer . neminem eonm baec af* 
! . feverare audtas: 

Sed procellunt fé , f^y pyocumbunt dimidiati^ 
* dum '■■ ^ppetmnt . , ■ 

Pai. Bonus bone ut malos defcripfit mores! Per. 

baud ceHtefimam 
' Pattern dixi , atque , otium rei fi fit , poffim 

expfomere . 

Pai. Igltur id quod agitur bic , prtmum prac' 

i}Orti decet . lyo 

^^JNune bue animum advortite ambo, miii opus 

ejl opera tua^ 

Peripleclonteno .• nam ego invenr iepidam fy* 

cophantiam , • 
Q^i ifèlmutiUtur Miles ufque caefariatus : 'aU 
quo uti ' . , . ■ ■ 

'^''Muic amanti ac 'Philocomafio banc * efficiamus 
C0piam^ • ' . ,. . ' 

Ut bic eam abducat ^ abeatque. Vtt-dafliflanc 
rationem *volò..' ,: . n . 

Pai. «//^ ego mibi àHmdam dari iftum tuum vo^ 
io. Per. quam ad rem ufui e/lì 
•' "i ¥ J Pai. 



Wtdé-^Gosì appunta 4u^e4e*€<m coRoro .0. i^ 
Ve* come la fa tutta per appunto; 

fcri'Ma^iquefti ^fte^ ^poi? ):non cjicon r maf^ *" ^ 
Quantunque aveffer una menfa lauttì * 
Fa levar via qutlkr pitiltanza là : ^^ 

Togli via queiìo piatto: del pFofeiiitto 2f^ 
lo-non ne vcgHa: irvavquel /«w^im '^ 
Quefto grongo egli è ottimo rifreddi*; 
Levi, * va, porta Via- • Non fentir^i. v^ ** 
Alcun di loro dir così, ma tutti -•- 
-Si sdmjan fu la mtnfa ^ e fi proftendono^ i^f 
Con la metà del corpo per pigliare. 

Pai. Vetun uom da bene tx)me ti ha dipiòto 
3La gente fcoftumata ! Per. Io non ht>»detto 

;.La eieotefima . parte di quel, che ^ 

Io potrei dirne, qualora avcffi -a^io. ' ^ joflj 

Pai. Dunque adefla bifogna^ innanzi tratto 
. Darci al noftro negozio • Badate 

^..Ora qul.tutti e due é Pcriplettomene,. - l 
V ho bifogno di te, perchè io 
Ho trovato una trama gfasdofa ^ 30JI 

Per pelar il foldato zazzeruto, » . 
Darsmodo a quefto noftro innamorato ^ 

. Di aver Filocomafia , -^iortarfela I 

Via di qui, e andarfene*j>.p^. Io vorrei,' 

- Che tu.ìncm ne di<«aì'5ila.jn4inicr^i.. :. ^5 

Bi/. E io vorrei , che mi deffi cotefto; ; 

^ TEiia »dilo*-iVr.wPcr*€Be-:<coiaìdc'fcrvircTi[ 



fshrlcémm iakùé 
Ttr^ lAcrff 0cei^4 RaL sùeifg é me fmfmm 4èU 
$hwn$ d§t$f 
Quam inftitui ^ PL péftpli^mU mmàé damai 
^ $ii$ operant aufìèuSé 
Pài* HBfns meujf ita magami mHciai mutimm 
^i mi nemincnt i8o 

Fmijpf adae^g , neqmi fmimmm GfHUm ^ Per< 
eredù ^a ijlmtì idem « 
flit, batfmt UStmamdfi pmfiare praedicm formaa 
Jmam/ 
bofmi omnis fa mttta figari in £fiefù ^mmOm 
rat mmlitreSé 
Per. ^edipei qmin m d€ ifia mmht cmfSmmt jm0 
memiìfkff 
Sed €gg ita efff f midiciì^ tinta puUimi ^ frola ^ 
Palaeflria , jg j 

Quota p$ttt , tan$ vnba eonfitf marnami ad 
cùmpendimnt ^ 
Pil. Ecquam tm patti rtptrin forma ItpuU mm^ 
lierewtf 
Cui facetiarmnt cor cirpufqutjtt plmtmmd' dolil 
Vtu Ingenuirnng ^ anii^rtinami F^Latqma ijima 
facìo , dummada 
\Eam dts y quae Jit qmatfimafaf ^ai alai cor* 

pus ' tifpOft .' %O0 

iZmiqut fapiat ptBus / ttam tir man fmtfi ^ 
quod nulla tai^t • 
Per« hautam vis , an quaa man dmm 



te Solcato Baavo^ ^%t 
P#/*, Avuto <bf 4VIÒ io r anello , «Uom 
Ti darò conto delle mie girandole. 
mjfffé Toi| fervitene 4 Pat. Adeflb fenti tu 31) 

ti tenor dell* afiuzia ^ che ho tramata • 
é iP/* Tutti e due noi fiam qaì badando a te. 

Con quefte noflre orecchie ben filtrate . 
^ fsL II mio padrone è sì gran ititi minacciolo g 
I . ChMo non credo che mai fé ne Tia dato, 320 
2 : Né fé ve pofla dare un altro fìmile* 
jP/« Son ancor io di quefto fentimento* 
r ^éft^ Ond* egli va fpacciando ^ che la fua 
Bellezza avanza q^iella di Aleflandro; 
£ che ^ante mai donne fono in Efefo^ |t^ 
Tutte gli vanno appreflb da per loro. 
|Vr» Vi fono a ie di molti che amerebbero . 
Che tu diceffi in ciò la verità: 
Io però fon perfuafo beniffimo, 
Ch* e* fia Così come di' tu ; perciò 33a^ 
Refiriogi il tito difcorfo piii che pu9Ì« 
fate Potrefti far in mo* di ritrovare 
. Qualche (emmina mai di bello afpetto,. 

Che folTe tutta riboboli ^ e trappole? 
fét. Figlia di qilakhe (erva , o gentildonna ? ^f 
PsL Non ci io di^erenta quanto a quello ; 
Purchi ttic ne dii 4iiia da partito. 
La quale ù mantenga con V entrate 
. Pel corpo foo,<;€M abbia fole in iucca. 
Non già cervello, il che non pprrèhbee(rerc,340 
Effondo cofa , che non V ha niuna • 
|Vf« La vuqì tu aoaa^ata^ ini, che, m^ iia . 



fit làuta (l)? Pai. >fcriwl'v/i^tffc&«f/^ill 
Quam lepidi ffumam potei , qiamquf adoùjtm 
\ tem maxume . 

Per. Habee eccìllam meam clientam , mentrkm 
adolefcentulam . 
Sed quid ea ufùs efi ? Pai. ir# ad te eam jsa 
deducas domum^ Ifl 

( Vtique eam bue ornatam adducas matronatm 
modo.* ( muletque [i 

Capite comto , crines vittajque babeat , ajjk 
Tuam effe uxorem. ita praecipiendum eft. Pk 
erro , quam infijias viam . 
Pai. .yft jcletis. [ed ecqaa ancitla^ efi ìlliì Per. 

efl primaria^ 
Fai. Ea quoque opus efl: ita praedipìto mùliert\ 
atque ancillulae , 200 

Ut fimulet Je tuam effe uxorem , Óf deperirt 
e : bunc Milìtem , 

Quafique bunc annulum faijeae fuae ancHlae 
dederit-: ea porro miei y * 

Militi ut darem .- quafique ego tei firn irtm^ 
pres . Per. audio : 
[j, Ile me furdum 'uerbera . PaL tu fi audis ^ 
i* f^o reSe meis .- . 

j Daùo :.a tua mibi m^re dicam delatum & 
[ datam y aoj 

, Vt fé fé ad eum conciliarem^ Uh èjufmodieft; 
V. . cupiet niifer, . . ' • - 

(0 il.Palmrcri iiitcnJe qul''JclI« tivitìde dette pàìi 
ICoriehti'. I9 iatcodo altro. 



Il SoLi>A:T'or'BRAVo;. . ^55 ^ 

. 'iShgnzti ; ancora ? Pai. .Afciutu , »e fagofa ; : 
La piii gaja, che tu puoi , e la piti giovane 
lAipra: tutto. J^rJIa qui l;o una mia cliente, 345 
Ch*è donna da partito, e giovane)tta. 
JMb^ cofa fé n'ha a fare? Pai. L'hai a menare 
Ora in tua caia ^^ «ma' ^«conciata a guifa 
jDcUe h}atFoi[ie ,xo' spelli acconci^ 
4ÌVvti le trecce co' naftri , e figuri • . 350 
•ilDftl/efltrì'tuil »àgHc; Così le.fi ha a dire» 

W. Non fo dove tu miri ^ PaL Lo ^foprete . 
Jhf a ha ell»^quakhà faDtefca ? Per., Eli' ha une 
Sua decana . PaL Bifogna* queiV ancora . 
4T1Ì '^iftevi avvwrfp-qtteflhR , e la padrona , 35 J 
Che coftei finga di.eflcr.tua moglie, 

ffpafimainè fkni^uefto foldatp, ^ . m- ' > 
di aver ella dato alla ragazza- * • ^ 

'3it\5%nl^y ^fift^V^?^^^^ ) ^ ^^^^ ^ me,v 
^Orch io lo defli al foldato , com' io 3^0 
J^pffi^vlw siezBMÌ3K\di, quefta' negozio...'.. .* v] 
Prr. Sento ; non mi dar pugni : io Jion fon.*fordo . 
P^\Dunque fé &nli,^!ÌQ fpero di dar utH 
Stretta, ma delle buone , al mio fiftldato. 
Io gli dirò , che T anello mi fu 3^5 

Mandato ^AUlWOgUk,. eic^'^ella dióinrfielo, 
Perch'io mi adoperaffi eh' e' l'amafle. 
£d egli è così« fatto!) che neialdrà 
ppfto ia fregola; che lo fciagurat» 






i$4 Miiss OLOitiosirs 

jgW , nifi adulterio ^ftudhfus ni mutU§' aUk || 

e/i, ìmprokus. 

Per. Kon pftuit reperire^ fi iffi Soli ^umr$nék 

dareSj 

Leftdws duMS ad kancco nm , qu0m ^^ 

agef.bébt amimum Immuni* 

Pah Ergo 0ecur0t0 ^ propongo opus ofi. lèum 

tu au/iults^ Phufidet. MO 

PK Tiki fum obediens , PaK boc facìtov fdik 

domum ubi advenerit , - '^ 

Momiutfis I no Pbilocom^um mminot • H 

quam nominomi 

Voi. Gl/ctr0m , PK nompo oamdeno^ fuao 4udm 

conJlìtuU e/i. Pah pdx! 4éJ, > 

VLMomtnero. fed y$id numaiffo id fofott} ifjfi 

te tamen » 
Pai. Ego enim dicam tum ^ (Quando ufut poju04 
interea $0ce, - M^ 

Vt nunc. etiam bit 0gip , ^Butum ftMot do^ 
fendas tuas. 
PI. Ego eo ìntro igitur ^ PaL tr praocepté /#• 
brio ut eures ^ face , 

^CTUS TERTll StEN^ /^ 
Palaeftrio^ Lucrio» 

QVantas res turbo! quantas móveo macbinas f 
^ Eripiam ego hodie concubtnam Militi ^ 
Sj centurìati bene funt manipulares mei. 

Sed 



Il SotDATO Bravo» %$f . 
jLlìro impegno non ha, che fare altmi jTf 
JLe fufa torte* Per. Se tu avefli 4^10 
Ifnz ul commeffione al Sole ifte0o^ . . -^^ 
Non poteva trovarti mai due domie 
Migliori « per uà fatto come ^efto^ 
Pi quelle , eh* io darotti . Stanoe pure 375 
Contento , PW. Dunque bifogna /nr prmot 
£, a,pparecchiare ogni o^ • Ora finiti. 
Tu Pleufide . Ph Son pronto ad ubbidirti. 
$U (^wdo il foUUtQ verrà coftì '0 caf«^ 
^bbi tu a mente di non nominare |8* 
Filocomafia* P//E come T ho a chiamare? 
iMSlicera» <PA Intendo. Quella appunto;^ chaK^ 
{nventammp poc'^anipi^ PaL BaJàs^^ ytk^ : 
(• Il terrò a mente. Ma però, che.gipva 
A! bifogoo prcfente,cbe fi r^nga 38J Jl 

A mente quello? P^h Te'l dirò ben io 
AHpr che occorrerà » Taci frattafito, '^ 
Tpofto che U vecchio fi farà fpacciàto .. ;, 
Pelle incumbenze fue , dovrai tik metterti 
A ibQencr le tue p Pl. Dunque io vo dentro . j^ ' 
$L E efeguifci con fenno Jie inftru^ioni . 

ATTO TERZO SCENA IL 

PahJlrmP , hucrlone, 

■"^Hc rovigliar eh* io fo! a quante macchine 
^^ Vo dando moto ! fé i foldati miei 
Si IoA ben ordinati ^ io Corrò oggi 
, \ A* 



h 



Sfid ilìum yoeabo . heus Sceleàrer nifi fte^otltA^^ 

ProgredVré ante aedisf u vocat PaUefirìo,^ 

HiUC Non opera efi Séeledro • Pai, quid }amì 

IsUC^àiròet dormiehs , 
Vz\.Quid'forhètì Luq. ilhd ftertit 'vottii 4lkert, 
JVrf quia eonfimile ejl , qiod Jlirtaì '^ q ''^ 
forieas'i 

Pai, Ebe' àn dorhtit Sctledrui intus ? Lue." ni» 
' nafo quidtm .* \ '■.-.-: l*. 

Nomee magnum clamata ietigif callcem^-ilat^^ 
^'^'tulum'' • ^•' ' ■10 

1>ènfìfi$*nafdtnf unam amphoram btHìttitisi 
Vtl^Eho tu fcelefte y qui UH fuppromus^ e^l-eiof 
l^ìxc. Quid vis? ?àl. qui iibitum' ^ itti ■ióhdPf* 
ntifcoreì ;...::.." ...» .: 

f^MxL'.Oculis opinor . 'Pai. non te ìfluc. rogito^ 
f$eltis. .'.^-.m ■ 

Procede bijic." pntiflì jam ^ nifi vèr uni fcìo^.''Ì< 

Prom/rjU tu UH vinUm ì Lue, nonprmjìm 

«•PU.- negasi .. ^: •'* 

3LiÌr4 TJfjo 'éerile vero .• nam ilìe me vettf^h' àièefe m 

Nique equidem- hemintfs oBo' exprch:/r in^uù- 

ceiim , 
Neque Uh ff'c'calldum exbtbit in prcmdium 4 
pai. Neque tu biU'tflìì Lue. dii me perdant , fi 
bìbi , ' ' *• t ' ' ■ - 10 

Si b'thcre potui . Pai. qui jam ? Lue. quU 
: enim objbrbtéi ^ M ci'.'' 
Nam nimis i :*: ■ i.^-n- • v ^ 

■. ■ ' : "iKiì e 4 , \U\\'i j .'..t :«■ 



Il, Soldato Bravo. ^57 
Al foidjito la donna. Ma voglio ora 
Chiamar colui • O Sceltdro, fé mai f 

Non hai che fare , efci cpi innanzi airufcio ; 
Faleftrione ti chiama . Lue. Sceledro 
Non è in grado. Pai. E perchè? Lue. Sor^ 
bifce , e dorme. 

Pai. Come , forbifce ? LuCf Ah , io volli dir , ruffa. 
Ma io diffi così , perchè il ruffare t^ 

Si affomiglia a! forbire. P^/. E che? Sceledro 
Dorme su ^ncafa? iwc.E'dorme, ma non già 
Col fuo nafo ; perchè con qucfto fa 
Un gran chiaffo . E' toccò la vetiriuola 
Un tantin di foppiatto. Il canovaio 15 ^ 
Diede un addio a un' anfora intera 
Di mofcadello. Pai. E tu^, furfante, the 
Gli fai da fottodifpcnfiere ? Orbe/ 

Lue. Che vuoi da me ? Pai. Come gli venne quefta 
Fantafia dì addormirfi ? Lue. Agli occhi , credo. 

P/i/. Non ti addimando di quello, furfante, 21 
Vien qua. Se' morto , s'^io non fo da te 
La verità . Cavaftigli tu ifuori" 
Il vino? Lue. Non fui io, che glie'l cavai. 

Pai. Neghi eh ? Lue. Nego certo, perchè egli 2J 
Mi ordinò di non dirlo , Né gli ho io ^ 
Per verità , verfato nel boccale 
Otto mezzette di vino : né meno 
'E' tracannò il vin caldo a pranzo. Pal.Etix 
Né meno lo bcefti ? Lue. Il cicl mi fulmini, 39 
S'io bevvi, o s'io né meno il pofei b^re. 

FaL E perchè? Luc.Lo forbii , perph' era troppo 
Tom. VL R CaU 



25S MlLES GLORiosys 
calebat j amburebat gutturem. 
Fai. %4lii ibrii funt^ alti fofcam potitant. 

Bona fuppromo Ù' promo cellam ereditami 
JLuG. Tu berci f idemfaceres , /i tibi ijfct eredita : aj 

Quoniam aemuUrì non Itcet ^ nunc invides. 
Pai. Ebo an numquam promjìt antebae? refpofh 
de , fieluf • 

n4tque ut tu [ciré poffis ^ edico tibi^ 

Si falja dixisj (i) cocio ^ excruciabere , 
Lue. Ita vero ^ ut tu ipfe me dixijfe delices ; 30 

pofiea fagina 4go ejiciar celiarla^ 

Vt tibi qui promat^ alium fuppromum pares . 
]Pal. l^on aedepol faciam * age loquere audaSn 

mibi p 
Xjxc. Numquam aedepol vidi prpmero • verum hPQ 
erat / 

Mibi imperabat , ego promebam poflea . 9$ 
Pai. (2) Hui ! illecebrofe ! capite fijlebas cadum ? 
Lue. Non bercle tam ijloc valide cafabant cadì » 

Sed in cella efl paullum nimis loculi lubrici^ 

Ibi erat bilibris aquali f^ 



ih 



(1) MpItifTime fon qui le.letioni varie. teggttido6 
tome fta , parrebbe , che Paleftrione chiama cosi 
Lucrione > cioì mezzano » fenfale , perchè teneva il 
facco a Steledro -, ma io inchino piti a credere , che 
(òtte ferino, corhy ovvero, ioris, 

(z) Leggo: Tun' i/hcibrofo tspite fifiibas eadamf 



IlSoi.i>ato Bravo. t^f 

Caldo, che mi bruciava tuttofi gozzo. 

P^/»Chi è cotto, e chi ntm bce che acquerello. 
Buon fottocanovajo , e canovajo, 35 

A chi fi è confegnata la cantina ! 

Lue. L'ifteffo, a fé*, faretti ancora tu, 
Se foffe ftata confegnata a te. 
E or , perchè non puoi far come noi , 
Tu ne crcpi tf invidia • Pai. Dimmi qua • 40 
N'attinfe egli mai prim^? Alto, rifpondi , 
Furfante • E ti prevengo, acciocché ft^pi^ 
Che fé tu non dirai la verità. 
Ti concerà beo bene, uno ftaffilc . 

tue. Si , eh ? perchè poi tu facci palefe , 45 
^Ghe l'abbia dettò io, e in conìeguenza '■ 
Io ila sbalzato via dalla mia ftiva 
Della cantina , e tu ti bufchi un altro 
Canovajo , che ti ferva in vece mia . 

Pai. Ti giuro, ch'io- non farò mai coteftoi 50 
Via su, di' tutto a me con ficurezza. 

Lue, Io per me , non lo vidi attigner mai , 
Ma ecco come andava la faccenda. 
£i comandava a me, io poi attignea. 

Pai. E tu con quel mufin tuo cacherofo Jj 
Gli prefentavì '1 barile ? Lt*c. Non erano 
Cotanto grevi, a piegarfi i. barili. 
vMa in cantina vi è Un certo cantuccio, • 
Ch' è molto fdrucciolofo . quivi* (lava 
Una brocca capace di due libbre ó^ 



R z Pref. 
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b)c pYppter cados. 
Ea f^epe decìes complebatm dU» 4^ 

Pam plenam atque iipanem fieri maxumam 
Vidi . òaccbsbatur hama , cafabant cadì . 
Pai. %Abi y ahi intra jam , tìos in caHa wnartd 
Bacchanal facitis • jsm betch ego berum ad* 
ducam a foro. 
Ia]XQ. Perii t excruciaiit me ierus » domum Ji 
venerit , 43 

Quoip b^^c faB^ jcibit , ^ia fibi ngn dixerìm. 
Fugiam bercle aliquo, » afque hoc in diem ex* 

tollam malum . « 
^e dtxerìtis Cibfecra baie voflram fidem . 
Pai. Quo tu te agis ì Lue. mijfus fum alio ji 

jam buQ reyenera^ 
T2iL Qmìs mifyì Lue. Bbihcem^ifiiim; VàLabi^ 
aButum redi . 50 

XiMC. Quaefo, tamen tu me^m. portene iofortunii ^ 

Si divtdetur , tne abfente , accipita tawuen . 
Pai. Mqdo ìntelhxi ^ quam rem nmlier gejferit^ 
Quia Sceledrus dormjt , bunc fiébcuflodem fuum 
Foris ablegaviti ^ dum^ ^ fé bue tranfiret . 
placet. 55 

Se4 PeripleHomenes , quam eì moMdofui , mw 

lìerem 
JfJimis lepida forma, dtucit* dii bercle bène fjetn 
^djtjvant. 



^tta^ 



Il SoLl>ATO Br AVO. 261 
iPreffo a' barili, la quale fi empieva, 
Per orditìarto dieci volte al di . 
La vid'io farfi piena infino ali* orlo, 
E ìtidì farfl vuota : Ed ecco come : 
Quella brocca trefcava , e i 'barili 6^ 

S* incurvavano . PaL^^\ va in cafa. Voi 
Vi ftate in tatnbafcià nella cantina ; 
E io adeflb andrò in piazza , e menerò 
Qua il padrone. Lut.Soti guai. Se*l padron viene, 
E risa quelle cofe , io fon diferto , 7^ 

Pef che non T ho avvertito . Me la voglio 
Battere in qualche luogo , e così andare 
A differire almen quello malanno. 
Deh , fiatemi fedeli almen vo' altri , 
Afcoltatori; non gli dite nulla, 75 

Pài. Dove te ne vai tu ? Lue. Io fono ftato 
Spedito in altra parte . Or tornerò. 

Pirf. Chi fu, chb ti fpedì? Lrtc. Filocomafia . 

PaU Va , e torna tofto . Lue. Ti prego di ufare 
La libertà di prenderti la parte ^o 

Mia del malanno, fé avelie a dividerli, 
Se beh non ti fia io. P/?/. Ora ho tomprefo 
L*intenzion di colei. Vedendo, che 
Sceledrò dorthe, eli* ha fpacciato fuori 
Il fuo fottoguardiano , eh' è coftui, 85 

Per aver agio di paffar coftà . 
E viva! ma ve' là Periplettomene , 
Che mena feco quella donna, eh* io 
Gli commifi poc'anzi. £' un bel vifino. 
A fé ^ che la fortuna ci feconda. qo 

R 3 Al 
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j^am àigne ornata incedh , iaud meretricit! 

Lepide hoc fucceJh fuò manus negotium • 

^CTUS TERTII SCENof III. ^ 

Pcriplcftomcncs, Acrotelcutium, Palacftrio, 
Milphidìppa « 

REm omnem , ^croteliutium | tibi , tibtfit^ 
mea Milphidìppa , 
Domi demonjlravì ordine « banc fabrlcam fd* 

lacìafque 
Minus fi tenetis ^ denuo vola percipUìis piane. 
Satis fi intellegitis , aliud eft quod potias fa^ 

bulemur* 
Acr. Stultttia atque infìpientia iufulfa atque ma* 

xuma baec fit ^ ^ 

Me ire in opus altenum , aut tibi meam op9* 

ram pollicitari ^ 
Si ea in opificina nefcìam aut mala effe aut 

fraudulenta • 
Ptfr. %/rt melius efl monerler « Acf* meretricem 

commoneri , 
Quam fané magni referat , mibi clam efi ! 

quin ego me frufirOy 
Poftquam adbibére aures meae tuam moram^ 

orationis^ 1% 

Tibi dixi. 



ATA 



Il Soldato Bravo. tó^ 
Al portamento, e al vcftir decente. 
Non par inai cortigiana . Già il ncgo^o 
Va pigliando fra mano buona piega. 

ATTO TERZO SCENA IIL 

Pirtplettomene ^ ofcroteleuxta j Milfidìpfa^ 
Paleftrtone . 

ACróteleutia mia, io già su in cafe 
Ti ho 'nformato fil filo di ogni cofa , 
Com' anche te ; mia cara Milfidippa . 
Se non avete poi compirefo appieno 
Quefta macchina noftra , quefta trappola , j 
Di nuovo renderovvene pih inftrutte. 
Se poi baftantcmente rintendcftc, 
Difcorriamò piìi torto di altre cofe. 
x^cr. Sarebbe una pazzia , una fciocchezza 
La pili melenfa, e maffima, che i6 x«^ 
Mi andafli a ingerire in un affare 
Di qualche amico , o pur ti prometteilt 
L'opera mia in qualche lavorio, 
Se in quel meftiere poi io non fapefii 
Effer mozzìna, e mafcagna. Per.Ma è femprei jf 
Meglio avvertire . ^cr. Avvertire una donna 
Del mio mefticro quanto e' monti, io certo» 
' Per me , no'l fo . So bene che da che 
Le orecchie mie fentiron il difcorfo, / 
Che mi facefti a lungo, io ftefla vado ao 
A ingannar me medefima. Io ti ho già 

8. 4 D«t. , 



2^4 MiLES Gloriosvs « 
Miles quemadmodum potls ejfet deafciarìi 
Per. »yft nemo folus fatis Japh • nam ego multa 
faepe vidi 
Regionem fugere confilii^ prius quam reperttni 
habuere . 
Acr. Sì quid facìundum efi mullcri male afqut 
malitiofe j 
Ea /ibi immortalis memoria fjl meminijfe & 
fempiterna: ij 

Sin bene quid Mut fideliter faciundum eft^t^ 
. deveniunt , 
^Obliviofae extemplo utifiam^ meminijfe ntqueunu 
Per. Ergo ijluc metuo ^ quo venit vobis faciuft" 
dum.tarumque.* 
Nam id proderh miii ; Militi male quod fa* 
eietis ambae, 
Acr. Dum ne injcientes quid bonum factamus^ 
ne formida • 20 

: Mala nulla meretrix ejlj ne pave^ pejoraubì 

conveniunt . (i) 
Per» Ita vos decet . confequimini . Pah ceffo ego 
• illis ebviam ire. ( incediti 

Venire falvom gaudeo . lepido bercle ornat» 
Per. Bene opportuneque obviam es y Palaejirh . 
bem! t'tbi ajfunt, 
Quas me juffijli adducere , & quo arnatu • 
Pai. beusJ nofler e/lo. %% 

, Palaeftrio ^crotelentium falutat . 

Acr. 

(i) L'ofcura precifiohc ii qucfto rcrfo,.Iia riciidlo 
«na parafrafi per ilpiegarla^ 



4t Soldato Bràv«: tó^ 
Inetto come polliamo fcorticare 
Il foldato. Per.Mz mai nefluno può 
Saper da per fé folo quanto badi. 
Ond'io ho veduto molti fpefle volte %f 
Perder la traccia di qualche fpedientc 
Prima di ritrovarla. u4cr. Aliar che una 
Donna ha da far qualche ribalderia ^ 
Per ricordarfene eli' ha una memoria 
Immancabile , eterna ; ma fé ha a fare jcy 
Qualche azion buona e onorata, giunge 
In un ìdante a tale fmemoraggine , 
Che non le può fovvenir nulla. P^r. E appunto 
Per quefto io ho paura, avendo voi 
Da fare l'uno, e l'altro ^perchè quello^ jJl 
Che voi farete di male al foldato. 
Sarà bene per me. t//cy. Non dubitare^ 
Che facciam bene , fé non per difgrazia J 
Non ti riefce trifta cortiggiana 
Colei , che ha per le mani unito infieme 4» 
Il bene, e'I male, e il male è maggiore^ 
Sempre quefto ha di mira^ non temere. 

PeKéCosl conviene a voi. venite meco. 

Pai. Che fo, che lor non vado incontro? Sii 
Il ben venuto • A fé , che viene ornata 4^ 
Di buona foggia . Per. O Paleftrione , in tempo 
Ti fé' abbattuto in noi . Eccoti qui 
Quelle, che mi ordinafti di condurti, 
E veftite a quel mo' , che tu volefti . 

Pai. Vivai ti arrolo nella noftra cricca. 50 
Paleftrion rivcrifce Acroteleuzia • 

yfcn 



i%à6 MiLES Glorio^ui? 

Acr. quis bic amabo efl^ y 

Qui tam pny n$ta me" n^ninat ? Per» bic ni» | 



Jler arcbiteSuf eji . 
Acr,. Safve ^ arcbfteSe . PaL falva Jis ^- Jed dk 

mibiy écquid bic te 
Oneravit praeceptisì Ver. probe meditafam utram* 

que duca* 
Fai. m4udìrt cupio , quemadmadum * ne quid pec» 
/•• cetis j paveo^ * go 

Per. É^ tua praeceptar de mw nìbit bis^ novo» 

appojivi* 
Acr* Nempe ludificari Militenr tuum berum visi 

Pai. elocuta es * 
4cr. Lepide &' fapienter^ commode & facete rer 

par aita efl* 
Pai. u4tque bujuf uxorem effe te voh affimula* 

re . Acr. fiet* 
PaU Quafi Militi animum adjeceris , Jìmulart * 
■t . Acr» Jìc futurum efi. 3J 

PàJ» Quafìque baec res per me interpretem^ y & 

tuam ancillam geratur . 
Acr. Bonus vates poteras effe r nam quae fuatf 

futura^ dicis* 
ViL Quafique annulum bunc ancillula tua abs te 

detuleritr ad me^ 
Quem ego Militi darem tuis verbis* Acr^w* 

ra dicis . 
Per. Qjiid iftis nunc memoratis opus efi ^ quae 
« ', com$neminere ? Acr. meliu fi* 49 

Nam y mi patrone \ 



Il Soldato Bravo. %tìrf 

l/tcr.'E chi è coftuì^chcvSÌ mi chiama t nome^ 

Come mi conofccflc da cento anni ? 
Prr. Coftui è. il noftro fabbro . »//cr. Ben trovato,' 
Il hbhro. Pai. Bea venuta . Dimmi un po': 55 
Ti ha ben inftrutta coftui ? Ptfr, Te le meno 
Con la lezione già ben ruminata* 
Pal.Msi vorrei fentir come; ch'i' ho paur& 
Che non facefte qualche errore . Per. Tutti 
Sono tuoi infegnamenti • Io , per me » certo 60 
Non vi ho aggiunto del mio nulla di suovo* 
%/fcr. Quel che vuoi tu gli è quello , che no' altre 

Carichianla al Soldato tuo padrone. 
PaLVhzi detta giuda « ^cr. Siamo in punto a farlo 
Di buona foggia , con tutta accortezsa , 6$ 
Con grazia, e a propofito.P^/. Io vo', che 
Tu finga di effer moglie di coftui . 
Acr. Sarà fatto • Pai. £ che ti moftri invaghitt 

Del foldato. v4cr*Cos\ fuccedcrà. 
Pai. E cpme le l* affare fi maneggi 70 

Per mezzo della mia ruffianeria, 
£ della ferva tua . v#cr. Tu potevi effìere 
Un indovino bravo, predicendo v 
Quello, che de' avvenire •F^/. E come fc 
La tua fantefca avelfe ricevuto 75^ 

Quefto anello da te, e poi portato 
A me, perch'io lo defli di tua parte 
Al foldato. t/4tr. Ora di' la verità. 
Per. Che occorre ricordar cotefte cofe, 
Che già le fanno . «Ycr. Meglio è . perchè tu, 80 
Signor mio, ti ^ai da porre quello in mente: 

AI- 



%69 MiLEsl Oloriosu^ 

hoc cogitato. ' Ubi probus e fi archlte^ui\ 
Bène lineatam fi fèmel carinavn callocavity 
Facile effe navem facere ^ ubi fundata & coi 1 

fiituta efi. 
filine baec carina fatis probe fundata & beai 1 

ftatuta efi. 
%jfffunt fabri arcbiteBique ^ a me ^ a té ^ baiti 1 

imperiti . 4J 

Sì non nos materiàrius remoratUfy quod opnfi^ \ 

fui det^ 
Uovi indolem nofiri ingenii j cito erit parate 

navis é 
Pah Nempe tu novtfti Miltttm trieum beruml 

Acr. rogare mìrum efi! 
Copuli odium quid ni noverimi magnidicum^ 

cincìnnatum , 
Moecbum unguentatum . Pai. num i/le etiam 

te novitì Acr. numquam vidit / 50 

^i noverit me , quis ego firn ì Pai. nimìs It'* 

pide fabulare . 
Eo potuerit lepidius poi fieri . Acf. potine ut 

hominem 
Mibi desi quiefcas cetera. ni lepide ludificata 
Ero , culpam omnem in me impotnito . PaL 

agito ^itury intro abite ^ 
Infifine hoc negotium fapienter . Acf. alia cura. 



Pai- 



Il Soldato Brav©^ ^69 

Allora quando T architetto è bravo, 
7'ofto ch'egli fia giunto a fituarc 
Una volta a livello la carena. 
Fatto che fia il fuo fondo , e la fua bafe , t$ 
' Gli è facil fare il redo della nave p 
Or già quefta carena a perfezióne 
Ebbe buon fondamento, e buona bafe, 
•Abbiam dal canto mio, dal canto tuo 
Fabbri , e architetti non punto inelperti : pQ 
Quando non faccia cl)c perdiamo tempo 
Chi tien la cura di fomminiftrarc 
Quel ipateriale, che bifognerà, 
La nave prcftamente farà all'ordine. 
So ben io quale fia l'abilità pj 

Del noftro fare • Pai. Già , <juanto io fuppongo, 
Tu conofci'l foldato mio padrone, 

M^r. Mi maraviglio , che tu mi cjitnandi 
Di quefto. E avrò io a non conofcere 
La general fcccaggin della gente? km 

Quello fmillanta dalla riccia zazzera,. 
Profumato di odori, femminiero? 

Pai. Ti conofceflfe forfè? ,/fcr. Non -mi vide 
Mai : come potrà efler eh' e' conofcami ? 

P/i/. Oh , bcniffimo - E tanto potrà meglio 105 
Riufcir la faccenda. Jfcr. Me lo vuoi 
Confegnar tu? al refto non penfare; 
S'io non gli fo una garbata natta, 
Apponlo a rpe , P^/. Via dunque , entrate dentro, 
'^hdate,e mettetevi con l'arco ne 

Dcir offp s^ quefto lavorio . ^cr. Deh , pcnf^ 

Ad 
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TPal. %Ag9 ) Periplefiomene , Aas nunc jam hi; 

intro , ego ad forum illum 
Xlonventam , atque Hli bum annulum daU^ 
*• ^que praedfcaio 
^ ìua uxore mtbi datum cff§ , eamque ìllm 

deperire. ( mtttho W, 

Uanc ad nos^ €um extemplo a foro 'veniemus^ 
Quafi clanculum ad me mìffa fit , Per. factu 

mus. alia cura* 6% 

Fai. Vos modo curate . ego illum probe jam onh 

ratum bue accibo. 
Per. Bene ambula , bene rem gere . at egone bn 

fi efficiam piane ^ 
tu concubinam Mìlitis tneus hofpes habeat bodte^ 
Jttque bine •/ftbenas abeat; fi bodie buncde* 

lum dolamuSy 
Quid t ibi ego mittam munerisì Acr. dafne ab 

fé mulìer operam ? 65 

(l) Pai. Lepidi ffume & comiffume . Acr» confi* 

do confuturum . 
Ubi faBa erit collatio noflrarum malhiarum^ 
Haud vereor , ne nos fubdola perfidia pervin* 

camur \ ( cogitate: 

Per. ^beamus ergo intro , bacc uti medhemur 

Nequid , ubi Mtles venerit , titubetur • Acr. 

tu morare ^ yO 

(2) Ut accurate & commoda y hoc quod agen^ 

dum efi , exfcquamur . 

.yfCTUS 

(j) Meglio ^ qucfla rifpofta in bocca di Perip/ef. 
(2) Qtieflo verfo va fituate innanzi all' antectdcQte : 



Il Soldato Bravo, . 2,71 ; 
Ad altro . JPrrA Via , tu Periplcttomcne , 
Mena or dentro coftoro* Io me ne andr^ 
A ritrovarlo in piazza , e gli darò 
Quefto anello , e gli andrò contando come 115 
Mi fu mandato da tua moglie, e che 
Ella è guada di lui^ ToRo che noi 
Sarem tornati di piazza, e tu mandaci 
Coftei, facendo vifta di venire 
Come fpedita a me nafcofa mente • 120 

yr. Cosi faremo* bada. pure ad altro« 
W. E voi badate a voi , eh* io , per me , ora 
Ve lo trarrò al zimbello , bravamente 
Ciurmato, so dir io^F^r. Buon viaggio, fa 
Co fé buone* S'io ben riefco in quedo, i2.,5; 
Onde Tofpite mio abbia oggi fteflb. 
La donna del fòldato, e fé ne vada 
In Atene: fé noi tiriamo a fine 
Quefta giaccherà, che regalo avrò 
A mandart' io ? c//cK. La dolina ci fari 130 
£lla fpalle? P^r. Beniffimo,. e con tutta 
La compitezza. tAcr.E io mi riprometto 
Del buon efito. Fatta, che farà 
Da noi la mefcolanza deUe noftre 
Malizie 9 fon ficuro che niuno 13$ 

Ci vincerà ne' più fini tranelli * 
er. Dunque andiancene deiitro per difcocrerla 
Con pofatezza, a fine di cfegpire 
Con efattezza quel, che abbiamo a fare, 
Né fi vacilli in nulla allor che fia 1:40 
ifiunto il foldato. «^<;r. C intertieni tu. 
. ^ AT- 



\4CTVS QU^RTUS. SCENDI 
Pyrgopolicincs , Palacftrio. 

VOlup efl quod agas ^ fi ìd frocedh lepìè» 
Ù' ex fententia. 
Nam ego hodte ad Seleucum regem mlfi paréh 

fitum meum^ 
Ut latrones , quos conduxi y bine ad Seleucum 

duceret , 
Qui ejus regnum tutanntufy mibi dum fieret 
ùtium . 
Fai. Qui» tu tuam rem cupa poùus , ^m Se^ 
leuci : quae tiki 5 

Conditi^ nova & luculeuta fertur per me itU 
terpretem ! 
Pyrg. Imma, omnis ns pofleriores peno , atque 
operam do tiòi. 
Loquere: aures tneas profeto dedoy in dìtìonem 
tuam. 
Pai. Cinumfpicfto dum , ne quis nofiro bìc au* 
ceps fermoni fiet . 
Nam hoc ntgotii chndeftina ut agerewt , mann 
daturn fi mibi . io 

Pyrg, 2\fei»o ade fi ^ Pai. bunc anbabonem amoris 

primum a me accipe. 
Pyrg. Quid bic ? unde efi ? Pai. a lueuhnta at* 
que a fefiiva femina , 
Q^ae te amat , tuatnque expetijfit puhbram 

fuU 



Il Soldato Buavo. 2,73 
ATTO QUARTO. SCENA L 
Plrgopolinice y Paleftrtom* 

rj'gli è un piacere, quando quel che fai 

jCrf Riefce bene , e come tu defideri . 
Ecco che oggi medefimo ho fpedito 
Il paraffitomio al Re Seleuco 
Con tutta quella gente , che ho aflbldata , 5 

^ Acciocché mentre io fto qui a ripofarmi ', 
Poffa quefta difender il fuo regno, 

P/f/.E lafcia andar gli affari di Seleuco, •' ' 
E bada al fatto tuo. Senti un partito 
Nuovo nuovo, e magnifico, che or io 10 
Ti arreco eoa la mia ruffianeria , 

P/r.Sì bene ch^io pofpongo ogni altra cofa^ 
E tutto bado a te. Parla : le mie 
Orecchie le dò tutte in tua balia. 

P/x/.Dch, guarda un poco attorno, che qualcuno 1 5 
Non origliàfTe il noftro ragionare. 
Perch'egli mi fu importo, ch'io trattafli 
Quefto affare con tutta fegretezza , 

Piy. Non ci è nefTuno . PaL Prinna ora di ogn'altro^ 
Ricevi per mia mano quefto pegno ' %ó 
Di amore • P/V.Che cos'è? da chi vien egli ? ., 

JPn/. Da una donna belliffima , e giojofa , ' 
La qual ti ama ) e ambifce la tua bell^ 

Tm.Vl. S Bel- 



yjé^ Mii.ES G{.oiiiosus 

pulcbrhudinem , 
JEjus nunQfmhi annuhm ad u ^nctlla pom^ 
ut deferrem , dedh . 
Pyrg. Quid ? ean^ ingenua ^ an feftucà faSfa 9 
ferva Ubera efl? 1$ 

Pai yab / egone ut ad te ab libertina effe and 
derem internuntius j 
Qui ingenuis fatis refpondere nequeas cupidis tm! 
Pyrg. Nupta ea efl^ an viduat PaU C^ nupi§ 
& vidua • Pyrg. quo paSfo pofis 
Vidua t^ nupta effe eademì Pai. quìa adole^ 
Jcens nupta eft cum fene. 
Pyrg. Euge I Pai. lepida & liberali formio efi. 
I^yrg. cave mendacium^ %Q 

Pai. ^4d tuam formam illa una digna efi , Pyrg, 
hercle pule tram praedicasn 
Sed quif ea efi ì Pai, fenis iujuf uxor Peri* 

pleclQmenì in proxumq^ 
Ea demoritur te , atque ab Uh incipit abire: 

edit fenem, 
JJunc te orare atqu^ Qbf cerare jujfit , ut tuì 

copiam 
Sibì pQtefiatemque facias . Pyrg. €«?<« bercle 
equid^m , fi illa volt . 25 

pai Quae cupìt / Pyrg, quid illa faciemu^ foth 

cubina^ quae domi e/lì 
Pai Quìn tu illam jubf abs te abire , quo /«• 
bet .• ficut forar 
JBJus bm gemina venit Epbefum , 



Il Soldato Bravo. 275 

Belliffima bellezza. JL^ f^^ fante 
Or mi diede il fuo anello , acciocché poi 15 
Io lo portai]^ a te,P/V, E dimtni un poco; 
E* gentildonna , o pure , tata^chiata , 
E* divep^ita libera da ferva? 

Vi/, OH le avrei tanto ardire d' rntromcttenpi ' 
In ambafciatp di una libertina ^o 

Con te y che non arrivi a corri fpondercf ■ 
A tante gentildonne, ^:hc fi ftriiggono 
Per te ? PiV. E' maritata , o pure è vedova ? 

W, E* maritata , ed è vedova . Pir. Come 
Può efler qiiefto,che a un tempo fteflb 35 
Sia maritata, e vedova? P/a/^ Perchè 
E* giovanetta, e ha un ni[arito vecchio.' 

^Jr.Q br^^yol PW?E^ di W fifpetto graziofo, * 
E fignprile. Pir.V€i\ non dir bugia. 

W. Ella è V unica degna della tua 40 

Beltà • pir. pev' effer bella , a quel che di\ 

JMa (phi è coftei ? Pai. La è rnoglie di cotefto'' 
Vecchio Peri plet romene, vicino 
Noflro. Quella è colei, che muor per te^ 
E già c:oniincia a alienarfi dai fuo 43J 

Vecchio I e a odiarlo , Ora mi fè pregare ^ 
E fcongiqrare , ch'io facefll in modo, 
.Ch'ella ti aveffef p/r.Defidero anck'io 
Di compiacerla , fé pur ella vuole , ^ 

Pal.SWh lo branuilPirf E di ce4ei| che abbiamo $p 
In cafa, che farenne?P|i/,E tu la mands^ 
A far i fatti fuoi. E a prbpofito 
£* venuta ^uì in Efefo una cert» 

S % JSua 



vj6 MiLfes Glorioi u$ 
& wattr^ anejfuntque eam. 
Pyrg. yftV tu y advenh Epbefum mater ejns>^ 
: . PaL ajum y qui fctunt . 
Tyrg.BercU Bccàfiomm lepidam^ ut muUenmen* 

cludam foras. gol 

Pai. Xmmo v<ji*r» lipide facereì Pyrg. hqufrti 

. & confilium cedo. 
PdL Vin^ tu illam aButum amovere y a ti u$ 

abeat per grattami 
Vyrg* Cupio- FsiLpum te hoc faoere oponet : ttbt 
divhiatum affatim e/l^ 
Jube fibt aurum atque ornamenta ^ quat ìììl 

infiruxifli muHeri , 
Dono babere, auferrequi abs te quo'ìubeat fibi ^ j| 
Pyrg. Placet yUti dicis: fed ne ifianc umittam^ 
& baec muttt^fidem^ 
'Vidi modo. Pai. vab delicatuSy quae te tafiu 
quam ùet^los ametf 
Pyrg. Fenus me amat . Pai. fl ! tace . speriun^ 
tur fores.* concede bue clanculum. 
tìaec aelox illius efi , quae bic egredhur in^ 
tirnuntia . 
T^yrg^ Quae baec cehxì Pai. àncìHula ittius e/?, 
quae bic egreditur foras , 40 

j2»^r annulum iftunc attulit ^ quem tibi dedì. 

Pyrg. aetkpot baec quidewt 
Jiéllula efi . Pd. pttbecium baec efi prae illa 

& fpinturnicium . 
Vidén^ tu illam oculh venaturàm facere , atque 
éucupium aurikis? 



Ti Soldato Bravò: 2.77 
Sua forella gemella con la madre , 
Che voglionla . Pir. Sì, eh? è giunta in Efefo 5$ 
Sua madre ? PaL Così dicono coloro , 
'Chc'l fanno. P/V. Bella occafione a fé 
Per isbalzarla via . PaL Anzi vuoi fare 
Un* altra cofa buona ? Pir. Di' , configliàmi . 

Pai. Vuo' tu disfartene a un tratto , e in modo, 60 
Ch'ella riceva a favore di andarfene ? 

Pir, Voleffe il cielo . Pai. Dunque hai a far cosi . 
Tu già fé' ricco a bizzeffe; ficchè 
Falle un regalo dell'oro, e di tutti 
Quegli ornamenti , di cui T hai fornita, 6$ 
Che fé gli porti dove ella vorrà. 

P/V. Ne fon contento . Ma bada poi tu , 
Ch'io non mi aveffi a perdere coftci, 
E quefta nuova mutaffe mantello . 

PaL Doh , come fé' ftucchevolc ! fé ella 70 
Ti ama quanto l'ifteffe fue pupille. 

pir. Venere mi vuol bene . PaL Zi , zi , cheto: 
Si apre l'ufcio: nafconditi qui dentro. 
Cotefta è la faettfa di colei , 
Che viene per portar qualche ambafciata . 73 

P/V. Che faettfa è cotefta ? Pii/. Quella , eh' efcc 
E' ia fervettadi colei, la quale 
Recommi quefto anello , eh' io ti ho dato • 

pir. A fé eh' ella è belloccia anco cortei . 

PaL Oh , quefta è una fcimiotta , una marmotta Sq, 
A pretto a quella. Ve' s'ella non pare 
Un cacciatore, allo sbirciar che fa, 

/ S allo andar tutf attenta in orecchi? 

$ 3 AT. 
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^CTVS QUARTI SCENDI!. 
Milphidippt ) Pyrgopolinices , Palaeftrio. 

J\^mne efi ante aedis circus^ ubi funi ludiféf^ 
ctendi mlbi? 

Dfjpmulaboy bos quafi non videam^ ncque ejfi 
èie y etìam dum fciam . 
Fyrg. Tace / fubaufcuhemus ^ ecquid dà me fiat 

mentto • 

Milp* Num quii nam bìe prope ade/i ^ qui rem 

alienam potiuÈ curet quam fuam ì 

Qui aucupet me y quid agamì qui de vefpeti 

vivat fuoì 5 

Eos nunc bomines metuo^ mibi neébfint^ ne» 

ve obflent p/piam^ 
Domo fi ibit y ac dum bue tranfibìt ^ quae 

bujus cupìens corporis efiy 
Quae amat bunc hominem nimìum lepidum y 

&* nimia pulcbritudine 
Militem Pfrgopolinicem é Vyrg* fattn^ Jbaee quo» 

que me deperit ì 
Meam laudai fpeciem • aedepol bu'jui fermòner 
baud cinerem quaerìtant. 10 

Pat. Quo argumento ? Pyrg. quia tnim hquitut 
laute &* minime fordide.* 
Tum autem illa ipfa efi nimirnn lepida , ni» 
mifque nitida femina « 
ì ììercle vero jam allubefcii primuhm , PalaefiriOé 

PaJ. 



Il Soldato Bravo.^ tjg 
ATTO QUARTO SCENA II. 

Mllfidtppa^ Pirgopotintee f Pateflrlonem 

E* Aperto già T anfiteatro innanzi 
Qui alla cafa, dov'io avrò da fare 
I giuochi mìci ? Io qui farò le viftc 
Di non vedergli, né fapcr che ancora 
Ci fìen venuti .P/V* Zitto, diamo un poco 5 
A fentir s'ella faccia di me motto. 

Mil. Vi fofle mai quì'ntorno un di quc'tali, 
Che più torto fi brigano de' fatti 
Degli altri , che de' proprj ? che vivendo 
Alla propria pafciona , sfaccendato , io 

Stia facendo la poda a quel ch'io fo? 
Di quefii tali ho una paura grande. 
Che non mi avefier a far qualche male, 
O dar mai qualche impaccio in tempo, /che 
Ufciffe fuori, e paflaffe coftà IJ 

Colei, che ama il vaghiamo, il belliffimo 
Soldato Pirgopolinice , e ftruggefi 
Di averlo fra le braccia. P/V. FofTe mai 
Invaghita di me ancor coftei . 
Loda le mìe fattezze. Il parlar fuo 20 
. Non ha bifogno di pomice , o cenere • 

Pn/.Come argomenti ciò? P/V. Perch' egli è nitido. 
E oltre a ciò ella ancora è una donna 
Sapori tina , e tutta galantina . 
Se il ciel mi ajuti, Paleftrione mio, 25 
S 4 In- 



iSo MllL£t 0fL(lltIO9U9 ' 

fzl. Pnùfne ^ quam iflam oculis tutsì Pyrg.(l) 

video id y quod credo tiln. bd 

Quid illa autem abjens y eutn baec locutafnkU 

^h me ut amem ì Pah bercle banc quidtm 15 

Nìbil tu amajfts . mibi baec defponja eji:tìb'^ 

fi illa bodie nupferhj 

Ego banc continuo uxorem ducam • Pyrg. quii 

ergo banc dubitas colloqui} 

Fai. Sequere bac tne ergo . Pyrg. pediffsquus ttbi 

fum • Milp. utinam , cujus eaaffa 

Foras Jum egreffa , conveniendi mibi poteflai 

eveniat ! 

Fai. Erit ; & ttbi exoptatum obtìnget •* bonum 

habe animum y ne formidac 20 

Homo quidam eft y qui fcit y quod quaeris , 

ubi fit . Milp. quem ego bic audi'oi ? 

Fai. Socium tuorum confiliorum , & participem 

confilìarium . 
iMilp. Tum poi ego , id quod celo , baud celo • Pah 

immo y etiamfi non celaSé 
Milp. Quo argumento ì Pai. infidas celas : ego 

fum tibi firma fide* 
Milp. Cedo fignum , fi harunc Baccbarum es. Pai. 
amat mulier quaedam quemdam^ 25 

Mil. P^?/ ifiuc quldem multae. Pai. at non ntul* 

tae de digito donum mittunt * 
Mil. Enim cognovi nunc • fecifli modo mibi e;t 

proclivo palam rem* Sed 

» 

(i) Leggo col Salmafio : Ideo id y quia credo tibiy 
Cum baec iocmu% . =: IIU autem abfem adìgit me y ut 
amem bercle banc qt^dem» Pai. Nil Cn. 



Il Soldato Bravo: %ti 
Incomincia a venirmene già V uzzolo . 

^aL Innanzi dì vederla co* tuoi occhi ? 

^ir. Quefto avviene perch' io ti prefto fede 
Da che me ne 'nformafti . Pur colei , 
Che non è qui , mi fpinge ad amar quella • 30 

^al. Oh , quello io non vo' io ^ Quella è promefla ' 
A me in ifpofa. Se quell'altra ftringe 
Matrimonio con te quell'oggi, io fubito 
Meno in moglie coflei . P/V.Che dunque indugi 
Di parlarle ? Pai. Se vuoi così , vien meco . 3$ 

?ir. Son di feguito tuo. M/7. Il ciel volefle 
Ch' io potcffi incontrar colui , per chi 
Sono qua ufcita . Pah Così ti avverrà . 
Sarai appagata • (la pur di buon animo , 
Non temere . Vi è un certo tale , che 40 
Sa dove flia quel che vai tu cercando. 

Mil. Chi ho 'ntefo io qui ? PaL Un fozio de' tuoi 
Segreti: un ronfiglier, che ne partecipa. 

M/7. Dunque io non celo , quel eh' io celo tantoJ 

PaL Anzi, non lo celando, il celi bene. 45 

M/7. E la ragione? Pal.Lz ragione ella è, 
Che non fai faper nulla a chi non è 
Fidato; e io verfo te fono fidiffimoJ 

M/7. E dammi un contraflcgno Te tu fé' 
De' noftri • Pai. Certa donna è innamorata 59 
Di un certo tale . Mil. O , quella è cofa , che 
La fanno molte. Pai. Ma non molte mandano 
Certi regali tratti dalle ditaw 

M/7. Non accad' altro; fono afficurata^ 
Or mi hai chiarito a un tratto facilmente. 5^ 

Ma 



ttz MiLxs Glohiosus 

Sed bìe numquis adeft ? Pah vtl adefi , vi^ 

non . MiL cedo te miei /ohe folum * XVl 
TslL Brevin an longinquo fermome ? MiL frikitf 

verbis . Pal# /niif ad te redeo. 
Fyrg. j(2«/// ? e^o AiV ir/l/i^tf tantifper eum hoc 

forma j & faHif fic frufiraì gt 

Pai. Patere , atque afta * t/ó/ ego banc do ope- 
rami Pyg* properando excrucioTm 
Pai. Pedetentim ^ tu baec fcis^troBari ha folere 

bafce bujufmodi merces ^ 
^y^8' ^S^y ^S^ ^^ *^^^ mascume concinnum efi. 

Pai. nullum efi hoc fiolidius faxum « 
Redeo ad te ^ quid me voluifliì MiL qua pa* 

So toc dudun\ accepi^ 
Ifiuc fero ad te confilium . PaL quafi bunt 

depereat . MiL teneo ifiuc ^ ^^ 

PaL Collaudato formam & faciem , & vtrtutef 

commemorato 
MiL %Ad eam rem babeo omnem actem , tibi «f 

dudum demonfiravim 
PaL Tu cetera cura & contempla , f!y de meir 

vena t or verbis 
Pyrg, ^liquam mihi partem bodte operae des dem 

nique.^ jam tandem ades illieo. 
Fai. *^/f«w .' impera , fi quid vis • Pyrg* quid 

illaec narrar tibiì PaL lamentare 4» 

' v*f^ illam miferam^ cruciarti & lacrumantcm 

fé affliBare^ 



Quf0^ 



Il Soldato Bravò. a^j 

^ Ma ci è neffuo qui attorno? Pah O si , o no. 

MH. Ti vo* da folo a folo . Pai. Per difcorfo 

' Breve, o lungo? Mil. Per tre parole fole. 

P/j/. Afpetta, or torno* PiV.E come! Io qui frattanto, 
Mi ho a ftar cosi inipalato a perder tempo do 
Con tutte le prodezze niiìe, con tutta 
Quefta bellezza ? Pai. Abbi pazienza ^ e afpettft 
Codi un poco a quel modo , eh' io frattanto 
Sto d fervir tt. Pir. Io fmanio della fretta. 

P^A Pian pianino. Tu già fai quelle cofe. 6% 
Sai che con quello genere di roba 
S' ha a negoziare a queRo modo ^ Pir. Or via | 
Fa come pare che ti tomi il meglio. 

Pai. Non fi può dare un macigno pih ftupido 
Di coftui . Son da te • Cofa volevi 70 
Da me ? M/7. Io vengo qua con le inftruzioni 
Ricevute da te. Pai. Come fé quella 
Muoja per coftui. Mil. lo qucfto già lo fo. 

ìfaL Loda le fue bellezze, il volto Tuo, ^ 
Fa menzione delle fue prodezze . 7J 

MiU A quefto tendon tutte le mie mire. 
Siccome ti ho dimoftro poco fa^ 

fai. Bada tu, e abbi gli occhi al rimanente^ 
E va alla traccia delle mie parole. 

P/V. Alla fin fine vorrei , che oramai i% 

Deffi un poco di udienza ancora a me; 
Vien qua: fubito, dico. Pai. Eccomi .quà# 
Comanda , fé vuoi nulla . Pitr. Che ti conta 
Colei ? Pai. Dice , che quella fventurata 
Si lagna, fi rammarica, fi tribola, S5 

Pia* - 
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{^ia tfs egeat , quia te careat • ot 0am mn 
bue ad te mifja^ ft* 
7yrg. Jube adire. Pai. at fein* quid tu facies f 

face te faftidit plenum ^ 

: Quafi non luòeat .- me inclamato ^ quia fic t^lp 

volgo volgem. y 

Pyrg. Memini , & praecepth parebo . Pai. <^w 

er^o hanc , ^ti^f ^e quaerit ì 43 

ÌPyrg. utóetf^ , // ^«ii^ v^/^ . Pai. fi quid vis^ 

adi ^ muller . Milp. pule ber y falve. 
Pyrg. Meum cognomentum quis commemoravitì 

dii tibi dent quae optes. 
Milp. Tecum aetatem exigere ut lìceat . Pyi^. 
nìmium optas . Milp* non me dico ^ 
Se fi heram meam , quae te demoritur , Pyrg. 

multae aliae idem ifluc cupiunt ^ 
Quibus non efl copia . Milp- ecaftor band mi* 
rum , fi te habeas carum , 5# 

Hominem tam pulcbrum , & praeclara virtum 

te ^ &. forma ^ & faSis. 
JEcquis dignior fuit , homo qui ejfet ? Pai. ffoif 

bercle humanum efl ergo: 
:Nam volturlo plus bumanì credo efl . Pyrgt 

magnum me faciam 
HunCj quoniam illaec me collaudata Pai. «/• 
d^n ignavumy ut fé fé inferat! 



Qum 
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Piagnendo, pérch'eir ha di te bifc^no, 

* Perch* ella non ha te . Per quefta caufà 
E* ftata a te fpedita ora coftci . 

ir. Falla venire alla prefcnza mia. 

W. Ma fai cos' hai da fare ? T* hai a comporre fo 
In fcmbiante di un uom tutto riftucco ^ 
Come fé difpiaceffeti . Mi hai a fare 
Un rabbuffo , eh' io vada sì vendendoti 
Per le piazze . P/r.L* arò bene a memoria : 
Efcguirò i configli tuoi . Pai. Vuoi dunque pj 
Ch'io ti chiami coftei ,che vuoiti ? P/V. Facciafi 

• Innanzi , fé vuol nulla . Pai. Sé vuoi nulla 
Fatti tu innanzi , quella donna. M/7. Bello, 
Die ti falvi . JP;V. Chi è, che ha nominato 
Il mio cognome?. Il cielo ti conceda lOO 
Quello , che tu defideri . MiL Potere ^ 
Vive** infieme . P/V. Defideri troppo . 

tfi7. Non dico io già , ma la padrona mia , 
Che bafifce per te . P/V. Moltiflime altre 
Defideran loftcffo, e pur non l'hanno. loj 

iti. Se il ciel mi ajuti , e' non è maraviglia 
Se tu ti tien sì caro, eflendo un spezzo 
jy uonio bello cosi , e per valore , 
E per afpetto , e per azioni , illuftre . 
Chi piti degno di te, che nafceffe uomo? no 

^aL Sicch' egli non è cofa umana . E in fatti 
Credo , che un avoltojo ha un poco piìi 
Deir umano , di lui . P/V. Giacché coftei 
Mi loda, voglio mettermi 'ft fu*l grave* 

V* V(j' il baccellaccio come pavòneggiafi ! 115 

Via, 
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Quin tu bitte rejpondeì Jbaea illaec eji ai iUs 
quam dudum * )5 

Pyi^. Quànam ab illarum ? nam ita me OQCWh Vi 
fant multae.' mcminijfe band pifjfum» 1 

Mi]p« %Ab fila I ^uac digitos dfffoUat fuo$ i(y\ 
tuoi digitos decorata M 

Kam bum annulum ab fui ^ufi^nttr bu^ ik^ 
tuli buie , qui porrp • 
Pyrg. Quid nuuc tibi vis , mulier ? memor$ , 
Milp. ut , quae te cupit , eam ne fp€tmat. 
Quae per tuam nunc vitam vivit. fit , m- 
ff e fit , fpts i» t€ uno efi , fyi 

?y>B* i2.^'^ ''^'^^ '^^'^ -^ M^l« ^ compeUan | <!^ 

compUBi y & contr$£faro. 
Uam nifi tu itti fm fuppefìks^ /am ilt4 4nh 

mum defpondcbit . 
\Agt , mi %4ehHUs , fiat quod t^ oro .• fervè 

illam pulcbram pulcbre; 
Exprome benignum ex tete ingenium , urkicéw 

pe , occijor regum . 
Pyrg* Beu bercle odiofas res / quoties boc tibi^ 

verbero^ ego interdixi , S$ 

Meam ne fie volgo pollicìteris operam ? ¥il, 

àudin^ tu , muUer ? 
JOixì boQ tibi dudum^ & nunc dico: nifi kui^ 

verri affcrtur merces ^ 
Non hic fuo fetninto quamquam porculam im* 

pertiturus efi. 
Mi Ip- D^A/V»r, quantum ipfus pretii pofcet . Plt 

talentum Pbilippum buie opus auri ^. . 

/ 



Il Solbato Bravo. 287 
Via 9 rifpondile su. Coftei è quella 

^Spedita da colei, di cui poc'anzi.... 

^/n Da chi di quelle? perchè, a dirla, fono 
Tante, e poi tante quelle , che m*inveftono. 
Che io non me ne poiTo ricordare. 120 

iftii, Pa colei, che fguernifce le fue dita 
Per guarnirne le tue. Cotefto anello^ 
Fu' io , che ricevutolo da tale 
Invaghita di te , lo portai qui 
A coftui , perchV poi. Pir. Be'! che vuoi, donna^ 
JDi'? MìL Che tu nonifdegni una, la quale i%6 
Brama te , per te vive , in te fol fpera 
O la vita, o la morte. P/V. Che vuol dunque? 

lf>'A Favellarti, abbracciarti, maneggiarti. 
Che fé non la foccorri adeilo adeffo, 139 
La poverella (i difpererà. 
Via su, il mio Achille,grazie alle mie fuppliche* 
Salya, bello, una bella. Metti fuori ^ 
iVpri '1 teforo della tua clemenza, 
O di città conquiftator gloriofo, i^% 

. Trucidator di Re . Pir* O che feccagginel 
Dimmi un poco, furfante, quante volte ' 
Ti ho proibit' io di andar compromettendoti 
De' miei fervigi con quello, e con quello? 

Rtf/. Hai'ntefo, belladonna? Io te l'ho detto i^ 
Poc'anzi, e ora te lo torno a dire: 
Se quello verro mio non è pacato » 
Non è per onorar della fua razza 

.^Niuna porcellioa. Af//.Egli averà 
Quanto dimanderà . P4/. Egli ha bifogao 14$ 

Di 
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Jdintts ab nemme accìptct . Mil. beu ^^^9^\z{ 
nimh vile efl tandem, 7'Xl 

pyrg. Non mtbi avarhta umquam innate ^ì^^\ 
fatis efl dtvttiaruvn . 
P/«x mibi auri mille efl modiorum Philif* 

pei . Pai. praeter tbefaurum . 

fum argenti montes j non majfas babet , ^etnà 

mons non aeque altus • 

Milp. Heu ecaflor hominem per/urum ! Pai. ut lih 

da ! Milp. quid ego ? ut fuble^o os ! Pai- /citi , 

Milp. Sed amalo , mitte me aButum . Pai. quhk 

tu buie refpondes aliquid^ 75 

%/iut foBurum , aut non faSurum ì quid Uhm 

miferam animi excru€Ìas^ 
Quae numquam male de te merita efl} Pyi^« 

at jube eampfe exire bue ad nos. 
Die me omnia ^ quae volt faSlurunl • Mi]«/^« 

cis nunc , ut falere aequom j 

j^od , quae te volt , eadem tu vis . Pai* non 

hic infulfum habet ìngenium! 

Mil* Quomque me oratrieem baud fprevifii , fi* 

viftique exorare ex te . ' 80 

Quid efl? ut ludo! VzLnequeo bercio quìdem 

rifu me admoderarier . 
Ob eam caujfam bue ah te averti, Pyrg. «wi 

aedepol tu fcis , mulier , 
Quantum ego honorem nunc UH babeo • MiL 
fcio^.Ù* ifluc UH dicam. 
Pai. Centra auro alii banc vendere potuh ofe^, 
ram P MiK ffine Poi tìbi credo • 

Pai 
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Di mille feudi d' oro p Da niuno ( cato • 
ifigc meno. M/7. Uh! è troppo a buon mcr- 
ir. In me non allignò giammai avarizia . 
Ho ricchezze a baftanza . Ho piìi di mille 
Moggi di feudi d'oro.P^/.Oltre al teforo. 150 
Non maflfe^ma montagne ha di danari. 
.Non è sì alta la montagna d'Etna. 

htf//. Domin/ che lanciar fai di fcerpelloni! 

Kat.ho ciurmo bene?iVf/7. E io, come ti pare 
Che gli ligi la codaP.P^/. Da maeftra. 15$ 

hf/V. Ma fpacciami , di grazia • PaL Perchè 
Non le dai qualche rifpofta, o di sì, 
O di no ? perchè vuoi martoriar quella 
Poverella, la quale non ti ha fatto 
JMai neffun male ? P/r. Via , falla ufcir fuori 160 
Qui da noi . Dille eh' io farò quant' ella 
Vuole. M/7. Fai da tuo pari con volere 
Lo fteflb , che vuol ella . Pai. Ha fale in zucca » 

ìklU. Col non aver difprezzato le mie 

Suppliche, e al fin con T eflcrti lafciato 1^5 
Piegare. Che ti pare? il tengo bene 
In lu la gruccia ? Pai. A fé non fo tenere 
Le rifa. E io per quefto mi fon volto 
In qua . P/V. Tu , bella donna , non fai certo 
Che onor le fo.M/7. Lo fo, e lo dirò 170 
Ancora a lei. Pai. Un sì fatto fervizio 
E' lo poteva vendere a qualche altra 
A pefo d' oro . Mil. Io te'l credo ben io . 
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Pai. Meri òellatores gignuntur , quas btc pi 

gnantes fectt. 8$ 

Et puerì étnnos oSingentos vhunt • Milp. vm 

tiii j nugator! 
Pyrg. Qutn mille annorum perpetuo vivunt , M 

faeculo ad faeculum • 
Pai. £p minus dixi , ne baec cenferet me advor* 

fum (l) fé mentiri ^ 
Milp. Perii , quot Aie ipfe ann$s vìvet , ^«o/itf 

fiUi tam diu vivant ì 
Pyrg. Po/lriduo natus fum ego , muHer ^ quém 

Juppiter ex Ope natns efl^ ^ 

Pah J/ hic pridie natus foret^ quam itle efi ^ bk 

baberet regnum in cacio. 
Milp. Jam jam fat , amaboy eft . finite abeam^ 

fi poffum , viva a vobis . 
Pai. Quin ergo abis , quando refponfum efl « Milp* 

ibo , atque illam bue adducam , 
Quam propter opera efl mibi . numquìd vis? 

Pyrg. ne magis firn pulcber ^ quam fum: 
Ha me mea forma follicitum babet . Pai. quid 

bic nunc flas ? quin abis ? Milp^ abea . pj 
Pai. x/ftque adeo , audin tu ? dicito do&e & cor* 

date . Milp» ut cor ei faliat . 
PaU Pbilocomafio die , fi eft btc , domum ut 

tranfeat: bunc bìc effe. 
Mìlp.Hìc cum mea bera eft ^ 

clam 
(0 LeS{e^ ir. 



IlSoldato Bravo. igt 

^rf. Da coloro, che ingravida coftui 

Nafce gente da guerra perfettiffima p i']^ 

E que' bambini canipan ottocento 

Anni. MilfTì venga il fiftoj, fandonicro. 

^h. Anzi carnpan mille anni di continuo 
Sempre, di fccolo in fecolo , JP/z/. Io diffine 
Di manco , acciocché ella non credeflTc, i8o 
Ch'io alla prefenza tua dicefli cofe 
Qltre la verità. M/AMefchina a me/ 
£d ei quanti anni camper^, facendo 
Figli, che campan tanto? P/V, S?ppi tu, 
Ch'io fon nato tre di dopo che nac(ji;e 18$ 
Giove da Ope. Pai. Se fi fofle dato ^ 
Ch'e' foflfc nato un dì prima di lui» 
Del cielo il regno Tavrebb' egli. M/7. IJafta» 
ISafta , poffare '1 mondo ; non piìi : fatemene, 
Se pur egli è poilibile , andar viva 15^0 
Pa vo' altri . Paf. E perchè pon te ne vai , 
Avendo avuto già la t^a rifpoftap 

tdilf Or me ne vado, condurrò pofti 
Colei , per cui io fto occupata . Vuojt 
T^ nulla? Pir.Io vorr^ei b?q non farmi bello ip$ 
Pili di quello , cV io fono , poiché tanto 
Mi tien inquieto la bellezza mia . 

Pai. Che afpetti ora coftì ? perchè non vai? 

Jdih Vado . Pai. Ma fenti qua . dille , che fappia 
Con accortezza, e fenno... M/7.Farfi battere apo 
Il cuore. Pal.DV ^ Filocomafia , ^' ejl^ 
E* ancora qui , che paffi a cafa , che 
C^oftui è qui .iif/V. Ella è qui con la padrona. 
T z El. 
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clam noftrum hunc fermbnem fuAlegerunt. 
T^ì. Lepide faSum efi.- jam ex fermane hoc gu* 
bernabunt doBìus porro 
Rem . Milp. {i)me morare\ Pai. abeo / neque tt 
moror , neque te tango , neque te . tacco. loo 
Pyrg. Jube maturate illam exire bue . jam ijli 
rei praevortemur . 

u4CTUS QVuéRTI SCEN^ HI. 

Pyrgopoliniccs , Paladino. 

Quid fnibi nunc es auBor , ut faciam , Po* 
^ laeflrio , . 

De concubina ? nam nullo paBo peteft 
Prius haec in aedis recipi , quam ilìam orni* 
ferim . 
Pai. Quid me confultas , quid agas ? dìxì equi^ 
dem tibi , 
Quo paBo id fieri poffit clementiffume . 5 

%A'urum atque vejlem omnem muUebrem babeat 

Mi; 
Quae illi inftruxifli , fumat , babeat , auferat . 
Dicafque tempus maxumum effe , ut eat domum r 
Sororem geminam adejfe & matrem , dicito , 
Quibus concomìtata reBe deveniat domum . io 
Pyrg. Qui tu fcis eas adeffe ? 

Pah 

(i) Qucfto luogo fi de' diflingucrc così . Milp. «' 
fììorare» abeo. VaiL neque te moror y neque te tango y ne» 
que te tene» . Pyrg. Jube (^c. MMp. fam ìfii &c. 
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Elle ftetter nafcofte qui a raccorrc 
^I bioccoli. Pai. BcnìfCimo: da quefto %o$ 
Ragionar, che abbiam fatto, potran meglio 
Regolare la cofa . M/7. M' intrattieni • 
Io me ne vo. Pal.Nh t'intrattengo, né 
Ti tocco , né ti fermo . Ptr. Fa , che quella 
Efca tofto qua fuori . MiL In quello punto 210 
Noi anticiperemo quello affare. 

ATTO QUARTO SCENA III. 

Phgopolinlce j Palejtriane • 

CHe cofa mi configli adefTo a fare , 
Paleftrione, intorno alla mia donna? 
Poiché per neffun verfo non fi può 
Ricever coftei 'n cafa, prima ch'io 
N' abbia mandato via colei «P^/. Che altri ^ 
Configli vuoi da me per regolarti? 
Io , per me , già ti ho detto in che maniera^ 
Ciò pofTa farfi con tutta la quiete. 
Gli abiti tutti , e V oro , di che tu 
La fornifli, fìen fuoi • la fé gli pigli* IO 
La fé gli tenga, fé gli porti via. 
Dille , che é giunta un' ottima occafione 
Del fuo ripatriare. Dille, che 
E' qui fua madre , e la forella fua 
Gemella , con le quali potrà andarfene 1$ 
A cafa fua accompagnata bene • 
P/r. Come fai tu, che quelle fono ^u\? 

T 3 Pai 
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Pai. quia oculis meis 
Vidi btc fororem effe ejus . Pyrg* c^nvenitnt 
eam ? 

Vz\éCom)enit. Vyr^é ecquid forth vtfa e/iì Pai 
omnia 
Vis obtìnere . Pyrg. ubi matreni effe ajeéat 
forar ? 
Pai. Cubare in navi lippam ^ atque òcutis tur^\ 
gidis, ^ ^ ^ ^ ^ ij 

^ Uauctetus dixit ^ qui alai advtxtt ^ miti é 

Is ad hos nauderus hofpitio divortitur • 
Pyrg. Quid isì ecquid fonisi Pai. abi Jìs bina 
nam tu quidtm 
jld equas futjli fcttui admìffarìuf^ 
Qui conftGtart qua mates ^ qua feminas . 10 
Pyrg. Hoc age nunc * Pai. ijluc * Pyrg. quikì da 
conjìiiufii mihi ? 
Te cura illa verba faceré de ifia ré voto ^ 
Nam cum illa fané congruui jermo tibi* 
Pai. Quin potiui , quom tute ades ^ tuam reM 
tute agaS . 
Dicas uxorem tibì fteceffum effe ducere^ ij 
Cognatos perfuadete , amicos COgere* 
Vyr^.Itdne tu cenfesì Pai. quid ego ni ita ceni* 

Jeam ? 

Pyrg. Ibo igituf intro . tu hU ante aedis interim 

Speculare , ut ^ ubi illaec prodeatf me provoces» 

Pai. Tu modo ijìuc cura | quod agis . Pyrg* ^• 

ratum id quidefn efl. jo 

Quin fi voluntate nolet\ vi extrudam foris. 

Fai. 
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Pai* Perchè ho veduto qui con gli occhi miei 

. La fua forella . Pir. La venne a trovare ? 

Pai. Sì . P!r. Ti par ella bella ? Pai. O , tu vorrefti 
Acchiappar tutto.P/V. E la forella, dove 21 
Diffe eh* era fua madre? Pai. Il capitano. 
Che le condufTe, mi diffe, che (ìava 
Con fluffione , ed enfiagione agli occhi • 

■ E queflo capitan venne a alloggiare 2$ 

In cafa di coftoro . P/V. Che pannina 
E^ coftuippj/. E va in buon* ora: tu farefti 
Pur il bravo ftallone di un armento, 
Che vai dietro egualmente a mafchi , e a fem» 
mine. 

P/V% Orsìi, a noi . Pai Qui fon io . P/r. Che mi 
configli? 30 

Quefto aliare io vorrei, che lo trattaffi. 
Tu con colei , perchè tu ti affai feco . 

PaL Meglio è che i tuoi intereffi te gli tratti 
Da te , quando ci fei . Tu le hai da dire , 
Che fei corretto a menar moglie, che. 3$ 
Te ne confortan i parenti tuoi , 
Ti fan forza gli amici . P/V. Così ftimi 
Tu ? Pai. Perchè no? P/r.Dunquc me ne andrò 
dentro . 

* Tu intanto fta qu\ fuori alla veletta 
Per chiamarmi in che quella venga fuori . 40 

Pai. Tu fa quel che hai da fare . P/V. Quefto è fatto. 
Che fé no*l vorrà far di buona voglia. 
Io la caccerj^ a forza fuor di cafa. 

T 4 Pai. 
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Pai. Ifluc cave faxìs .* quin pouu9 per gratìm 

BMam abeat abs te •* atque illaec , quae dixi^ 

date, 
jturum 9 ornamentaque , quae UH ìnjiruxiftì , 

ferat • 
Pyrg. Cupio bercle . Pai. credo te facile impe* 

traffere. 3S 

Sed ahi intro . noli fiate . Pyrg* tibi fum 

obediens • 
Pai. Numquid videtur demutare , atque uti ego 
Dixi effe vobis dudum hunc moecbum Militemì 
Nunc ad me ut veniat , ufuji , %4croteleutium , 
u4hcillula ejus , & Pleufides • probjuppiter , 4^ 
Satira ut commoditas ufquequaque me adjuvat! 
Ham quos videre exoptabam me maxume ^ 
Una exeunteis video bine e proxumo . 

JiCTUS QUARTI SCEN^ ir. 

Acroteleutium ^ Milphidippa » Palaeflrio, 
Pleufides • 

SEquimini* fimul circumfpicite y ne quis adfit 
arbiter* 
Milp* Neminem poi video ^ nifi hunc ^ quem VO" 

lumus conventum . Pai* ^ ego vos • 
Milp» Quid agis , nofier arcbiteSte ? Pai* egone 

arcbiteSlus! vah! Milp* quid efi? 
Pai* Qui enim non fum dignus fuso te ^ 
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*jP4/.0, quefto non far tu. Proccura meglio 
Che ella fé ne vada con le buone . 45 

E dalle tutto quello, ch'io ti ho detto. 
Si porti r oro , e quegli abbigliamenti , 
Di che tu la fornifti. P/V. Son contento. 
Pai. Credo, che ti riefca facilmente. 

Ma vattene ora dentro, non iftare 50 

Più qui in piedi a difagio . P/V.Ti ubbidifco » 
Pah Vi par, che quefto porco di foldato 
In nulla fia diverfo , da quel che 
Vt'l dipinfi ppc' anzi ? Ora farla 
Meftieri, che venifle Acroteleuzia , 5J 

La fua fervetta , e Pleufide a trovarmi . 
O fommi numi! Vedi la fortuna 
Come mi ajuta a tempo in ogni verfoi 
Poiché quelli , eh* io piU defiderava « 
Ecco eh' efcono fuori dal vicino . ^9 

ATTO QUARTO SCENA lY. 

tAcroteleuxja ^ Milfidtppa^ Faleftrlon^^ PlenfiJé2 

VEnite meco , e oflervate attorno 
Che non vi fofTe qualche fpia . M//.Ncffuiiq 
Ci vedo 10 , fé non che coftui , che noi 
Voleam trovare . P^j/. E io volea trovare 
Appunto voi . M/7. Che fai , noftro architetto? j 
Pai. Io, eh ? architetto ? Poh / Mil. Che ci fc ? P<4 
Non fono , 
A petto a te né pure, in fede mia; 

Bu0| 
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ut figam palum in parietem • 
Acn Eja vero . Pai» nìmis facete , nìmifque fé» 

cunde mala efl. 5 

Ut lepide deruncìnavtt Mtlltem ! Acp at etìam 

parum • 
FaK Bono animo ei , negotium omne jatn fucct* 

dtt fub manus • 
Vos modo , porro ^ ut occoeptfits , date operam 

adjutabilem . 
Uam ipfe Mtles coneubsnam intrù abìh cratum 

fuam, 
^Ab fé ut abeat cum forore & matte ottbenas « 

Acr. eu! probe! io 

Pai* Qutn etiam aurum atque ornamenta ^ fuae 

ipfe inftruxit , mulleri 
Omnia dot dono , fé ut abeat : ita ege eenfi'^ 

llum et dedi , 
Vi. Facile l/luc quidem ejl^ fi & illa voh^ & 

ille autem cupit , 
TilélJon tu fcis ^ cum ex alte puteo furfum ad 

ftiihmnm ajcenderls^ 
Maxumum perlculum inde effe , a fummo ne 

rurfum cadas ? 15 

IJunc baec res apud fummum puteum geritur.' 

fi profenferit 
Miles , nihll bine ferri poterìt bujus . nunf 

quam maxume 
Opus efi dolis. TLdomi effe 
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Il Soldato Bravo.^ i^p 
Buono da conficcar 'n un muro un palo • 

i4cr. Via, via , non tanto . PaL La è pur la garbata,' 
La è pur la lefta^ e faconda fantina, io 
Con quanta gfazia abbindolò il foldato! 

%/fcrkOj noti è nulla atìcofa. P^/« Statti pure 
Di buon animo é Già quello negozio 
Ci va riufcendo bene per le mani . 
Continuate vo* altre, ficcome 15 

Cià inepminciafte ) ad ajutarci con la 
Voftra fedele affiftcnza : perchè 
Già elfo ftelTo il foldato andò dentro 
A pfegar la fua amica di volerfene 
Ir in Atene con la fua forella, 2# 

£ con la Madre, %/fcfé O bene. Pah Ami le dona 
L'oro, e gli abbigliamenti tutti quanti , 
Di cui r aveva corredata ^ acciò 
Là fé ne vada volentieri . Quefto 
Configlio glieM died*io. P/.Quefta è una cofa 25- 
Facile^ perciocché quella la vuole, 
£d egli la defidera • Pai. Ma fai 
Cóftie fuccede? Quando da un profondo 
Pozzo ti vedi giunto in fu la bocca , 
Allora è la paura , e il pericolo 39 

Maffimo, che dall*ailo non precipiti 
Di nuovo a baffo. AdefTo quefto affare 
Si fta trattando in fu l*orlo del pozzo f 
Se il foldato fi avvede di qualcofa, * 
Avrem pedata T acqua nel mortajo . 35 
Or più che mai fervon gli ftratagemmi, 
£ le macchine • PI. Abbiamo dalla noftra , 

Per 
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ad eam rem video filvae fatis / 
Mulieres tres ^ quartus tute es , qutntus egOy 
fextus fenex. 
Pah Quot apud nos fallaciarum eft txcifum ! cer* 
to feto 20 

Opfidum quodvts vtdetuv pojfe expugnart dolis . 
Date modo operam . Acr. id nos ad te ^ Jt 
quid velles j venimus . 
Pai. Lepide facitis • nuHC banc tibi ego impero 

provìnciam • 
Acn Impetrabis , Imperator | quod ego poterò , 

quod voles» 

VsihMilltem lepide ^&' facete ^ & laute ludificarier 

Volo. Acr. volfiptatem mecaftor mìbi imperas* 

PaL Ù' jcin tu quemadmodumì 26 

Acr. Uempe ut affimulem me amoto iflius differì' 

ri. Pai. rem tenes . 
Acr. Quafique iftius cauffa amoris ex hoc ma* 
trimonio 
^bierim , cuplens iflius fummo nuptiarum • 

Pai. ordine is .• 
Nifi modo unum hoc .• bafce effe aedis dicas 
dotalis tuas ." 50 

Bine fenem abs te abiiffe^ poflquam feceris di* 

vortium •* 
Ne ìlle mox vereatur introire in alienam domum . 
Acr. Bene mones • Pai. fed ubi ille exierìt in* 
tus y ìfiìc te procut 
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Il Soldato Bravo. 301 
Per quanto vedo, felva fufficiente 
Per cottruirlc. Le donne fon tre, 
Tu fé* '1 quarto, il quinto io , il fedo il vecchio • 

Pai. Che preparare , che tagliar fi è fatto 41: 
Di materiale! Io fon ficuro, che 
Con le macchine noftre fi potrebbe 
Ben efpugnare qualunque fortezza, 
Purché voi mi affidiate . %AcrMoì per quc(lo4S 
Siam' or venute qua, fé mai ti occorre 
Nulla da noi. Pai. Beniflfimo. L'incarico 
Che or io do a te , farà quedo. ofcr. Sarà 
Fatto tutto, per quanto potrò io, 
Quel che comanderai, General noftro. 50 

Pai. Io voglio, che fi faccia una ridicola, 
Una madornal giarda al mio foldato. 

^Acr. I tuoi comandi fon per me delizie . 

Pai. Ma fai tu come ? tAcr. Con moftrar , eh' io 
fpafimi 
Per lui . Pai. Già V hai afferrata . oicr. E ch*io 
per quello S5 

Amore abbia difciolto il matrimonio 
Gol vecchio, deOando eftremaraente 
Di fpofarmi con lui .P^/. L'hai prefa giuda 
Pel filo fuo: fé non che devi aggiungere. 
Che queda cafa è tua propria dotale, 60 
E che, poiché facedi il tuo divorzio. 
Ne ufci'l vecchio; perchè egli non avefle 
Timor di entrare in cafa altrui . ^Acr. Hai fatto 
Bene a avvertirlo. P^/. Quando egli farà 
Ufcito fuor di cafa, io vo' che tu 6$ 

Co- 



^0% MilesGloriosus 

ha volo affimulare , prae ìllsus, forma quafi 

fpernas tuam^ 
Quafique ejus opuUntitatem reverearh / ^/imul 
Formam amoenhatts iUius , facltm , pulcbrhu* 

Collaudato^ fatin- praeceptum* ftì Acr, teneo. 

fatin' efi , fi tibi 
Meum opus ita dato expolhum^ ut improbart 
non queas} 
Vz\.Sat bab^o. nunc tiffì vicijffim quae imperabo^ 

PI. dicìto^ 

Pai. Quam extcmplo boc erip faBum , ubi intfo 

baec abìerit , tu illieo 40 

Facìto ut venias bue ornatus amatu nauclerico , 

Caufiam bab^a^ ferrug^intam , culcitam qb ocum 

lot Uneam , 
Palliolum babeas ferrugineum * ( »am is qo* 

los tbalajpcu'ft) 
Id connexum in bumero faevo , (l) txaffilato 

bracbfo , 

Piraecin^uf aliqui , affimulato quafi gubernator 

ftes. 4j 

%/[tqu§ apud bunc fenem omnia baec jfunt .* 

nam is pifcatores babet . 

TI Quid? ubi ero exornatus ^ quintudici^^ quid 

fa^urus firn? 
Pai. Huc venito , 0* matris verbif Pbilocomafium 
arceffito , 
Ut , fi itura jam efi ^tbenas , 

eat 
(0 L^ggo- expapiflate. 
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Il Soldato Bravo. 30J 
Coftl difcofto moftrij come fé 
In paragon della bellezza fua 
AvcflJ a vii la tqa^ e come fé 
Ti deflero timor le fue ricchezze. 
Efalta infiem i' afpetto fuo galante , 70 
Il volto, la bellezza. Ti baila egli 
Quanto ti hq avvertito io? ufcr.Non accad'altro. 
Se' contento fé quefto mio lavoro 
Te lo confegno co3Ì efattamentc 
Compito, e netto, che tu non lo poffa 7^ 
Difapprovare? Pai. Son contento. Or fenti 
Tu quello, ch'io ho da ordinare a te. 

pi. Di* pure • Pai. Fgtto che fi farà quefto • 
Entrata che farà dentro coftei, 
Di botto hai tu da comparire qua 80 

Veftito alla marinarefca. Devi 
Avere un cappcl roggio, un piumacciuolo 
Di lana innanzi agli occhi, un cappottino 
Grigioferro, poiché quefto è il colore 
Che ufa la gente da- mare : farà 85 

Quefto annodato in fu la fpalla manca 
Col braccio nudo infmo a mezzo petto, 
Con qualche cinto. Devi finger di eiTere 
Un piloto. Già tutte quefte cofe 
Le ha il vecchio , il quale ha fervi pefcatori . p# 

V. E ben ; che non mi di' dopo eh' io fia 
Veftito a quefto mo', cos'abbia a fare? 

^al. yientene qua , e in nome di fua naadre 
Fatti chiamar fuori Filocomafia, 
Per dirle, che fé vuol ir in Atene « 

Si 
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eat tecum ad portum cito.* 
Jfique ut jubeat ferri in navìm , fi quid im^ 

poni velìt m * 59 

Ktfi eat , te fohturum effe navim .* 'ventum epe* 

ram dare. 
PL Satis placet pìBura , perge . Pai. ille extern^ 
: pio illam bortabitur 
Ut eatj ut properetj ne mo^ae fìt matti. PI. 

multtmodts fapìs . 
Pai. Ego UH dìcam , ut me ad/utorcm , qui onus 

feram ad portum , roget . 
Ille jubebit me ire ci^m Uh ad portum . ego 

adeo y ut tu fclaSj 55 ' 

Prorfum %Athenas protinus abiba tecum • PI. tfN 

que ubi ilio veneris ^ ' 
Tridi4um unum fervire numquam to^ quinH* 

ber fis , finam . 
TBÌ.^^bi cìto^ atque orna t e, Vì.numquid alludi 

Pai. haec ut meminerìs, 
Tl.t/Heo. Pai. CJ^ vos abito bine intro a&utum^ 

nam Uhm bine fat feto 
Jam exhurum effe intus . Acv. celebre (j) apud 

nos imperium tuum efl. óo 

Pai. ^Jghe , abfcedite ergo . ecco autem commodo 

aperitur forts ^ 
Hilarus exit • impetravit . inbiat ^ yiod nuf^ 

quam ^fi , ntifer , 

ofCTVS 

(i) Cflebre nel fignificato di frcttolofo. Accio pwfl# 
Nonìp e, 2, ff. i6u CeUbri gradu greffum accelerale aecet. 
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Si affretti di venir con teco al porto ^ 
£ fi faccia portar fopra la nave 
Quello ch'ella volcffe caricare. 
Che quando ella non venga , farai vela , 
Che il vento è favorevole . PL Bel quadro ! i Q^ 
Seguita innanzi. Pai. Subito colui 
L'animerà a andare, e a far tofto, 
Per non farfi afpettare da fua madre. 
'. Per ogni verfo fei pur l'uomo accorto. 
%Llo preverrolla, ch'ella mi dimandi 1Q5 
Perch'io 1* ajuti a portar la fua roba 
Al porto: quello ordinerà ch'io vada 
Infiem con cfla al porto. E io, per dirtela 
Comf la va , di pofta me la colgo 
Affatto affatto, e me ne vengo teco no 
In Atene. Pi. E venuto che farai 
Quivi, farò che tu non fii piti fervo 
>Jè meno per tre giorni .P^/. Pretto, vattene,'^"! 
E vediti, PI. Vuoi altro? Pai. Che tu abbi 
Ben a memoria quefte cole . Pi. lo vado, j 1 5 
xK Anche vo^ altre andatevene fubito - 

Dentro, perch'io fon certo che colui 
Or verrà fuori . .jtcr. l tuoi comandi i primi 
Saranno ad efeguirli. Pai. Dunque, via. 
Sbiettate .Ed ecco che fi apre a propofito i2# 
L'oifcio.Efce allegro «Ha ottenuto la grazi^. 
E'fta accivito ^r imbottar oebbia. 
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f^CTUS QUARTI SCEN^ V. 
' Pyrgopoliniccs , PaUcftrio • 

QXJod volui ) uP volo , impetrai per umich 
tiam & gratiam \ 

* ^ Pbtlo^omafio • Pai. quìdnsm tam inw 
fuiffe te dicam dlu? ^ 

Pyrg. Num^uam ego me tam fenfi amari , quam 

nunc , ab stia mnlìere • 
Pai. Qj*!d jam ? Pyrg. ut multa wrba fectt ! ^ 
lenta mater'tes futt ! 
Verum po/lremo impetravi^ ut volui ^ donavi^ 
que ei^ S 

^uae voi uh ^ quat pojiulavit. te quoque eì d^ 
no dedi. 
Pai. Etiam me ? quomodo ego vtvam fine te ì Pyrg. 
age , es animo bono , 
Idem ego te liberabo • nam fi pojfet uUo moie 
Impetrati j ut abiret y ne te abduceret^ operam 

dedi : 
Verum opprejfit , PaK deos fperabo , teque pò» 
/Iremo . tameng If 

Etfi i/lue mibi acerbunf fi , quia 6ero te w* 

rendum efl optumo^ 
Saltem ìd voi tipe efiy eum en vìrtute format 

evenit tlbi 
Jdea opera fuper banc vicinam , 



Il Soldato Bravo. ^vj 
ATTO QUARTO SCENA V. 

P!rgop§linice , Pahiiriont . 

|Uanto io voleva 9 giuda il deCderio 

^ Mio , tutto ottenni da Filocomafia , 

ion tutta l'armonia, e buona grazia. 

Che farà dato» che tardaci tanto 

loftì dentro ? Pir.lo non mai mi fono accorto 5 

)ì efler tanto amato da colei » 

iome in quella occafione. P^/»£ in che maniera? 

Quante ne difle/ quanto tarda al moto 
ritrovai la materia! Alla lìa poi 
le ottenni pur quanto io volli ^ e le feci i;# 
Fn prefcnte di quello^ ch'ella volle, 
^i quanto dimandò : le ho dato in dono 
.nche is.PaKAnoo me? e in che maniera 
otrò mai viver io fenza di te? 

Statti pur di buon animo^ch^ io 15. 
.nco ti affrancherò. Y ho tentato 
uttc le ftradc fé potea-riiifcirmi, 
ihe fé ne andaffe fenza njienar te ; , 
la la mi fopmffece p P/i/. Tutta quanta { 
.a mia fiducia è nel cielo, e ìq te. p,^ 
la. fé ben quefta è una cofa per me 
tolorofa, di dover reftar privo ' * 

^i un padron tanto buono* a ogni modo 
ur mi confolo, che per opra mia 
leilò guiderdonata la bellezza 25^ 

V a Tua 
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quam ego nunc concilio ttbi . 
Fyrg. Quid opus* ft veràis ì Ubertatem uhi tga 

& divitias dabo , 
Si impetrai . Pai. reddam impetra$um . Pyrg. at 

geftiq. VoX. at modice decet ^ i^ 

Moderare apima .• ne fi& cupidìts , fui eccam 

ipfam , egreditun foras* 

^CTUS QV^RTI SCENjf VL 

MUphidippa , Acrotclcutium , Pyrgopolinìccs^ 
Palaeftrio » 

HEr4 , eccum praefto Militem . Acr. ubi eft 1 
Milp* ad laevam videto.. 
^picito lìmis ocuHs ^ ne iilo nos fé videro 
fentiat . 
Acr. Video . 4^dtpot nunc nos Hmpus eft malas 

pejores fieri. 
Milp. Tuum ofi princiftum . Acr. obfecre , tuto 
ipfunt cqnveiiiflil 
Ne parce vocf^ ut' audiat. Mììf.cumfpfo poi 
fum fecuta (%) ^ 5 

^Placide ipfa , dur^ libitum oji miti » otiofo , 
meo $rbitratu , ut volui • 
Pyf^. ^udin quae hquitur ì Pah ìiuMo . qusm 

heta eft , quia adit ad te! 
Acr. G fortunata mu* 

(0 I»Af«* M^fa virum viffutum* Uv ^ Andrei^. Ovt 
ie fi vuplp che prcffo gli antichi fcco, /equor'f i^fe^uo^ 
fi ufaflc in vece di dicB i^lo^uot . 



Il Soldato Bkav^. 30^ 
Tua con.quefta vicina, che al prefente 
Ti fo acquiftare. P/V.Non occorron chiacchiere, 

10 ti darò ricchezze , e libertà , 

Se tu mi ottieni quefto.P^/.Sarà cura 
Mia di fare che (ìa bello e ottenuto. 30 
Pir. Ma i' fmanio d^impazienza • Pai. Ma ci vuole 
Moderazione ) temperar gli affetti, 
Non dimoftrar ardenza . Ma ve' là 
£fla appunto^ che efce fuer di cafa. . . 

ATTO QUARTO SCENA VI. 

ìdtlfidì^J)a^ n/fcYOteleuv^ja ^ Ptrgopoltnice ^ 
Paleftrhnc . 

PAdrona, è qu\ il foldato . tYcr. Dove è egli ? 
M/V^ Vedilo , a man finiftra ; ma riguardalo 
Sottecchi , acciocché egli non C avveda 
Che noi i v^Jiamo. v^ìkII veggo. Or .vera- 
mente S 
E' il tempo di aggiunger, foprappefo 
Alla fantineria noltra . Af/7. A te afpetta^ 

11 dar principio .«xfcr. Ss ri guardi il ciebf 
Ci foili dì perfona tu medefimà' 

Non rifparmiar la voce , acciòcch^ e* fenta . io 
1^/7. Sì , parlai .con lui fteflb ^ col mio comodo , 

Con tutto r agio, quanto piacque a me,* 

Qjianto ìq volli . Pir. Tu fenti quel che dice ^ 
'fai. Il fcnto .' Quanto gondola , perchè 

La fi4 '^mefla da te! n/ìcr. O fortunata 15 
V 3 Don- ^ 
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muHcr ! Pyrg. ut amari vìdeor ! Pai. iU 

gnus es^ 

Acr. Permtrùm tcaflor praedicas ^ te mdtffe attpn 

éxoriffe» 

Per epifiolam , aut per nunttum j qua/i regm^ 

adiri eum ajunt . i# 

Milp. Namque aedepol vìx fuit copia adetmdi 

atque impetrandi • 
TeX.Vt'tu inclytus apud muUeres ! ^yrg^patlar^ 

quando ita Venus volt. 
Acr. Verieri poi babeò gratiam^ edmdemque&ere 
p' quaefoy 
Vt ejùs mìbi fit copia , quem afna y quem^ue 

expeteffo; 
Bcmgnujque erga me ut Jiep / quod cupiam , 
ne gravetur • 15 

^ìlp. Spero ita futurum^ quamquam il/um muU 
tao Jibi expeteffunt.* 
Ille itlas fpernit fegregatque ab fé omnes^ex* 
tra te unum • 
Acr. Ergo ifle metus me macerat , quod tlle fa- 
flidiofus efly , 
Ne oculi ejus fententiam mutentj ubi miderìt iwf , 
^tque ejus elegantìa meam extemplo fpeciem 
fpernat. 2© 

ÌAìlp.Nonfaciet^ bonum animum babe.Vyr^.ut 

ipfa fé contemnit ! 
Acr. MetuOj ne praedicatio tua nunc tneam for^ 

mam exfuperet. 
Milp. I/iuc curavi i ut opinione ilUus pdcbriar Jis . 

Acr. 
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Il Soldato Bravo.' jif 
l • Donna, cte fé* ! Plr. Che •te rie pare a t*'^ 
Deiramor, che mi portano? Pai. Lo me iti. 
gi'Jfcr. Strabilio, ^a quello, cKe mi conti tur- 
che folli ammeffa, e che ottencfti tutto, 
n Poiché dicon, ch'c' fenta fòl per nieiio io 

Di memoriali, ovver di ambafciatori, 
u ' Come fcfoffe un Re. M/7. E a grande (lento 

In fatto ebbi V acceflb , e poi la grazia . 
Of Pai. In che macftà tu fé* preflb le donne! * 

Pir. Pazienza, poiché Vene'r cosi vuole. z$ 
B %</cr4 Grazie a Venere^ e io la prego, efupplico. 
Che mi faccia ottener colui, ch'io amo^ 

■ Ch'io fofpiro; e che fia benigno verfo 
Di me, ficchè compiacciafi di farmi 

■ La grazia , che defidero • Mtl. Così 30 
: Spero farà: fé bene egli, è richiedo 

p Da molte altre ; ma egli le difprezza , 
E fcarta tutte , a riferva di te 
Solamente, •//cr. E appunto quefta è qwlla' 
Paura, che mi affligge; che cflfendo egli 35 
Difficile a poterli contentare, 
Vedendomi , non cambi fentimento, 
E in un illatitè , il gullo fbpraffiiio, 
t Ch* egli ha , il faccia fprezzar le mie fattezze • 
M/7. Noi farà: (latti pure di buon animo. 40 
Pir. Che poco conto fa di fé ! ^cr. Ho paura. 
Che le tue lodi adeflb al paragóne. 
Non comparifcan maggiori di quello, 
Ch'io fono in fatto. Mtl. Ho avuto l'avvertenza 
Di farti comparir piti bella in prova, 45 
V 4 Di 
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.'Éktr. Si p^ m$ mlet ducne UKorcm y genug mI 
pUQar » 
9Abqu€ oòfeerah.* alio modo fi non qulbo ìm* 

pitrdref 
Confcifcam htum • viveri fine ilio fch me non 
poffe . 
P)^. Probibendam mortem video mulieri • adi* 
. iin ? PaL minime . 

Uam tu te vilem fecerisj fi te ultro largiert. 
Sine ultfo vemiat ^ quaeritet , defiieret ^ ex* 

fpeBet . 

Summovere iflam vis gloriam , quam babes ? 

cave fis , faxis. 30 

Nam nulli mortali f ciò obtigijfe boc , nifi duobus , 

Tibi O* Pbaoni Lefbio ^ tam mi/ere ut ama^ 

rentur. 

Acc. Eo intro . abi iu e illum evocato foraSy 

mea Milpbìdippa. 
è/lìlpé Immo opperiamur f dum exeat aliquis . Acr. 
durare nequeo y 
Quin jsam intro . Milp. occtufae funt fores . 
Acr. effringam . Milp. fana non es. 35 
Acr. Si amavit umquam ^ sut fi parem fapien» 
tiam bic babet ac formam^ 
Per amorem fi quid fecero^ clementi gnimo ìgnofctté 
Pah Vty quae[o^ smore perdita eji baec mi/era i 

Pyrg. mutuum fit . 
Pai. Tacey ' 
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Il Soldato Bravòì ft^ 
Vi qilello ch'io gli aveffi fatto credere. 
^cr. S'egli ricufa di menarmi 'n moglie, 
. Me gli getterò a' piedi ^ o in altro mod« 
Io lo fcongi arerò . S' io non potrò 
Ottener quella grazia, io mi darò $0 

La morte , certa di non poter vivere 
Senza di lui • Pir. Bifogncrà impedire 
La morte a quefta donna , a quel eh' io vedo • 
Mi accodo? Pal.ìio^ cotefto ò un avvilirti^ 
Andandoti a efibire da te fteflb. $$ 

Lafcia pur , che venga ella , che ti preghi ^ 
Ti dcfideri , afpetti . Vuoi tu perdere 
Quel grado gloriofo, che poffiedi? 
Bada ben di non farlo • Quefta cofa , 
' Di eiTer amato con tanta paffione. So 

Per quanto io fo, ad uom di quefto mMda 
Kon accadde fmor , fé non che a due, 
A te , cioè , e a Faone Lesbio • 
i/fcr. Voglio entrar dentro. No; meglio va tai 
Milfìdippa mia , e chiamalo qua fuori. 6$ 
MiL Anzi afpettiamo, ch'efca qualcheduno* 
^cr. Io non poflb refifter , eh' io noci entri • 
JH//. Ma r ufeio è chi ufo» %Àcy.1ì io lo romperò # 
MiL Tu fé' pazza • %4cr. Se e' fu mai innamorato^ 
O s'egli è tanto favio, quanto bello, 'jm, 
£gli uferà clemenza in perdonarmi 
Ogni ecceflb , in cui defli per amore* 
Pai, Ve' , fé ti guardi '1 cielo , come quefta 

Tapinella è perduta per amore ! 
Pìr* £* fcambievol la cofa. PaL Sratti zitto] 

ChV 
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ne guiiat • Milp. quid afthifli ùèftuftdaì 
€ur non pultasì 
Acr» j^M/tf non efi intus , qutm eg9 'voh • Pai 
(l) qui fcis? Acr. [ciò aedepol ^ fch. 40 
' ^iiiw aJore nafum fentiat y fi intus fitfy. Pyrg. 
ariolatur • 
j2m^'^ mr niff^r y proptffta Venus ftcìf eam ^ uf 
diviftaref • 
Acr* Nefcio, ubi He prope adejfS , quem expiHi 

videre .- olet ptofeBo 
Fyt^. Nafof poi /am baec quidem vìdet plus^ 

quam oculis * Pai. caeea amore efi « 
Acr. Tene me obfecro^ Milp^ curi Acr. ne c#.- 
^ dam » Milp. j^n/^ ita ? Acr. ^tii/r ^y^iire 4$ 
Nequeo^ ita animus per ocutos meos defit • Milp. 

Militem poi 
Tu afpexijli! Acr ^ ita. Milp. n^ir video., ubi 
efi? Acr. vtderes poi ^ fi amares. 
Milp. Non aedepot tu illum magis amaSy quano 

egomet , fi per te liceat . 
Pai. Omnes profeBo mulieres te amanty ut quae* 

que afpexit., 
Tyrg^Nefiioy tun ex me hoc audieris^ an nonr 
nepos fum Veneris ». 50 

Xcr. Mea Milphidippa^ adìy ob fiero y & eongre* 

dere . Pyrg. ut me vereturi 
Pai. Illa ad nos pergit • 



Milp. 
(0 Meglio in iiocca di Milfidippa. 
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Ch'ella non fenta . Af/7, Perchè ti fé' tu 7^ 
Rimafta lì a quel mo% come infenTata? 
Perchè non picchi ? ^cr. Perchè non è incafa 
Colui , eh' io vo cercando • JVf/7. Come il fai 
Tu ? ofcT. Lo fo , io lo fo , perchè s' e' foflcci. 
Già mi faria T odor venuto al nafo, 81 

Pìr. La e' indovina • In premio , eh' ella mi ama 
Vener la fé diventar indovina. 

nAcr» Non so dove poflà efler qui vicino 
Chi cerco di vedere. Certo io fentone 8j 
L'odore. P/V. In fede mia cortei ci vede 
Col nafo pili , che con gli occhi • Pai. L'amore 
L' ha acciecata. %Acr\it\ tienimi . JW/7. Perchè? 

ijfcT. eh' io non cada . M/7. E perchè ? i4cr. Per- 

ch'io non poffo 

' Star piìi ritta . Lo fpìrito mio efce pò 

Per gli occhi. AI//. Hai viftojfenz' altro , il 

foldato. ( drcftl 

^Acr. Sì . MtlM^ V no'l vedo io . dov'è ? Acr.li ve* 
Ben tu, fé tu ne foffi innamorata. 

M/7. In fé mia , che non 1' ami tanto tu , 
Quanto J' amere' io, fé pur non fofle pj 
Per tuo riguardo . Paf. Poter di mia vita ! 
Tutte le donne, in quello che ti vedono^ 
Torto fc ne innamorano. P/V.Io non fo 
Se altra volta tu abbi da me intefo 
Mai querto. Io fono nipote di Venere. loo 

v^cr. C^ra la mia Milfidippa , ^va , accortati j. ^ 
Se mi vuoi bene, e parlaci . P/V. Ve' come 
Ha fogg^on di tati Pai, Colei fi avvia 
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Milp. vos volo* Pyg* ^ 9ios te. Milp* 
ut juffiflij 
tltram mtam eduxi foras, ^yrg* videa. Milp. 
jiie ergo adire. 
Pyrg« Induxì animum ^ m oderim , item ut alias , 

quando hoc oràfli* 
Milp. Verbum bercle facero non potis , Ji accef* 
ferit prope ad U. 55 

J)um te obtuetur , interim linguam oeuli prae^ 
eiderunt • 
Pyrg. Levandum morbum mulieri video 4 Milp# 
vìdin^ ut tremìt atque ex^ 
itmuit ^ poftquam te afpexit ? Pyrg. viri 
quoque armati idem ijluc faciunt.* (agereì 
Ne tu mirere plus mulierem * fed quid volt med 
Milp. ^d fed eas / tecum vivere volt atque ae* 
toHin exigere é éo 

Pyrg* Egon* ad illam eam , quae nupta fit ? vir 

ejus eji metuenduSn 
Milp. jj""* ^«^ cauffa exegit virum a fé. Pyrgt 

quid ? qui id facere potuit ? 
Milp. Quìa aedes dotales bujus funt . Vyrg. ìtdm 
ne ? Milp. ita poi . Pyrg, jube eam domum ire . 
Jam ego illìc ero . Milp. vide ne fis in ex* 

fpeBatioYie ^ 
Uè illam animi excrueìes * Pyrg. non ero prò* 
feBo . abite . Milp. abimus. 6$ 

'^yr^.Sed quid ego video ì Vz\. quid videsì Pyrg» 
nefcio quis , eccum , incedit 
Ornatu quidem tbalaffico « PaL /#» nos volt 
',., kic profeQo.* ' fJa»^ 
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Vcrfo noi . M/7. Di voi altri io vengo in cercté* 

P/V. E noi di te • M/7. Come mi comandarti , 
Ho tratto fuor di cafa la padrona. 106 

PiV. La vedo . M/7. Dunque comanda, che venga. 
In tua prcfenza . P/V. Per le tue preghiere 
Ho faputo piegarmi a non odiarla 
Come le altre . M/7. Io fon certa , che fé accoflafi 
A te, non potrà dire una parola. ni 

Gli occhi, in mirarti, le han tolto la lingua» 

P/V. Bifognerà curarla da tal male . 

lf/7. Ve* come fta tremante?, e paurofa, 
Da che ella ti vide. P/V. Ancora gli uomini 
Armati' fan lo ftcflb; onde non hai 116 

^ A farti maraviglia fé lo faccia 
Più di ogn^ altro una donna . Ma che vuole 
Ella da me? M/7. Che tu vada in fua cafa. 
La vuol menar la vitt fua con te, iio 

P/V.E ho a andar in cafa di una maritata} 
£* ci ò timore del marito. M/7. E appunto 
Per te , cU* ha cacciatolo di cafa . 

P/V. E come potea farlo ? M/7. Perchè quefta 
E* cafa fua dotale . P/V. Sì , eh ? M/7.Certo . 1 2$ 

P/V. Fa ch'ella vada in cafa: or farò lì. 

Mit. Deh non tardare , per non tribolarla • 

P/V, Non tarderò davvero , andate . M/7. Ecco , 
Che ce ne andiamo . P/V. Che ved' io ? Pai. Che 
vedi ? 

P/V. Ve' là , non fo chi viene. Il veftìmento 130 
E' da uomo di mare. Pj/. Senza dubbio 
Coftai vuol noi. Egli è ficuramente 
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JNéuelerus eft bìc quidem . Pyrg. wdelicet au 
eeffit bsnc bine. Pai. credo. 

jlCTVS QUARTI SCEN^ VII. 

Plcufidcs, Palacftrio, Pyrgopoliniccs. 

ALiuM alto pa8o propur amorem ni fctam 
Fecijfe multa nequhety verear magis 
Me amoris cauffa hoc omatu incedere. 
Verum cum multos multa admìffe acceperim 
Inbonefta , propter amorem , atque aliena a 

bonis • ^ 

( Mtttojam , ut occidi ^cbtlles civis paffus eft. ) 
Sed eccum Palaeftrionem , fiat cum Milite e 
Oratio alio mibì demutanda eft mea. 
Mulier profeBo nata eft ex ipfa mora. 
Uam quaevis alia j quae mora eft a^que ^ mora 19 
Minor ea videtur , quam quae propter mulie* 

rem eft • 
Hoc adeo fieri credo conjuetudine . 
Uam ego hanc arceffo Phìlocomafium . fed forer 
Pultaio. heus! ecquis bìc eftì Vgl adolefcens ^ 

quid eftì 
^uid tu ais? quid pultasì ?\. Phìlocomafium 

quaerito y jj 
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Un padrone di nave . P/V. Egli , al vedere^ 
Verrà qua per cedei. Pai. Così credo io* 

ATTO QUARTO SCENA VIL 

Pleufide , Palejlrhne , Pìrgopolìnke . 

J^'Io non fapeffi, che vi foffe flato 

j Qualche altro , il quale per amore avefTe 
Fatto molte altre gagliofferie , io 
Avrei maggior roffore d'ir cosi 
Per via, Tacendo per amor le mafchere. 5 
Ma avendo intefo molti aver commeflb. 
Per amore, di molte cofe fconce, 
E non proprie da uomin coftumati , 
( Per non dire di Achille , che indolente 
Stette a vederfi uccider i fuoi Greci ),.IQ 
Ma ecco Paleftrione. e' fta qui fermo 
Col foldato . Or il mio parlare ha a effere 
Rivolto ad altro. Io giuro, che la donna 
E* figlia naturale dell' indugio. 
Quindi è, che ogn' altro indugio, che farà IJ 
Eguale, fempre fembrati minore 
Di quello, che deriva da una donna. 
E quefto il fanno, credo, per ufanza. 
Per quefto è bifognato, ch'io venifli 
A chiamar qua quella Filocomafia. 20 

Ma lafciami picchiare. Olà di cafa. 

W. Bel giovane , che ci è ? Che vuoi ? Che picchi? 

'/• Io voglio Filocomafia: ne vengo 

Da 
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jt matte illìus venh .' fl ìtura cfi^ taf: 
Omnes moratur : navìm cupimuf folvere. 
Tyr^'Jamdudum Hs parata efl . beus! Pafaejlm^ 
%Aurum , ornamenta , vefiem , prttìofum emm 

ut ferat^ 
Vucadjutores tecum ad navtm quiferant. i% 
Omnia compo/lta funt^ quae donavi^ utfergt. 
Palf Eo . PI. quaefr hercle propera . Pyrg. n^ 
morabkur • 
Quid iftuc , quaefo ì quid ocufo faStum eft tuo] 
PI. Habeo equidem bercio oculum . Pyrg. at lae* 
vum dico. PI. eloquar. 
Maris cauffa bercio iftoc ego oculo utor minus. 2 j 
Nam fi abftinuiffem (i) ambito ^ tamquam boc 

uterer . 
Sed ntmis m^rantur me din • Pyrg. occos , oxeunu 

jfCTVS QUARTI SCEN^ FUI. 

Paiaeftrioi Philocotnafium , Pyrgopolinkes , 
Plcufidcs , 

Quid modi flendoj quaefoy bodie facies? Ph, 
^ quid ego ni fleam ? 
Vói pulcberrume egi aetatem^ indeabeo. Pah 

videro bominem tibi ^ 
Qui a matre & forare venip ? Ph* video • 
Pyrg, audifiin^ , 

Pa. 

(i) 4 msTB^ mìUu di mare 9 che fa Aafcq: TequifO* 

co di tfwjr? . 
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Da fua madre. Se vuol venir, che venga. 
La trattien tutti, e noi vogliam far veU.^^J 

P/V. Già è tutto ledo, Palcftrione, va, 
pi' che fi prenda 1' oro , gli ornamenti , 
Le vedi, tutto il preziofo^ e conduci 
Infiem con teco gente, che ti ajuti 
A portar ogni cofa in su la nave. 3» 

Già tutto quanto quello, ch'io le diedi 
Da. portare, fta bello, e raflettafo, 

Tah Or vado . PI. Deh fpcdifciti . P/V. Oh , egli 
Non tarderà. Che cofa vuol dir quefto? * 
Che fé n' è fatto del tuo occhio ? Pi. Io T occhio 
L'ho io. P/V. Dico il finiftro.P/jTi dirò. ^6 
Jl mare fa, eh* io non ufi qucft* occhio. 
Che s'io mi foflì aftenuto d'amare, 
Ne farei ufo , come di quell'altro, (efcono . 
Ma mi trattengo troppo • P/V. Ecco qua eh* * 

ATTO qUARTO SCENA VIIL 

PfiUflrtonc ^ Fllocomafia^ PlrgopoUnìge ^ 
Pleufidc. 

lA finirai mai piU di pianger oggi? 
f //. Come non ho da piangere ? Io me ne ^ 
Vo da una cafa , dove dolcemente 
ìio menato i miei di. Pj/, Eccoti là ' 
Colui , che fu mandato da tua madr^*, ' ' 5 
Da tua forella . f //• lo Ip veggo • P/V, Hai tu 
intelò, -^ 

Tm.VL X Pa- 
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Palaejlrio ì 
Pai. Quid v/V ? Pyrg* j't*^*» ^« /if^nj /«^w ff. 

/err/ omnia ^ qaae ifli dedìì 
V\. Philocomafium ^ falvt. V\i.& tu falve. PL 
m'aterque & foror J 

Tibi faiutwn me jujferunt dicere , Ph. falvAt 
fient. 
PI» Orant te , ut eas , ventus operam dum dot , 
ut velum explicent . 
Kdm mairi ùculi fi valerent , mecum venijfet 
fimul . 
Ph* làQ • quamquam invita facto omnia .* pietas 

fic Qobibet . PI. fapis . 

Pyi^. Xi »o» meium aetatem egijjetj bodie ftuh 

ta viveret. IO 

Ph. Ifluc crucior , a viro vhe tali abalienarier , 

Nam tu quamvis potis es facere uti Jfuat fa-» 

cetiis .• 
Et quia tecum eram , propterea animo eram 

ferocior •• 
Eam nobìlitatem amittendam video. Pyrg. nU 

mium haec ftet , Ph. nequeo , 
Cum te video , Pai. habe bonum anìmum « 
fcio ego ^ Cy quid doleat mibi» IJ* 

Nam ntbil miror^ filibenter^ Pbihcomafium ^ 

bìc eras^ 
Forma bujus , mores , vìrtus , animum §ttìm 

nuore bìc tuum . 
Quìn ego fervos , quando 
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Paleftrionc ? Pai. Che vuoi ? Plr. Perchè non fai 
Cavar di cafa tutte quelle cofe. 
Che io le ho date? PL Ben venga Filoco- 
tnafia • F/V. Sii U ben venuto ancora tu. la 

^y. Tua madre, e tua forella mi ordinarono 
Di falutarti • Fil. Sien !e ben venute • 

^f. Ti pregan ad andare per far vela , 
Mentre ci favorifce il vento. Tua 
Madre faria venuta infìem con meco, i$ 
Se ella fofic (lata ben con gli ocqhi. 

S'/V. Verrò . tutto farò, ficcome mi obbliga 
U affetto per mia madre ; di mal cuore 
Però • PL Prudentemente . P/V. Se colici 
Non aveffe menato la fua vita !# 

Meco , la non aria prudenza , o fenno . 

F/7. Quanto mi affligge avermi a allontanare 
Da un uom di queita forta. Poiché tu 
Se' capace a far sì, che chiccbcifia 
Diventi un fiume di piacievole»e: z< 

E i' mi era fatta un po' rigogliofetta , 
Perch'io flava con teco. Or veggo, eh' io 
Ho a lafciar quefto generaip fpirito , 

Pìr. Piange troppo • Fil. Io non poflb^uando mi#, 
roti ... 

P^/. Fatti cuore. Io fo quantp pefa a me. j€>^ 
E che tu fteffi qui con tanto genio. 
Non me ne maraviglio punto : i fuoi 
Coftumi, la bellezza, il fuo valore, 
Avean impaniato qui il tuo cuore. 
lo^cheaUaénnon fon che un fervo, quando 3^5 
X % Lo^ 
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afpkio hunc , fleo ^ quia dijungtmur . 
Th'Obfefiro licet comphSHy frlufquam proficìfco} 

Pyrg. //Ver. 
Ph. mei cculiy o mi anime! Pai. obfecro^ te» 
ne mulìerem : 20 

TJe affllgatur. Vyrg. quid ijluc? Vù.pojlquam 

abs te abit y antmo male 
FaBum efi buie repente miferae . Pyrg. accurm 
vite intra y atque afferte aquam . 
I^al. Nibil (tquam moror . Pyrg. cur ? Pai. mam 
lo (i) merum. ne ipfe interueneris ^ 
Quaefo , dum refipijcit . Pyrg. capita ìnter fé 

nimis nexa bice babìnt • 
Non placet / labra labetlis ferruminant • PI. 
acr€ matumf 2$ 

Tentabam , fpiraref an non . Pyrg. aurem ad» 

tnotam oportutt . 
(z) VLSin magis vis^ ambos mittam^ Pyrg. 
nolo: rctineat . Pai. ft^o mifer. 
Pyrg. Exite , atque efferte bue intns omnia ^ ijli 
quae dedi . ( quam ee^ 

Pai. Etiam nunc f aluto te , Familiarìs , prìuf» 
Confervi conjervaeque omnes , bene valete & 
vivi te» 3^ 

Bene , quaefo, inter vùs dicatts & mibi ab* 
fenti tamen • 
Pyrg. ^ge , Palaeflrio , bono animo cs • Pai. ebeu ! 
nequeo , quin fieam , Quom 

(i) Leggo : malo ne intervenerh , come il Gruter«j 
e 'iCronovio dicon ieggerii ne' codici roanufcritti. 
(2) Pi'acemj meglio in bocca di Paleltrione • 



Il Soldato Bravo.^ 325 

Lo miro, pure piango, perchè penfo 
Che abbianci a leparare* F/7. Deh,mi dai 
La perniinone' ch'io ti dii un abbraccio, 
Prima eh* io parta ? Pir. Ti fia conceduto . 

FU. Cara la mia pupilla, mima mia! 40 

^4/. Per carità., reggetela, mefchina^ 
. Ch' ella non vada in terra . P/V. Cofa è quello? 

Fi. Dovendo < poverella , fepararfi 
Da te, le venne di fubito uno 
Sfinimento di cuore. P/V. Su, correte 45 
In cafa , e portate acqua • FaL Non occorre 
V acqu^, /'/V. Perchè? Ptf/,Piìi tóRo gioverebbe. 
Che tu non ftefli qui fin che rinviene* 

P/V. Coftoro danno afferraji fovefchio * 
Di faccia a Jaccia. Noh^mi garba pùnto. $0 
Saldai ^bb^a con ^labbra • Pi. O mal terribile ! 
Io facea offervazion snella alita&e, 
O no, P/V. Dovavi accpftarlc l'orecchia. 

pi. Se ti par. meglio., li* fare) andar via 
Tutti e due • P/r. No , a.p,: là foftenga ancora. 5 j 

Pai. Povero a me! mi yeMÒn giù le lagrime. 

P/V. yjfeuc;,, p, trafportatc-x^ tutto 

Quel x;hUo cinedi a cb(le|*.'i^Ì/.tompagno mio. 
Da te pur mi congedo. Tutti voi •• 
Altu .compiagni , e ^mpagnè, reftatévi 60 
Con dioi che il qicl vi faTvi,e vi mantenga. 
Dite beh rutfdciraltfp,c*di me àncora'. 
Quantunque i ^.a Jon^no • P/ r. Paleftrione , "^ 
Via su , fta di buon animo . P^/.Òimè mifero ! 
,Noia> ppffO' f|r ?^ n?cnp àx non piangere , 6% 
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Quom abs te abeam • Pyrg. feir aequo animi. 
Pai. feto egOy quid doleat mibi. 
Fh. Sed quid hoc l quàe res ? quia' wdto ? lux^ 

falve. 

)t\jamrefiptjiiì Vìi. of^fecro ^ quem amplexa fum 

, Hominem} perii ! fumne ego apud mei PI. iw 

time , vcluptas mea . • ^6 

Pyrg. Quid iftuc efl negotitì Pai. animut bone 

modo bìe reliquerat • 
' Metuoqùe p^ timo ^ ne hoc tandem propalam 

fiat niniis . 
Vyr^.j^uid id eftì Vòl.not fecmtdàm fine nune 
fer timbém baec omnia , / ' 
,Ne quii iibi blfc 'ùitio V0rt0 .* Pyrg. mea^ 
non iHóYufn éid{\ ^ ■ . ; = ^^ 

Parvi ego ifl^oijdclpy agite ^ ite cufn diis be^ 
nevólentihus . *" *^ ' ' / ' 

Pai. Tua ego boccàjuffa dico . Pyfg; credo . Pai. 

Jam vale é. Pyrg.* ^ tu bene vah. 
Pale Ite, cito / jam egè ajfequat voi r vum hero 
pauca ctizmUqùar . ' *. 

'Qmntq^am aliai fidèttbrèif empir 'kfibutfti fibi^ 
' Quamine^ tqmen Ubi ba'bto)iliigngrfigratiam 
.. . return omnium: '*'' ' ' ' 45 

y Bt^ fi ita fenttnàaejfei:^ ttbi firwfe ytiavetim 
Multo , quafn atii liberfus tffe . Pyrg, habe be* 
num anJmuifi .'Vzì. bdii ftfiBi/ -^ 

: Cum venii mthi ìhmentem^^ Ut Mores hiutandi 

Mulrebres-moresdifcéndij oblhifcondiftratììni^i. 

pyrg. 
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, 'Andando via da te. Pir. Soifrilb in paf:e.. 
Pai. So ben 10 che rammarico ne Tento • 

JiV, Che vupl .dir quefto ? che, cq§* è ? che vedo? 
Alma luce del dì. P/. Sei r^nv^cnMta? 

FU. Oimèy chi tengo in braccipPfoffi io fijiori 79 
Di cervello? P/. Delizia del c^or mio, 
Non tendere. Pmt^ Che trefQ^.è.qvjeft?? P^/. La 
Kon era in fé. Io temo, che la cpfa 
Alla .fin BOA fi, faccia troppo pubblica. 

P/V.Jt che cof^PPW. Il P9rtai;,per U città^75 
Con un fimil codazzo, t^tta quef^a 
Roba-, t^mo non- faccia mormorare 
Del fatto tuo. Pir. Io non ho d^to Rulla 

\ DelJbi!p:..^ rpbia*ini^» in*imporXa poco 
Di loro. Su via, andatevi con ^ìq. So 

Pitf. Io dic^ ^ue(la. per ,ri(petto. tuo., ^ 

Pir. Il credo .Pai. Orsìi, rimanti in pgce . Pir. E tu 

^.-Sfatti benf>.,^ii/. Sarpate via: or ora 
Io vi raggiugnerò • voglio anco dire 
Due paro)<^ai^ ^pa^ron^. Se ben tu 8$ 

^ Abbi femprc tenuto gli altri tuoi 
Servi per pià^fedd^ di me, pure 
Obbligo grande io ti ho per ,ogm verfo • 
E fé piaceflfe a te, io farci mejgUo . 
•Contento di &ryir^ a te, che e0ere p9 
Liberto di ogpug altro • Pir. Via ^ datti animo. 

Pal.Oimhj quando mi viene alla^qcmoria 
Che cambiamento di coftumi ho a fare! 
Dimenticar i coftumi guerrefchi , 
Apprender i donnefchi . Pir* Non lalciare 95 
X 4 Di 
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Pyg- F^^ fi^ fr^g^ • P^l* /^'^ ''^'* poffitm ; 

^n»//? 0m9ffi9f lubidinem. 
Pyrg. /, fequere ill$s^ ne morére • Pai. A«ftf twr- 

li. Pyrg. CS^ ffi Ariif vale. jo 

Pai. Quaefo , n^ memineris , y? /9r#d //^er /m 

occoeperim , 
Mhtam nuntium ad te^ ne mede/eros. Pyrg» 

Pah Cogitato idcmtidem y tibì qnam fidelis fuettm. 

Si id facies y tum demum fcibisy tibi qui bo* 

nus fit y qui malus. 5$ 

Pyrg. Scio & perfpexi faepe .• vefum cuno anu- 

hac y tum hodìe maxume . 
Pai. Scies .* immo bodie vermm faBum faxo pofi 

dices magis . 
Pyrg. Vix rtprimoryquìn te manert jubtam. Pai 
cave ìfluc f eceri s. 
Dicent te fnendacem , nec verum ejfe\ fide nulla 

effe te. 

Dicant fervorum praeter ntt effe fidelem ne* 

minem . 6q 

Nam fi bwiejle cenfeam te facete poffe , fuadeam: 

Verum nonpoteji^ cavefauis. Tyrg.abiy jam 

pattar quidquìd e/I. 

Pai. Bewf vale ìgitur. Vyr^. ire melius efi Jlre^ 

nue. Pai. etiam nunc vale» 
VyTg.^nte boe 
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It Soldato Bravo^ 329 
- Di far il dovfir tuo> PaL Ah , ch'io no» poifi^ 
Oramai farlo piìi; ne ho perfa tutta 
La voglia . Pìr- ^o^^ va apprelTo a coloro ,' 

^ Non trattenerti . P^/. Statti bene •?/>•£ tu 
Puree AxA Mi raccpmando, che tu abbi xo«i 
Di me memoria. Se mai i' mi rìfcatto. 
Ti fpedirò qualcun , che te lo ayvifi . 
Deh, non mi abbandonare ..P/k* Non farebbe 
Da mio pari • P^A Confiderà di tempo 
In tèmpo quanto io già ti fui fedele # 10$ 
Se lo farai , allor poi tu faprai 
In cafa tua chi è'I buono, chi '1 cattivo* 

PirAo già lo fo, e rho fperimentato 

. .:Spefle fiate, xnz oggi molto pili. 
Che ogni altra volta pel paifato • Pah Meglio 
Il faprai appreflb ; anzi che t' imprometto, i ix 
Che oggi fteifo dirai meglio ^ egli è vero • 

Pir. Io mi contengo a ftento , eh' io non facciati 
Reftar <{ui,PaL Non lo fare^ che direbbono 
Che fofii uà mancatore di narola, 115 
Uom non iinccro , un uom da non fidarfeae» 
All'incontro direbbon, che non folfi^vi 
5ervo ak4jino fedele, 4a me in fuori* v.- 
Te ne pregherei io, fé io Credefll, 
Che tu'l poteffi. f^r con onor tuo. i^q 
Ma non 4e'fariì, e guardati di farlo. 

fif' Or vattene: fia pur come fi voaUt^ 
Ci arò pazienza ^PaL Dunque fiata bqMf« 7 

Pir^La miglior cofa è 4«ndartene da forte «^ 

2WtTi torno a dir addio. Piìr. Prima di qucft^ 

Con« 
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faBum buno fum ariittMtus femper fcrm 

feffumum.' 
E$m fidelem miti effi inverna .■ €um egamtt 

meeum cogito , 6$ 

Stuhe feci^ qui bunc émifi • tbo bine imr^ 

nunc Jam 
Jlà Mmores meos • Ù' ftnfi / bine fauìtum fc^ 

itfunt fores. 

UCTUS QUjfRTl SCENjt IX. 
I^Wj P>rgopolinìccs. 

NE me mofieafis.* memini egoofficiummemm. 
Ego /am conveniam itlunc: ubi ubi eft 
gentium 
' Invtjlìgabo .* optrae non parco mente • 
Pyrg. Afe quaertt Ulte • ibo buie puero obviam • 
Puer. Ebtm te quaero . falve , vir lepidi ffuìne , | 
Cumulate commoJItate.* praeter ceteros 
Duo dì quem curant . Pyrg. qui duo} Puen 
Mare & Venus . 
Pyrg. 'Facetum puerum . Vucr.* iàtro te ut eas 

obfecratm 
'^' te volt ^ te quaertt^ teque ekfpeBant deperita 
amanti fer opem.* quid Jlds! quin intro isì , 
•Pyra. eo . . . ^^ 

Pucr. tpp^s fUic fefe Jam impédivit in ptagas . 
. « firatàe • ìn/idìae funt • 

in 



, Il SotDATo Bravo. «gjt 

Congiuntura ho creduto fempremai, 12^ 
Cht còftui fofle un fervo il pid ribaldo, 
Oe mai . Or vado a fcoprirlo fedele . . 
£ quando io ci rifletto, io veggo benCi 
• Ch* io feci certo una caftroneria 130 

A farmelo così fcappar di mano. 
Voglio entrar oramai in cafa della 
Mia amorofa. E ho 'ntefo Tufcio fuo. 

ATTO QUARTO SCENA IX, 

Ragaxry y Pirgopolmtcc ^ 

NOn accade avvertirmi il mio dovere : 
Io lo fo, adeffo lo ritroverò. 
Farò ricerche dovunque poffa efferc* 
Io non ifcanzo fatica. P/V- Coftui 
Cerca di me^ Voglio ir a fncontrtrto. j 
J^4;g,Oh! di te appunto io vado ia cèioi* Si 
^ Il ben trovato, leggi adriffim* uomo. 
Colmo di af&biltà: oltre di ogh*^ altra - 
Affiftito da due de'fommi Dei, • \ 
•P/V. Quali fon quelli due? Rag*Vmcrt^eÌÈgtlltLÌim 
Plr- Graziofo ragazzo . ^ag*Ti fcoti^lMa 
A Venir su. te vuole, te dimìAKf^V ■- '^^ 
Per te fi ftrugge , ftandbti a afplWÉHt. 
Deh , foccorri chi -:*! -ama .Ché'pilk^''tiida|l 
Lì così ? Che non entri in cafa ? Psr. Vado . 15 
Rag. Colui già co'fuoi piedi fi è cacciai)» 
Dentro la rete, gli agguati foa teS^ 
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ìà Jtstu fiat fenexj 
Vt adortatuf moecbum ^ qui forma jeft jttox* 
Qui omnes fé amare credit , quaeque ajfixtrit 
Mulitr^ eum edere qua viri ^ qua mulitres. IJ 
J\7fiif^ in tumuhum ibo: intmsclamenm audie. 

AC T U S HV I N T U S. 

Pcriplcaomcncs , Pyrgopolinìccs , Cario , 
Sceledrus. 

DUcite iflum : fi non feqmtup^ rapite fublU 
mem foras: 
JFacite inter terram atque caelum ut mtdiiis 
fit.' difcindite. 
Pyrg, Obfecro btrcle , PeripleSfomeue ^ ter . Per. 
nequidquam bercle obfeeras. 
Vide^ ut ifltc tibifitacutuSy Cario y culter probe. 
jCar. Quin jamdudum geflit moeebo boc abdo^ 
men adimere^ 5 

Vt faciam , quafi puero in collo pendeant ere* 
pundia • 
cP^rg. iVrii/ CsiT.baud ettam numero boc dicis. 

Jamne in hominem involo ? 
JPcr. Immo etiam prius verberetur fuflibus . Car. 

multum quidem. 
^a* Cut es aufus fubigitaro 



alte* 



Il Soldato Bravo. 33J 
Il vecchio fta di pofta, tutto ledo 
Per diiìlarfì contro dell' adultero 
Terribile airafpetto. Egli, che crede ^ 2i9 
Che quslfìvQglia donna, ch'egli miri 
Imbardifì dì lui, è in odio a tutti, 
O fi parli di uomini , o di donne • 
Ora lafciami entrar nella baruffa. 
Già comincio a fentire la batofta « 25 

ATTO QUINTO 

Pmpleftomene ^ Phgopoltnke^ Cartone^ Sceltdr^. 

S' E' non viene da fc, menatel voi. 
Toglietelo di pefo: fate ch'io 
Lo veda tanto in aria , eh' egli' fia 
Sì lontan dalla terra , che dal cielo * 
Squartatelo. P;V. Pietà, Periplettomene* J 

Per. Il tuo preg;rr tutto è gittato al Vento , 
Sì te lo giuro. Vedi, Carionc, 
Che cotefto coltello tuo Ha bene 
AfHlato.C^r.Gli fa mille anni a quefto 
Di levar la ventraja netta netta * io 

A quefto fozzo adultero, e appiccargliela 
Al collo, come le bazziche, che # 

Si mettono a' bambini. P/V. O me diferto! 

Car. Non è a propofito anco* di dir quefto. 
Poffo lanciarmiPPfK. No.egli fi ha prima 15 
A fcamatare . Car> E ben bene . Per. Perchè 
Ardifti tu , sfrontato , di tentare 

la 
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alienam uxorem^ impudensì 
Tyrg. Ita me dìi ament , ultro vintum efl ad 
me. Per* mentìtur: feri* io 

Pyrg. Mane , dum narro . Per, quid cejfatis ? 

Pyrg, non llcet mihi diare? 
Per. Die . Pyrg. oratus fum ad te venire bue . 

Per. quare aufusì bem tibi. 
Pyig, Oh ! bei ! fum fatis verberatus , obfecvo . 

Car, quam mox Jecoì 
Per. Uhi lubéì^.* dtfiendite beminem divorfwn , tT 

difpennite • 
Fyrg. òbfecro hercte te ^ ut mea verba audias « 
priufquam fecat • 15 

Pen Loquere v nondum nibili faffus • Fyrg. x^f- 
duam effe cenfui.* 
Itdque ancilla , conciliatrix quae erat ^ dice^ 
bat mihi. 
Ver.Jura^ te noci tur um effe homini nunc bac de 
re nemini y 
Quod tu bodie bìc verheratus , aut quod ver* 

herahere , 

Si te falvom bine mittimus Venereum uepotulum. 

Pyrg* furo per Dianam &* Martem , me noci* 

turum neminij %i 

Quod ego bìc bodie vapulo.'' fedmibi id aeque 

faSum arhitror . 
Et fi intejlatus non aheo bim ^ bene agitur 
prò noxia . 
Per. Quid fi id non faxis ? Pyrg. ut vivam fem* 
per intefiahilist 

Ca. 



Il Soldato Bravo. ^ 33$ 
In cafa altrui , una donna maritata l 

Pìr. Ti giuro, ch'io fono ftato invitato. 

Per. Egli mentifcc: dagli . Pir. Afpetta un poco 2* 
Sin ch'io ti conti. Per» Che tardate? P/V.Dunque 
Né men poflb parlare ? P^r. Parla . P/V. Fui 
Io pregato a venir in cafa tua. 

P#r. Perchè ardifti di farlo? totti quefto, 

P/V.Oi,oi!per carità; ne ho tocche ormai ^5 
A fufficienza . Car. Quando taglio? P^nQuando 
Vuoi tu. Arrovefciatelo per terra 
A gambe aperte , e tenetelo ftefo . 

P/V. Deh, per dio, fii contento di afcoltarmi 
Innanzi , eh* egli tagli . Per. Animo , parla • }• 
Ancora fé' in iftato di far fede. 

P/V. Io mi credei , che ella non avcfle 
Marito ; e così diedemi a intendere 
Una fua ferva, che fu la mezzana. 

Per. Giura, che in cafo che noi ti mandiamo 35 
Intero, caro nipotin di Venere, 
Tu non offenderai perfona alcuna , 
Per quelle buffe , che oggi tu toccalli ^ 
E per quelle, che reftanti a toccare. 

^/V*Io ti giuro per Marte, e per Diana, 40 
Ch'io non farò per far male a neffuno 
Per le bufire,ch'i' ho avute; anzi credo io 
Ch'elle mi fi afpettalTer di ragione. 
£ fé di qui mai me tìe vado intero, 
Andrà bene per me, pel mio delitto. 45 

^er> £ fé mai noi farai ? P/V. Ch' io fia un infame. 

Car* 
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Ca. ytfhtetureùam^ pofl tiòi amtttendum een/ep, %^ 
Pyi^. Dii tibi òenefaciant femper ^ eum advKHi^ 

tus mibi bene es. 
Car* Ergo des minam auri nobis. Pyrg. qugm^ 
br$mì Car. falvis teflibus^ 
Ut te badìe bine amhfamus Venereum,nefaeulum : 
^Aliter bine a nobis .• ne fu frmflra « Pyrg. 

dabìtur . Car. magis fapis ^ 
De tunica , fi^ cblamyde , Ò* macbaera , ne q^td 
fperes ^ non feres. p 

Verberóne etiam y antequam amittis ? Pyrg. */• 

tis fum equidem fujlibus ^ 
Obfecrovos. ?cr. folvite iftum. Vyrg. grstlam 
babeo tibi. 
Per. «fi poflbae prebendero ego te Sic ^ Mtcebo te* 

flibus . 
Pyrg. Caujfam baud dico . Per. eamus intra , Co* 
rio • Pyrg. fervos meos 
Eccos video. Pbilocomafium jam profeSa eflì 
die mibi . 25 

Sc.Jamdudum. Pyrg. bei mibi} Se. magis di* 
cas , fi fcias , quod ego fcia.^ 
Namque ille , qui lanam ob aculum habebat y 
nauta non erat. 
P>rg. Quis erat igitur ? Se. Pbilocomafio ama* 
tor. Pyrg. qui tu fcisì Se. fcia. 
Uam pojiquam oKierunt porta ^ 



nibit 



\ 



?■ Il Soldato BRAva. ^37 

Car. Via, fi baftoni ancora un altro poco. 
"^ Ciò £ittO) io fon di fentimento, che 
Tu lo liberi. P/V. Il ciclo ti rimeriti^ 
Per le mie parti , che fai così bene. go 
I Car^ Sborfaci adefTo dieci feudi d'oro. 

P/V. Per qual ragione ? C^ir. Per fartene andare 
^ A falvamento con gli amefi tuoi,, 
^ Il caro caro nipotin di Venere • 

In altro cafo non ti lufingare, -$%' 

' Non ifcapolerai dalle man noftre. 
P/V. Tutto farà pagato . C^rr* Or hai pih fenno. 
La tunica , il tuo manto , la tua fciabla , 
Tu non Tarai: non ci, porre Speranza* 
' Lo chiocco un altro poco, innanzi che 60 
Tu il mandi via ? Pir. Deh , già fon fatto mezzo 
Dal battone . Per. Scioglictel . Pir. Gran mercè . 
Ptr. S' io ti colgo altra volta in quefto luogo. 
Ti priverò de* tcftimoni • Pir. E io 
Non ho che dirci . Per. Andiam dentro, Carione. 
Pir. Ecco qua i fervi miei. Dimmi qua tìk.óé 

Sai fé Filocomafia è già partita? 
Se. Da quanto tempo • Pir. Oimè ! Se. Quanto piti 
oimè 
Diretti tu, fé fapcÉB quel, che 
So io. Colui, che aveva all'occhio quella j^ 
Benda di lana, non era egli mica 
Un marinajo* P/V. E chi era egli dunque? 
Se. Era un amante di Filocomafia . 
f/r.Come il fai tu?fc. Lo fo ben io; poiché^* 
Ufciti eh* e£ furon dalla porta , 7$ 

Tm. FI Y Di 
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nibil eeffoTttnt HUco 
Ofculari Mtque amphxMri ifffcr fr . Pyi^. «m 

mijero mi hi! 40 

Verba miti data tffe videe . fceiur wri Pa^ 

laeftrio , 
It me in banc ìllexit fraudem. jHfefaBumjih 

dico . 
si fic aliis moeciis fiat , minus He m^ecbimm 

fiet: 
Magis metuant , minf$s bas rei ftudeant . tu 

mus ad me. Plaudite. 

Finis Mitnis Gloriosi ^ 
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Di botto cominciaron a baciarfi, 
E abbracciarfi Tua l'altro. PiV.O fciagurato 
A me! mi avveggo bep^che me Than carica» 
Si, Palcftrione, quel nbaldonaccio, 
Ei mi ha tirato dentro a quefta trappola • Èo 
Ma ben mi fta^ Se avvenifTe lo fteflb 
A tutti ^ue-, cui piaccion le altrui mogli. 
Noi certo Qon aremmo tanti adulteri: 
Starebboa piti ia cervello, e molto meno 
Sarebbono col capo a quefte trefche* 
Andiamo ia cafa* Battete le mani. 

h FWE pw SoiPATO Bravo. 
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